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				INTRODUCCIÓN

				Cuando se trata de un diccionario, su historia no se puede desimbricar de la historia de sus autores. María Moliner, Paul Robert —iniciador de la gran tradición lexicográfica francesa de los diccionarios “Robert”— o Sir James Murray —quien dedicó toda su vida al Oxford English Dictionary— han dejado testimonios de la manera en que la elaboración de sus diccionarios determinó sus propias historias y del modo en que sus propias historias dejaron su huella en los diccionarios. La historia del Diccionario del español de México tampoco puede separarse de la vida de sus autores y particularmente de la mía. Por eso le pido al lector que disculpe el entrelazamiento de historia personal e historia del diccionario que advertirá al comienzo de estas páginas. Corro el riesgo de que piense que tienen una finalidad autocelebratoria, pero espero que lo que cuento lo convenza de que, lejos de eso, mi objetivo es explicar no sólo la manera en que hicimos este diccionario, sino también sus avatares.

				Hay veces en que la fortuna, que es una diosa, se junta con la generosidad, que es una virtud. Cuando eso sucede, hay algunos que reciben, inmerecidamente, sus dones. Este es mi caso y este es el origen del Diccionario del español de México (DEM).

				En algún momento de comienzos del año de 1972, don Antonio Carrillo Flores, antiguo secretario de Relaciones Exteriores, de Hacienda, embajador de México en Washington y, en ese entonces, director del Fondo de Cultura Económica, se encontró con el presidente de El Colegio de México, don Víctor L. Urquidi, y le expuso su inquietud, basada en su propia experiencia internacionalista, de que México no tuviera un diccionario propio, que correspondiera a su historia y a su cultura, como sí lo tenía Estados Unidos de América en la tradición de los diccionarios de Noah Webster, ese patriota de la época de fundación de su país, continuada por la casa Merriam-Webster, de Massachussets. Don Antonio Carrillo Flores notaba, como muchos mexicanos, hispanoamericanos e incluso españoles, que los diccionarios de la Academia Española no correspondían ni al estado actual de la lengua, ni mucho menos a la manera en que había evolucionado en cada región hispanohablante, arraigándose en sus propias experiencias históricas. De ahí que le preguntara si El Colegio de México sería capaz de emprender la elaboración de un diccionario que, a la larga, se convirtiera en un “Webster mexicano”. Don Víctor, cuya visión del futuro y cuya capacidad para imaginar nuevos ámbitos de investigación impulsó tantos estudios nuevos en El Colegio, pasó la pregunta a nuestro director del Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios, mi maestro Antonio Alatorre.

				Una tarde pasó Antonio por mi cubículo y me contó aproximadamente la inquietud de don Antonio Carrillo Flores y la pregunta de don Víctor Urquidi: “Dijo Carrillo Flores que si alguno de los ‘genios’ de El Colegio sería capaz de escribir ese diccionario. ¿Tú crees que puedas?”. Me quedé sorprendido, asustado y halagado y, quizá en pocos segundos, con una audacia temeraria, le contesté que creía que sí. Entonces me pidió que escribiera un dictamen, de unas cuantas páginas, acerca de la posibilidad de escribir el diccionario.

				La fortuna me había dado cinco profesores que me habían formado y que me habían llevado a tener unas cuantas ideas acerca de la lengua española contemporánea y de su carácter mexicano: Antonio Alatorre y Margit Frenk, cuya concepción abierta y rica de la lengua española y cuya flexibilidad normativa se nos habían transmitido como estudiantes; Juan M. Lope Blanch, hispanista pero no españolista, quien había iniciado los estudios de geografía lingüística y dialectología en México; Klaus Heger, teórico de la semántica y de los primeros en tomar en serio el papel de la cuantificación y de la computación electrónica en lingüística; y Kurt Baldinger, antiguo colaborador de Walther von Wartburg en la elaboración del gran y todavía insuperado diccionario etimológico del francés Französisch Etymologisches Wörterbuch. Nunca imaginé, cuando cursaba con ellos materias y seminarios, que algún día podría conjuntar sus enseñanzas en la construcción de un nuevo diccionario.

				El caso es que escribí el dictamen “Sobre la justificación de un diccionario de la lengua española hablada en México”, exclusivamente como un documento para Antonio Alatorre, don Víctor y don Antonio Carrillo Flores. Pocas semanas después, supe que don Antonio había presentado mi dictamen a la Junta de gobierno del Fondo de Cultura Económica y que nos invitaba a Antonio, a Lope Blanch y a mí, a desayunar en su casa de la calle de Texas, en la colonia Nápoles. Una mañana soleada nos presentamos a su casa y, durante un desayuno mexicano, con jugo de naranja, toronja, huevos rancheros, frijoles y café, que me produjo un ataque inmediato de gastritis, debido al nerviosismo que me consumía, don Antonio cedió la palabra a Antonio. Él, a su vez, dándole su lugar a Lope Blanch, se la cedió a éste. Lope Blanch, como lo demuestra su biografía, no se arredraba ante grandes empresas y por eso fue capaz de planear, dirigir y llevar a cabo el Atlas lingüístico de México; sin embargo, ese día sostuvo que un diccionario mexicano era irrealizable, pues había que tomar en cuenta que la Academia Española, todavía después de 250 años, era incapaz de ofrecernos un diccionario de la calidad del Webster, como lo deseaba Carrillo Flores. Antonio, cuidadosa y gallardamente, sostuvo en su intervención que Lope tenía muy buenos argumentos, pero que se trataba de comenzar  una empresa de esa clase y que alguien tendría que hacerlo alguna vez. Finalmente me cedieron la palabra y defendí mi dictamen, temeroso de la reacción de Lope Blanch, cuya capacidad para romper lanzas en cualquier lisa conocía yo bien  de mis años de estudiante. También agregué que me era imposible saber cuánto nos tardaríamos, pues la historia de la lexicografía demuestra que todos los autores de diccionarios se han equivocado en sus cálculos, y en la época del presidente Luis Echeverría ya sabíamos que él quería que todas las cosas se hicieran “para ayer”.  Don Antonio concluyó el desayuno ofreciéndonos hablar con el presidente de la república para que financiara el proyecto y agregó: “Por mis largos años de experiencia en el gobierno mexicano, le aseguro que ningún gobierno se atreverá a interrumpir el financiamiento de un trabajo como este”.

				Salimos de la casa de don Antonio y, al llegar a El Colegio, Lope, imperativo, me dijo: “Le invito un café”. En la cafetería de El Colegio, inclinado hacia mí me dijo: “¿Se da usted cuenta del lío en que se ha metido?” Debo haberle contestado, tartamudeando, que sí.

				Pocas semanas después se presentó ante mí Martín Casillas para decirme que en IBM se habían enterado de lo que planeaba hacer y que esa empresa nos ofrecía todo el trabajo de cómputo gratuitamente. Sorprendido, le contesté que lo consultaría con don Víctor Urquidi y éste lo descartó, pues prefería que todo el trabajo se hicieran en máquinas del sector público (años después, Antonio Zampolli, director del Centro Nazionale Universitario di Calcolo Elettronico, de Pisa, me contó que IBM se había apresurado a plantearle la posibilidad de hacer un sistema de cómputo para un diccionario como el nuestro, una propuesta que llevaron a cabo, independientemente, años después).

				Aunque IBM y el ABC de Madrid se habían enterado antes del proyecto, éste no se dio a conocer hasta que se publicó en La Gaceta del Fondo de Cultura Económica en su número 19 de 1972, páginas 1 a 6. Las paredes oyen.

				El presidente Echeverría nos concedió un fideicomiso con capital para cuatro años de trabajo. El Colegio alquiló un departamento enfrente de su edificio, en la calle de Guanajuato, y me dediqué a buscar los colaboradores necesarios. Así se integraron Luz Fernández Gordillo y Carmen Delia Valadez, ambas egresadas también de El Colegio. Se agregaron a ellas dos alumnas mías en el Centro: María Ángeles Soler y Paulette Levy. Omitiré mencionar otros colaboradores, que pasaron poco tiempo con nosotros. Invertimos parte del dinero del fideicomiso en formar una biblioteca de obras de consulta y de libros y revistas especializados que nos pudieran ayudar a planear bien la investigación y la redacción del diccionario. Por supuesto, también gastamos en muebles, archiveros y máquinas de escribir; al terminar de darle sustancia al proyecto, también sirvió para que viajara yo a consultarlo con Kurt Baldinger, Paul Imbs (Director del Trésor de la langue française), Bernard Quemada (Director del Centro de Estudios del Vocabulario Francés, de Besançon), Alain Rey y Josette Rey-Debove (Director y redactora en jefe de los diccionarios Le Robert) y Jean Dubois (Director de lexicografía de la casa Larousse). El resto, la mayor parte, se consumió en nuestros salarios.

				 Al comienzo teníamos dos problemas centrales: cómo saber cuál era el vocabulario usado en el español de México y cómo reunirlo. La tradición lexicográfica mexicana de García Icazbalceta, Feliz Ramos i Duarte, Francisco J. Santamaría, Marcos E. Becerra y varios más era regionalista y prescriptivista. Es decir, sus diccionarios recogían sólo voces que se considerasen “indigenismos”, “vicios”, “barbarismos” y “solecismos” que se usaran en México y no en España o en otras regiones del mundo hispánico. Era una tradición de registro de voces pintorescas y diferentes de las que aparecían en los diccionarios de la Academia y se seleccionaban precisamente por no estar incluidas en ese diccionario. Muchos de ellos titularon sus diccionarios para destacar lo incorrecto de las voces que contenían, aunque con un gusto casi perverso por ellas: afirmaban la incorrección de nuestros regionalismos, pero gozaban apuntándolos. Así, los diccionarios de mexicanismos se ocupan tradicionalmente de un vocabulario marginal para la Academia y para la idea de la lengua que ésta difunde. He llamado “conciencia del desvío” al modo en que trata el vocabulario la práctica lexicográfica regionalista, que caracteriza a la tradición lexicográfica mexicana y, en general, a la lexicografía hispánica, pues tanto Hispanoamérica como España están de acuerdo en esa concepción, aunque desde sus diferentes posiciones: metropolitana y periférica. En consecuencia, un nuevo diccionario de regionalismos mexicanos, de mexicanismos, no podía responder al reto inicial de escribir un diccionario de la lengua española tal como la usamos los mexicanos, según el modelo de Webster, pues ese diccionario es precisamente un diccionario estadounidense de la lengua inglesa, que se centra en el uso de su país, no un diccionario de regionalismos estadounidenses. 

				Günther Haensch es el autor de la distinción entre “lexicografía diferencial”, la de la tradición de los regionalismos, y “lexicografía integral”, la de la tradición académica, hasta entonces sólo practicada por la Academia misma en España (y las editoriales comerciales dependientes de su diccionario) y con clara delimitación metropolitana; no olvidemos el lamentable dicho de Leopoldo Alas: “los españoles somos los dueños del idioma”. En cambio, lo que nosotros queríamos era un diccionario integral del español, basado en el uso mexicano. No, como lo publicó alarmado el ABC de Madrid, para “dar nuestro nuevo grito de independencia”, ahora lingüística, y producir un “cisma de la lengua española”, sino para corresponder  a una lengua que, en México, está en el origen de nuestra nacionalidad y de nuestra cultura, sin negar la siempre deseada unidad del español y también sin menospreciar la rica actualidad de las lenguas indígenas.

				Así que teníamos que construir una base de datos que nos permitiera conocer el uso del vocabulario del español en México. Una base que registrara nuestra manera de hablar, que comparte con España e Hispanoamérica un gran porcentaje de vocablos, pero que tiene sus diferencias en el significado y en el uso, aun en vocablos muy comunes, para darle el reconocimiento que se merece.

				La tradición lexicográfica hispánica ha estado dominada por la Academia Española. Todo vocablo que ella no introduzca — “que no acepte”— en sus diccionarios, “no existe” para los hispanohablantes; todo significado que difiera de los que define, es sospechoso de barbarismo. A lo largo de los siglos el predominio ideológico y prescriptivo de la Academia logró que cualquier otro diccionario integral del español no fuera sino una refundición del académico, con algunos retoques. Esto se puede afirmar, incluso, del Diccionario de uso del español de doña María Moliner. A la vez, los diccionarios de regionalismos, diferenciales, determinan su vocabulario y sus significados comparándolos con el de la Academia, bajo la suposición, completamente falsa, de que el diccionario académico refleja mejor la realidad del español “general”. En consecuencia, nuestro método de trabajo no podía consistir, como alguien propuso en las primeras reuniones, en repartirnos los folios del último diccionario de la Academia (abreviado DRAE) entre los integrantes del grupo, ir marcando qué vocablos conocíamos y apuntando los que nos fueran brotando de la memoria y no estuvieran incluidos en el DRAE. De haber actuado así, habríamos logrado un caprichoso acervo de vocablos que sólo por coincidencia corresponderían al uso mexicano.

				Necesitábamos, por lo tanto, construir nuestra base de datos de otra manera, que nos garantizara un acervo fidedigno del uso del español en México, sin intervención alguna ni de nuestros propios y limitados conocimientos, ni de nuestras preferencias normativas. Lo mejor sería reunir una gran cantidad de textos y grabaciones para sacar de ellos, imparcial y objetivamente, el vocabulario buscado. Pero ¿cuántos, cuáles y cómo? Sería imposible ponernos a leer nosotros mismos todo lo publicado y asequible e ir entresacando de ellos todos sus vocablos, pues entonces de veras 250 años no nos habrían bastado. En cambio, el uso de la computadora electrónica, que ya estaba entronizado en las ciencias naturales y en la administración, nos podía permitir “leer” grandes cantidades de textos sin intervención de nuestros juicios, registrar todas las palabras contenidas en ellos, contar cuántas veces aparecía cada una de ellas y elaborarles una ficha con los contextos en que se presentaran.

				Había dos experiencias previas de esta manera de proceder: la de Henry Kučera y W. Nelson Francis en el Computational Analysis of Present Day American English, y la de Paul Imbs, para el Trésor de la Langue Française. En la primera investigación, Kučera y Francis reunieron poco más de un millón de apariciones de palabras, entresacadas aleatoriamente de una muestra de textos; en la segunda, con el gran impulso nacionalista francés del general De Gaulle, habían alimentado con miles de obras francesas su computadora, para reunir cerca de 70 millones de apariciones de palabras. Lo que fue nuestra primera enseñanza cuantitativa, fue comprobar que, mientras Kučera y Francis habían obtenido de su corpus 50 000 vocablos distintos, Imbs sacó del suyo sólo 71 mil diferentes. Eso quería decir que, como enseñaban todos los estadígrafos lingüísticos, lo importante no era la cantidad de las obras fuente, sino la calidad de su selección.

				Al comenzar el trabajo se formó un Consejo de redacción del diccionario, integrado por Antonio Alatorre, Raúl Ávila, Margit Frenk, Beatriz Garza, Juan M. Lope Blanch y Tomás Segovia, del Centro de Estudios Lingüísticos y Literarios, y Jaime García Terrés, Andrés Henestrosa, Carlos Monsivais, Tito Monterroso y Gabriel Zaid. La función de ese Consejo consistió en ayudarnos a determinar el tratamiento que recibirían los vocablos, seleccionar una muestra de obras literarias y revisar las primeras redacciones que se fueran produciendo. 

				Para seleccionar los textos que habrían de conformar el Corpus del español mexicano contemporáneo (CEMC), siguiendo las enseñanzas relatadas y de acuerdo con los métodos de la estadística lingüística, era necesario reunir muestras de toda clase de géneros textuales y hablados, de autor o emisor mexicano, y crear con ellas varias agrupaciones distintas, que permitieran calcular la difusión del uso de cada vocablo (dispersión, técnicamente hablando) junto con su frecuencia de aparición. Pero antes de eso teníamos que definir lo que entendíamos por “español mexicano contemporáneo”. La lexicógrafa francesa Josette Rey Debove proponía que se considerara “vocabulario contemporáneo” (correspondiente a una sincronía práctica, en términos técnicos) aquel compartido por tres generaciones de hablantes que se comunican entre sí: abuelos, padres e hijos, de acuerdo con la esperanza de vida de cada época. Respecto de 1973, nuestro vocabulario mexicano contemporáneo tendría que corresponder al comienzo del siglo XX, pero hay lugar para sospechar que la Revolución mexicana, entre 1910 y 1921, haya dejado una huella todavía inexplorada en la vida de las palabras, debido a los grandes movimientos de población que provocó la guerra civil y al enfrentamiento cultural e ideológico que estaba en juego. Por eso Carlos Monsivais propuso que tomáramos como punto de partida de nuestra contemporaneidad tres acontecimientos históricos casi simultáneos: el fin del período armado de la Revolución, que asentó la población; la publicación de Los de abajo de Mariano Azuela, primera novela del México contemporáneo; y el comienzo de las emisiones radiales de la XEW, principio de la difusión nacional de noticias, costumbres y símbolos ideológicos. Así decidimos tomar en cuenta textos escritos desde 1921 hasta 1974. 

				En seguida pasamos a diseñar la clasificación de textos y grabaciones que conformarían el Corpus. Tratamos de identificar cada clase o “género” de acuerdo con su  pertinencia social. Así por ejemplo, en el género del periodismo se incluyeron junto a las noticias nacionales y los editoriales, algunos textos de crónica taurina; en el de textos religiosos, sermones y catecismos no sólo católicos, sino también algunos protestantes. Para seleccionar los textos literarios acudimos a un informe de la Biblioteca Nacional, en que se asentaba el número de ediciones y ejemplares vendidos de cada obra, y seleccionamos los supuestamente más leídos. Para los textos de ciencias y técnicas, pedimos a muchos asesores universitarios que nos dieran listas de los libros de texto más usados y de las revistas especializadas publicadas en México, etc. Se puede conocer pormenorizadamente la conformación del CEMC si se lee el libro conjunto de Isabel García Hidalgo, Roberto Ham y yo, Investigaciones lingüísticas en lexicografía, El Colegio de México, 1980.

				El CEMC quedó formado por 996 “textos” de dos mil palabras gráficas cada uno, dividido en 14 géneros. Esos “textos” están compuestos por párrafos aleatoriamente entresacados de las fuentes, por dos razones: la primera, contrarrestar el predominio del estilo de cada autor, que tendería a privilegiar unos vocablos sobre otros; la segunda, aumentar el número de palabras diferentes que se encontraran. Es decir, es un corpus más grande que el de Kučera y Francis, pero mucho más pequeño que el del Trésor de la Langue Française; a diferencia del primero, que aisló palabras, el CEMC las conserva en su contexto, lo que es necesario para poder hacer posteriormente el análisis semántico de cada vocablo.

				En 1973 era todavía raro utilizar la computadora electrónica en la investigación lingüística. La máquina se utilizaba sobre todo para hacer comparaciones entre listas de palabras, lo que nos planteaba la cuestión de la lista que habría de servirnos de referencia para el reconocimiento de las palabras del corpus. La práctica de esa época en Francia, en Italia, en Estados Unidos de América consistía en tomar un diccionario y cotejar con él las palabras de los corpus. En nuestro caso eso habría significado tomar el DRAE como referencia y reconocer nuestro vocabulario en relación con él. ¿Qué pasaría con vocablos nuestros que el DRAE no contuviera? Que no los reconocería y, además, significaba seguir tomando como marco de referencia el diccionario académico. Por eso opté por hacer nuestro propio sistema de análisis automático de las palabras basado en sus propiedades morfológicas y de distribución sintáctica en los textos. Se puede leer una explicación amplia de este procedimiento en mi artículo “Méthode en lexicographie: valeur et modalité du dictionnaire de machine”, Cahiers de lexicologie, 29,2 (1976), 103-128. Pasamos cerca de un año elaborando el Analizador gramatical automático del DEM, que resultó ser el primer trabajo de esta clase en lengua española y el único —incluso hasta ahora— basado en reglas morfológicas y sintácticas. El Analizador significó para la matemática Isabel García Hidalgo el Premio Dr. Arturo Rosenblueth a Sistemas de Cómputo en 1981.

				La capacidad de las computadoras en esos años era infinitamente menor que la que tiene hoy cualquier máquina portátil. Por principio, no se podía alimentar los materiales directamente a la máquina, sino que había que hacerlo mediante tarjetas perforadas. Como nuestro pequeño grupo de trabajo no tenía habilidades de perforista y habría significado una gran pérdida de tiempo si tratáramos de hacer ese trabajo nosotros mismos, contratamos una empresa especializada en ello y le entregamos todos los textos que habíamos coleccionado. Esas empresas se comprometían, bajo contrato, a perforar las tarjetas y verificarlas, pero con cierto margen admitido de errores. Así alimentamos la gran máquina UNIVAC 1106 del Centro Dr. Arturo Rosenblueth de la Secretaría de Educación Pública, gracias al apoyo de su director, el Dr. Enrique Calderón Alzati.

				Aquella máquina, de las mayores en México, sólo tenía 64 kilobytes de memoria de acceso directo (hoy, cualquier máquina de juegos infantiles la supera varias veces), por lo que los procesos de análisis y producción de resultados ocupaban toda la capacidad de la máquina y tenían que hacerse por partes. Llevó cerca de ocho meses, todas las noches, mientras la SEP dormía, hacer el análisis del CEMC.

				Para finales de 1976 nuestro Corpus estaba analizado. Habíamos obtenido 1 891 045 palabras gráficas, que se redujeron a 64 183 diferentes, un resultado un poco mayor que el de Kučera y Francis y un poco menor que el del Trésor. El CEMC fue el primer corpus de datos lingüísticos de la lengua española elaborado con la ayuda de una computadora electrónica. Junto con el Analizador, fue una primicia en la investigación contemporánea del español. La experiencia del Corpus confirmaba todas las predicciones de los estadígrafos que nos precedieron. Se terminaba el primer plazo del fideicomiso y el gobierno federal lo amplió por otros cuatro años. 

				Al reconocimiento automático de las palabras agregamos un sistema de cálculo de la frecuencia de aparición de cada palabra, tanto en cada género, por ejemplo, cuántas veces aparece la palabra parámetro en los textos científicos y técnicos, como en todo el CEMC; a partir de esos datos, calculamos la dispersión del uso entre todos los géneros, con lo cual podemos reconocer qué palabras son las más usadas en el Corpus mediante un índice que correlaciona el tamaño de cada género, la frecuencia de aparición de cada palabra y su dispersión. Ha sido este índice el que nos guía en la incorporación de vocablos al diccionario. Fue el estadígrafo Roberto Ham Chande el autor de ese sistema de análisis cuantitativo que, hasta la fecha, no ha sido superado internacionalmente.

				Por último, el análisis del CEMC nos dio grandes listados de datos cuantitativos de todas las palabras encontradas y un gran conjunto de concordancias, es decir, para cada palabra, una lista de todos los contextos en que apareció en el Corpus. Armados con esos resultados, podíamos comenzar el análisis cualitativo y después la redacción del diccionario.

				La lexicografía forma parte de la lingüística aplicada. Depende de la lingüística, sobre todo, en la concepción del signo y el significado que orienta el análisis semántico, en el análisis gramatical, en la interpretación de la complejidad del uso social de las palabras y los fenómenos normativos ligados a ella, en los planteamientos cuantitativos y en la manera de formular el sistema de análisis computacional; pero por sí misma no es una ciencia, sino una metodología que ofrece criterios y reglas de trabajo que, cuando se ponen en práctica, le dan su existencia real y la convierten en arte, como la definen los diccionarios. Un trabajo como este no podría haberse llevado a cabo sin conocimientos lingüísticos, pero no bastan esos conocimientos para componer el diccionario; para hacerlo, hay que encontrar una práctica lexicográfica que se va definiendo conforme cada vocablo plantea sus propias dificultades y que se consolida con la participación determinante de las personas que participan en el equipo de trabajo. Enseñar los criterios y las reglas de la lexicografía es relativamente sencillo; saber ponerlos en práctica requiere años de trabajo concienzudo y permanente, además de ciertas aptitudes de los lexicógrafos.

				 Una de las enseñanzas que obtuvimos en este sentido es que la profesión de lingüista no necesariamente lo habilita a uno como lexicógrafo. Para ser lexicógrafo es mucho más importante tener ciertas aptitudes que no se enseñan en la universidad: un interés casi universal por las cosas, que encuentre atractivo lo mismo en una receta de cocina que en un texto de genética; una práctica de la escritura y una voluntad de estilo, y conocimiento de otras lenguas, pues muchas veces ese conocimiento sirve para establecer contrastes con la lengua propia, que le permiten a uno tomar distancia de ella y le develan matices del significado oscuros para cualquier persona monolingüe. Fue así como el equipo del DEM fue modificándose, en un suave proceso de selección, durante el cual aprovechamos la capacidad de varios jóvenes escritores mexicanos que tenían esas aptitudes.

				Comenzamos el análisis de los vocablos que nos proporcionó el CEMC entre 1976 y 77. Cuando El Colegio de México se mudó al Pedregal de Santa Teresa, el equipo de trabajo ya había comenzado la tarea. Una parte del equipo se concentró en la documentación de los vocablos, junto con los resultados cuantitativos y las concordancias: la materia prima. Tomamos en cuenta todos los estudios particulares y todos los diccionarios mexicanos de regionalismos que pudimos encontrar. Formamos un grupo de “diccionarios testigo”, a base de trece obras —presididas por el DRAE— tanto integrales como de regionalismos —por ejemplo, el Diccionario de mejicanismos de Francisco J. Santamaría—, que nos sirvieron para verificar ortografías y acepciones, fundamentalmente, pero también para contrastar sus definiciones con las que nosotros mismos íbamos redactando. Otra parte del grupo se dedicó al análisis y redacción. Cada redactor, por su cuenta, tiene que estudiar los textos pertinentes cuando se trata de voces especializadas o de palabras cuyo significado se ha formado en la cultura y en la historia. Así, para poder redactar un vocablo característico de la fìsica, hay que leer algunas obras especializadas que le permitan a uno hacerse una idea clara de su significado. Muchas veces hay que acudir a un consultor para pedirle precisiones o actualizaciones del conocimiento. Tratándose de botánica y de zoología, en especial, tan ricas y diversas, contamos con tres consultores que nos proporcionaron la información necesaria: los doctores Ramón Riba (de la Universidad Autónoma Metropolitana), y Javier Valdés y R. Martín del Campo (de la Universidad Nacional Autónoma de México). Para las demás materias hacemos consultas esporádicas a los demás asesores, listados en la página 8.

				El DEM es un diccionario original; es decir, no refunde textos de obras anteriores sino que se basa en análisis nuevos e independientes de cada vocablo y sus significados. Para lograrlo seguimos el siguiente procedimiento: cada lexicógrafo debe analizar el vocablo sin tomar en cuenta estudios y diccionarios anteriores, basándose exclusivamente en los datos del CEMC y su propio conocimiento de la lengua; el primer producto de ese análisis es un borrador de la estructura de cada artículo lexicográfico (es decir, de cada texto presidido por una entrada en el diccionario, seguido por las abreviaturas de categoría gramatical, flexión y conjugación, y una serie de acepciones ordenadas, seguidas la mayor parte de las veces por ejemplos sacados de los textos del CEMC y por ejemplos de los usos habituales de las palabras, colocaciones, técnicamente hablando). Una vez escrito ese borrador, se enriquece con la lectura de obras especializadas de los temas en que suele utilizarse la palabra y después se contrasta con los “diccionarios testigo”, se corrige y se refina. Terminada esa primera redacción, pasa a un revisor, que repite el procedimiento como si el primero no hubiera existido y luego confronta su trabajo con el anterior.

				Al principio el Consejo de redacción leía lo que producíamos y, aunque cada sesión era provechosa y divertida —hay que ver quiénes eran nuestros consejeros, con alguna excepción—, el tiempo que se consumía en ellas era demasiado y nosotros no lográbamos establecer una práctica homogénea y definida, sujetos a tan diversas y espontáneas opiniones. Las sesiones con el Consejo, naturalmente, no podían ser muy frecuentes ni durar mucho tiempo. He de reconocer que me costó trabajo identificar las causas de nuestras dificultades iniciales de redacción y asumir por completo, en consecuencia, mi responsabilidad como director del proyecto. Un equipo lexicográfico tiene que desarrollar una práctica especializada propia que lo profesionaliza y, para lograrlo, las opiniones externas, por bien intencionadas y muchas veces correctas que sean, se convierten en obstáculo, debido a su espontaneidad. El Consejo fue determinante en el planteamiento inicial del diccionario y del CEMC, pero después resultó disfuncional y dejé de reunirlo.

				Para 1979 el equipo del DEM estaba en plena actividad. No sólo avanzábamos en la redacción, sino que habíamos abierto varios campos de investigación que hasta entonces eran desconocidos en México. Además de mantener activo nuestro Analizador, que deseábamos poder mejorar (un interés de investigación, ligado a la vez al desarrollo de la gramática formal y de la lingüística computacional), María Pozzi elaboró un sistema reductor de concordancias, la llamada “Horquilla”, que tenía la función de revisar automáticamente las concordancias de vocablos de alta frecuencia para seleccionar sólo las que nos mostraran patrones sintácticos diferentes, pero garantizando, a la vez, que no perdíamos información. Un trabajo así contribuía a reducir el tiempo de análisis por parte de los redactores. Nuestro contacto con los vocabularios especializados de las ciencias y de las técnicas nos llevó a hacer los primeros estudios de terminología del español en México y a tratar de difundir el interés por ese nuevo campo de la lingüística aplicada en el país. Igualmente, los resultados cuantitativos nos permitían ofrecer datos interesantes para audiólogos, psicólogos, neurólogos y maestros de escuela, interesados por conocer el vocabulario fundamental del español de México y sus características fonológicas y silábicas.

				 Creímos que, para poder avanzar más rápido —puesto que el fideicomiso lo exigía—, lo que hacía falta era aumentar el número de redactores, por lo que el equipo de trabajo creció; pero el efecto de ese aumento fue un crecimiento correlativo de las divergencias en el análisis y en los estilos de la redacción, que implicaba aumentar también el número de segundas, terceras y hasta cuartas revisiones, con lo que no había ganancia temporal y sí un mayor gasto en salarios.

				En 1980 estalló un serio conflicto laboral en El Colegio. No sólo por el tiempo perdido mientras las instalaciones estuvieron cerradas, sino también por el enfrentamiento que se produjo entre el personal académico de El Colegio, nuestro trabajo se vio reducido y, hasta cierto punto, puesto injustamente en tela de juicio. Remontar ese daño implicó mucho esfuerzo, tanto colectivo como personal, durante varios de los años siguientes. 

				El país se acercaba al final del gobierno de José López Portillo, a la gran crisis económica, a la derrota presidencial a cargo de los especuladores y al comienzo del derrumbamiento del sistema político resultante de la Revolución. El Presidente de la república formó la “Comisión Nacional para la Defensa del Idioma Español” y muy pronto el Secretario de educación, Fernando Solana, nos pidió que colaboráramos con ella, dándole, en el plazo de un año, un pequeño diccionario para uso de la escuela elemental.

				Como todos los diccionarios, nosotros habíamos comenzado por el principio del abecedario: de la letra A pasaríamos a la B y así sucesivamente. Para poder entregar en un año un pequeño diccionario con esas características teníamos que suspender ese orden y, sobre todo, seleccionar los vocablos que debieran constituir el Diccionario fundamental del español de México. Así que opté por tomar el vocabulario fundamental, que habíamos sacado de nuestro estudio cuantitativo, y agregarle el vocabulario temático de los libros de texto gratuitos vigentes en esa época. Para reunir este último vocabulario, el equipo se dedicó a leer esos libros y entresacar el vocabulario, pues no podíamos esperar a que todos ellos pasaran por el proceso de perforación en tarjetas. Es decir que, después de seguir un proceso lineal en la redacción, pasamos a otro de ampliación concéntrica, en que se recorría el abecedario de la A a la Z dentro de unos límites fijados cada vez por el estudio cuantitativo. La Comisión del español, con el Fondo de Cultura Económica, publicó ese mínimo diccionario a mediados de 1982. Gabriel Zaid lo reseñó, justamente, en un artículo cuyo título, juguetón, era: “Jitomate, solanácea” (Vuelta 77, 1983), como un trabajo fallido a causa de la premura impuesta por la Comisión.

				Pero la petición de Fernando Solana tuvo dos buenos efectos sobre nosotros: primero, fue una especie de examen para comprobar que estábamos trabajando; segundo, nos ayudó a consolidar finalmente una práctica y un estilo de la redacción guiados por criterios claros. 

				Como decía al principio, todos los autores de diccionarios se han equivocado al calcular el tiempo que les toma terminar un diccionario. En ocho años de trabajo habíamos completado una investigación muy valiosa del español de México, tanto para nosotros como, en general, para la lingüística hispánica; habíamos construido con éxito el primer sistema de análisis automático del español; habíamos ideado un sistema de cálculo cuantitativo que eliminaba la subjetividad en la selección de vocablos para el diccionario; pero habíamos terminado solamente un pequeño diccionario de 2 500 artículos. Sin embargo, al ver plasmados en el Diccionario fundamental una idea clara del diccionario que queríamos hacer, un estilo de la redacción y un resultado que se comentó críticamente, me pareció que era más conveniente abandonar el proceso lineal de redacción y que continuáramos con procesos de ampliación concéntrica de nuestros diccionarios, que nos permitieran ofrecer novedades al público y a nuestras autoridades en plazos menores. Así fue como compusimos el Diccionario básico del español de México, publicado en 1986, a base del diccionario anterior y el vocabulario utilizado en la educación secundaria. Así llegamos a 7 000 vocablos. Uno y otro de esos dos primeros y pequeños diccionarios pasaron por la revisión del Consejo Nacional Técnico de la Educación, que hizo comentarios sobre su contenido y nos solicitó adecuar varios de sus textos a las necesidades del alumno de escuela primaria y secundaria.

				Al terminar 1982, cuando el presidente López Portillo cedió la cúspide del poder político a los administradores, se dio por terminado el fideicomiso y el trabajo quedó totalmente a cargo de El Colegio de México. 

				El equipo lexicográfico había comenzado a reducirse a raíz del conflicto laboral de 1980. A partir de entonces, con la práctica bien consolidada y unos colaboradores que llevaban ya años de trabajar juntos, el análisis y la redacción siguieron avanzando. El grupo nuclear quedó formado por Luz Fernández Gordillo, Francisco Segovia, Laura Sosa, Carmen Delia Valadez y Carlos Villanueva (más tarde se incorporó el documentalista Gilberto Anguiano). En promedio, un redactor termina tres artículos lexicográficos por jornada de trabajo. Ha habido artículos que han llegado a costar hasta un mes de trabajo, debido a la complejidad de los significados y los usos de las palabras. Una de las características de la lexicografía, que generalmente se toma en cuenta sólo como anécdota, pero que incide profundamente en el trabajo es que, al hacer el análisis semántico de la propia lengua se produce un fenómeno psicológico notable: la necesidad de objetivar el vocablo en estudio para poder notar todos los elementos que contribuyen a la formación de su significado conduce a una enajenación total de la lengua, que se traduce en una inquietante opacidad, que impide continuar el análisis por varias horas; tiene uno que dejar pasar cierto tiempo, distrayéndose con otra actividad, para recuperar el sentido de la lengua y poder terminar el análisis y la redacción. La lexicografía es una dedicación de 24 horas diarias, pues la mente sigue trabajando las dificultades que plantea el significado de cada palabra incluso durante el sueño. Esa peculiaridad y el tiempo que debe uno ceder al proceso personal de recuperación del significado es, probablemente, uno de los motivos para que la redacción de un diccionario tome tanto tiempo.

				El siguiente paso, a partir de 1986, consistió en prolongar el procedimiento de ampliación concéntrica de la redacción, tomando como nuevo objetivo terminar un Diccionario del español usual en México (DEUM1), formado por todos los vocablos que tuvieran una frecuencia mínima de diez apariciones en el CEMC. Escogimos esa cota mínima porque nos garantiza que el vocabulario que cumple con ella es verdaderamente usual. El DEUM1 se publicó en 1996 y fue muy bien recibido tanto en México como en el extranjero. Finalmente habíamos ofrecido un pequeño diccionario con las características que debía tener, de acuerdo con el proyecto y el compromiso inicial: la selección de vocablos garantiza que se trata de voces realmente utilizadas en el español nacional de México; se orientan hacia la tradición culta de la lengua, pero corresponden a los usos más extendidos de una lengua común, en la que las voces coloquiales y populares, con las que tan fácilmente se identifican los mexicanos a sí mismos, aparecen bien explicadas y tratadas sin sospecha de incorrección, ni “conciencia del desvío”. He definido el DEUM como un diccionario para el ciudadano medio, que lee periódicos y desea poder comprender la mayor parte de lo que se dice en el ámbito nacional, sobre la base de su propio sentimiento de la lengua. Buscamos develar para ese ciudadano una lengua rica y arraigada en la experiencia mexicana. En vista del éxito del DEUM1 y para poder seguir ofreciendo, sobre todo a los estudiantes, un diccionario en un solo tomo y relativamente fácil de manejar, pusimos en circulación una segunda edición, corregida y aumentada con vocablos cuya frecuencia mínima en el CEMC fuera de ocho apariciones; ese es el DEUM2, que ahora circula.

				El vocabulario de una lengua es ilimitado e innumerable. Tiene que morir una comunidad lingüística completa para que su vocabulario deje de crecer y, aun así, es imposible hacer un diccionario que lo contenga todo. Por más que las casas comerciales editoras de diccionarios compitan entre sí, desde el siglo XIX, anunciando cada vez más cientos y miles de vocablos incorporados a ellos, la idea de “riqueza” cuantitativa de una lengua que difunden en sus sociedades no significa nada en relación con la real complejidad y variedad léxica de las lenguas. Una enseñanza notable de nuestro estudio cuantitativo, que se hizo patente al reflexionar acerca de los vocablos cuya frecuencia fue menor de diez y mayor o igual a ocho en el CEMC es que existe un núcleo léxico de nuestro español cercano a los 15 000 vocablos, que es el que constituye el “español mexicano nacional”, es decir, el que se utiliza en todo el país, sin distinción de regiones y de correlaciones exclusivas con grupos sociales determinados. Más allá de esa cifra, la aleatoriedad constitutiva del Corpus se ha vuelto evidente. Se puede explicar con una imagen biológica o astronómica: notamos un núcleo léxico como el de un sol o como el de una célula, en torno al cual el resto del vocabulario de frecuencia más baja aparece como un deshilachado de su orilla, como una periferia caótica. A partir de esa “membrana”, encontramos muchos nahuatlismos específicos, muchas voces propias de diversas ciencias y técnicas, muchos nombres de seres de la naturaleza, que no forman campos léxicos completos y bien estructurados, sino que apuntan a un horizonte cambiante, que depende completamente de las características y de los textos que forman este CEMC.

				En estas condiciones lo que podemos afirmar, tanto para las dos versiones del DEUM como para este diccionario, es que garantizamos que todo el vocabulario contenido en ellos se usa o se ha usado en el español mexicano del siglo XX y principios del XXI. También, que no incluye todo el vocabulario del español de México, pero que los faltantes que encuentre cada uno de sus lectores no obedecen a ninguna exclusión normativa o prescriptiva, como nos tenía acostumbrados la tradición lexicográfica española (pues la Real Academia parece estar cambiando). Es decir, la ausencia de un vocablo en el diccionario no quiere decir, ni que “no exista”, ni que “no lo aceptemos”. 

				No apelamos a que nuestros lectores nos concedan a priori una autoridad propia, derivada de la institución en la que trabajamos o de la calidad de nuestros grados universitarios o nuestros diplomas individuales. Si el DEM gana alguna autoridad, algún ascendiente en los juicios normativos que cada persona haga sobre su vocabulario, será resultado de su fidelidad al español de México, a los ricos matices que adquiere el significado de nuestras palabras, a los usos que hemos podido comprobar. Lo que queremos, como hemos dicho desde nuestra primera publicación, es devolver a los hispanohablantes mexicanos el vocabulario de su propia lengua, tal como se usa, para que lo conozcan y aprecien mejor. En cuanto a la gran comunidad hispanohablante, en América, Europa, Asia y África, lo que le ofrece el DEM es un vocabulario de uso mexicano que hace evidente la unidad de la lengua por la que tanto nos hemos esforzado desde la época de nuestras independencias, a la vez que muestra la riqueza derivada de un español arraigado en la experiencia histórica de México, seguramente semejante a la variedad que se encuentra en los otros veintiún países que forman la comunidad hispánica, y que históricamente ha sido soslayada por el centralismo académico y la idea de la lengua a que ha dado lugar.

				Este diccionario es el comienzo de una empresa que debe perdurar. Estamos lejos de haber creado un diccionario semejante, en tamaño, a los afamados Merriam-Webster, pero creemos que hemos echado los cimientos y el primer piso de una gran construcción.

				Nos hemos tardado treinta y siete años en elaborar el diccionario. Para nosotros, sus autores, es el plazo completo de nuestra vida profesional. Hemos visto nacer a nuestros hijos y, algunos de nosotros, a nuestros nietos. Una de las experiencias peculiares que ofrece la lexicografía es precisamente la de la vivencia diferente del tiempo: empeñados a diario en unas cuantas palabras, no miramos hacia la finalización del trabajo, como la hormiga no calcula el tamaño final del agujero que excava para hacer su hormiguero; se trabaja y se teje a diario y, como Penélope, se desteje por las noches para llegar al día siguiente a corregir los textos producidos el día anterior. El tiempo que nos rige es el tiempo calendárico, el tiempo público, pero el tiempo en que está inmersa la construcción de un diccionario es el de la propia vida, de su acontecer diario; quizá esta experiencia se acerque más a la de los antiguos constructores de pirámides, para quienes el tiempo de su vida se diluía en el tiempo cósmico y su propia historia en la de la obra terminada, que a la que fuerzan los plazos y los calendarios administrativos. Ojalá que el público mexicano así lo comprenda, y sea benévolo, aunque crítico, con nuestro trabajo. Como dice el viejo dicho latino: “Lo perfecto es enemigo de lo bueno”; hemos tratado de escribir un buen diccionario, que dista de ser perfecto. Como la “materia oscura”, que la cosmología contemporánea juzga existir en el universo y ser mucho mayor que el universo que vemos, lo que falta recoger en nuestro diccionario es mayor que lo que ofrecemos, pero había que comenzar a hacerlo.

				Renovamos a nuestros lectores el agradecimiento por su acogida y les agradeceremos aún más que nos hagan llegar sus observaciones, para que en un futuro, que deseamos próximo, este Diccionario llegue a convertirse en el mejor catálogo del vocabulario del español de México.[1]

				Pueden comunicarse con nosotros a través de la red de Internet, a la dirección siguiente: dem@colmex.mx, o consultar nuestra página: http://intranet.colmex.mx/dem/ o http://mezcal.colmex.mx/dem/ También pueden escribirnos a:

				Diccionario del Español de México.

				El Colegio de México.

				Camino al Ajusco 20.

				Pedregal de Santa Teresa,

				10740 México, D. F.

				LUIS FERNANDO LARA

				NOTAS AL PIE

				
					
						[1] Al lector interesado en los métodos utilizados para elaborar este Diccionario, así como en los pormenores de nuestra investigación, le sugerimos leer Investigaciones lingüísticas en lexicografía (El Colegio de México, 1979) de L. F. Lara, R. Ham Chande e I. García Hidalgo, así como Dimensiones de la lexicografía. A propósito del Diccionario del español de México (El Colegio de México, 1990) y Teoría del diccionario monolingüe (El Colegio de México, 1996) de L. F. Lara.

					

				

			

		

	
		
			
				
			  COMPOSICIÓN DEL DICCIONARIO

				Como se dice antes, los registros que han servido de materia prima para este Diccionario provienen de un estudio muy amplio de las características del español mexicano en nuestro tiempo. Ese estudio se basa en la recopilación de textos escritos y hablados en México entre 1921 y 1974, integrados como Corpus del español mexicano contemporáneo, que quedó compuesto por 996 textos de dos mil palabras gráficas cada uno, provenientes de todas las regiones del país, de toda clase de hablantes y de una amplia variedad de géneros.

				El Corpus es nuestra principal fuente de datos; la información obtenida de él es la que nos permite garantizar al lector que todos y cada uno de los componentes de nuestra nomenclatura (la lista de vocablos que constituyen entradas del Diccionario), de la definición, de los ejemplos incluidos y de las marcas de uso han sido fidedignamente registrados en el español contemporáneo de México.

				Para componer este Diccionario, lo que hemos hecho ha sido tomar todos los vocablos aparecidos en el Corpus, cuya frecuencia absoluta fuera al menos de tres apariciones en él. Todos los vocablos de esas características, independientemente del nivel de lengua al que pertenecieran (estándar o regional, culto o popular, grosero o neutro), se sometieron a estudio y se convirtieron en las entradas de los artículos lexicográficos que presentamos. Restringimos la selección de vocablos en el Diccionario a aquellos cuya frecuencia mínima fuera de tres apariciones porque sólo de esa manera podemos estar seguros de la dimensión pública del vocablo; cuando se trata de voces que aparecen dos o una vez en nuestro Corpus, el método lingüístico nos previene del riesgo de que se trate de voces mal registradas o de invenciones individuales que todavía no se dispersan en el seno de la sociedad o que quizá nunca lleguen a obtener el cuño social.

				Además de esos vocablos, hemos agregado muchos más, que se hacen necesarios a partir de la redacción de los textos definitorios, sobre todo de palabras que significan objetos de la naturaleza, de la flora y la fauna; conceptos científicos, filosóficos o artísticos; voces que refieren a acontecimientos u objetos del pasado que siguen siendo necesarias para comprender la historia, etc. mediante las cuales la explicación del significado se precisa. Ciertamente aparecieron dos o una sola vez registrados en el Corpus (o algunos no se registraron), pero la certificación de su vigencia social proviene de las fuentes secundarias que hemos utilizado para documentar la definición y que forman parte de una bibliografía de consulta que elaboramos a partir de indicaciones y consejos de nuestros asesores. De no haberlo hecho así, el diccionario dejaría demasiados cabos sueltos y no cumpliría, al menos suficientemente, con el ideal de que trate todas las palabras contenidas en él. Todo método tiene sus limitaciones: el cuantitativo, del que proceden los vocablos que forman el núcleo del Diccionario, se ve suplementado por uno más tradicional, cualitativo.

				Hemos puesto especial atención a las terminologías técnicas usuales en México. Éstas, como toda convención con que se unifican los textos de un mismo campo para hacer eficaz y precisa su comunicación, están sujetas tanto a aportes de diferentes tendencias científicas y pedagógicas como a cambios producidos por la influencia del tiempo y de las situaciones sociales en que se crean. En el caso de las terminologías de las ciencias naturales, se han tomado en cuenta los consejos de los especialistas que asesoran al cuerpo de redacción del Diccionario y que representan a las instituciones más autorizadas de la república. Para la definición de cada uno de esos términos se han consultado, también, varias obras contemporáneas en otras lenguas, con el objeto de ofrecer las informaciones más seguras y modernas posibles. Pero debido a la aleatoriedad de los registros del Corpus es bien claro que los campos terminológicos de cada ciencia o de cada técnica aparecen incompletos en el Diccionario: a veces faltan vocablos centrales para una ciencia y a veces aparecen términos de una especialización extrema. En futuras ediciones, corregidas y aumentadas, con el concurso de especialistas en cada área y, esperemos, con suficiente apoyo económico, habremos de corregir este defecto.

				Los términos correspondientes a doctrinas, movimientos sociales, instituciones y conceptos de valor histórico para México han recibido un tratamiento enciclopédico basado también en la opinión de los más destacados especialistas y en obras contemporáneas de calidad cierta. En este punto, como en el caso anterior, nos hemos despegado de la concepción puramente lingüística del diccionario, movidos por la necesidad de incluir y explicar vocablos necesarios para comprender la vida histórica de México, que hasta ahora o no aparecen en los diccionarios, o aparecen con informaciones mínimas y muchas veces equivocadas.

				Se ha conservado la terminología lingüística y gramatical que fijaron los libros de texto desde la década de 1970 porque es la que organiza la comprensión actual de la gramática del español para la mayor parte de los estudiantes mexicanos y, a la vez, se han introducido algunas referencias a terminologías más antiguas pero igualmente válidas, con objeto de propiciar la comunicación entre generaciones que han recibido educación distinta.

				Se ha registrado todo el vocabulario usual en México, como se decía antes, independientemente del nivel de lengua en que suela utilizarse. Así, el lector encontrará una multitud de voces y giros coloquiales y populares, que se utilizan sobre todo en el habla; encontrará vocablos, acepciones y locuciones de uso regional, debidamente localizados; encontrará también voces groseras y varios anglicismos corrientes en el español de México. A cada lector le toca decidir qué vocabulario usa o cuál acepta. La función de un diccionario para una sociedad que aprecia su libertad y su diversidad es proveerla de información precisa y fiel a la realidad, no la de arrogarse una autoridad injustificable, ni la de adoptar el papel de censor del habla y las costumbres. 

				Las hablas mexicanas son enormemente variadas y expresivas; en ellas se advierte la diversidad cultural del territorio nacional y se tiene el principal apoyo para la constante elaboración de un lenguaje apto para significar la vida contemporánea de México en su rica heterogeneidad. Debido a las características de nuestra investigación, determinadas por el costo que significaría efectuar una gran encuesta léxica nacional, los datos que registramos no dan cuenta completa de esa variedad, por lo que el vocabulario regional que se encuentra en estas páginas apenas representa un pequeño porcentaje de lo que realmente se habla en nuestro territorio, desde los rincones más alejados de Baja California y Tamaulipas hasta los confines de México en Chetumal o en Comitán. Les pedimos por ello a nuestros lectores que sean benevolentes con nosotros en este aspecto, que seguirá siendo una asignatura pendiente de nuestro trabajo.

				El Diccionario del español de México reúne así aproximadamente 25 mil vocablos. Cada vocablo, a su vez, tiene varios significados. Cerca de 50 mil son los significados o acepciones que corresponden a este Diccionario. 

				Con la idea de que el servicio que preste el Diccionario del español usual sea completo en lo referente al uso de la lengua, se han agregado tablas para facilitar la consulta de la ortografía, la puntuación, las conjugaciones de los verbos y los usos de los tiempos verbales. A manera de apéndices aparecen tablas de gentilicios importantes, mexicanos y latinoamericanos y una tabla de escritura de los números.

				LA ESCRITURA Y LA ORTOGRAFÍA EN EL DICCIONARIO

				Como todos los diccionarios que tienen como objetivo la comprensión de los vocablos, nuestro Diccionario sigue el orden alfabético. Las Academias de la lengua adoptaron hace una decena de años la decisión de eliminar de ese orden las letras che y elle, para sumarse a una concepción más general del alfabeto, y en consecuencia intercalan en sus diccionarios los vocablos correspondientes como parte de la ce y la ele. El orden alfabético ha sido siempre una absoluta convención, por lo que nada tiene de extraño que las Academias lo modifiquen; nosotros hemos conservado distintas la che y la elle por dos razones: la primera es que no vemos ninguna ganancia en adoptar un alfabeto más general, cuando es derecho de todas las comunidades lingüísticas ajustarlo lo mejor posible a las peculiaridades de sus lenguas. La che y la elle se sacrifican en las obras académicas por ser dígrafas y no se ve que la eñe también es una peculiaridad del español, que se salva porque a la tilde no se le asigna identidad propia. En el fondo, acercar el alfabeto del español a uno más general es aceptar la misma clase de argumentos que esgrimieron los comerciantes de teclados de computadora para atacar a la eñe y que motivaron una cerrada protesta de todo el mundo hispánico. La segunda es que la che sigue representando un fonema del español —como la eñe— que conviene mantener distinto para los que aprenden a escribir su lengua materna. La elle, en cambio, hoy es una representación del fonema /y/ en la mayor parte del mundo hispánico —a excepción de algunas zonas de Castilla la Vieja y de los Andes, que conservan distinto el fonema / ll / del fonema /y/— y se mantiene únicamente como reliquia etimológica de importancia, sin embargo, para la ortografía.[1]

				En el español de México hay algunas diferencias ortográficas en relación con la ortografía académica, especialmente en la escritura de palabras de origen amerindio y de origen inglés, francés o de otras lenguas extranjeras. A lo largo de nuestra investigación hemos comprobado la tendencia, entre los mexicanos, a conservar la escritura originaria de los préstamos tomados de lenguas extranjeras; así, whisky, jeep o zoom aparecen registrados de esa manera en el diccionario; como siempre que se trata de tendencias normativas y no de normas explícitas, hay excepciones como coctel o futbol, que predominan frente a cocktail o foot ball. También hay que hacer notar que los usos mexicanos de esas palabras no llevan acento; es decir, ni se escribe ni se pronuncia fútbol o cóctel.

				En cuanto a préstamos y adaptaciones de nuestras lenguas amerindias, particularmente del náhuatl, hemos optado por asignar el artículo principal a las ortografías que la erudición mexicana ha reconstruido en relación con la fonología del náhuatl clásico, debido al valor simbólico que han adquirido en la idea que los mexicanos tenemos de nosotros mismos. No obstante, registramos las variantes como artículos secundarios, que remiten a los primeros, como es el caso, por ejemplo, de cuitlacoche frente a usos como güitlacoche o huitlacoche.

				LA GRAMÁTICA EN EL DICCIONARIO

				Se pueden seguir varios métodos al tratar el aspecto gramatical del léxico en un diccionario. Se puede, por ejemplo, agregar a la definición de cada voz una serie de observaciones importantes acerca de los regímenes de las preposiciones, acerca de los usos transitivos, absolutos, intransitivos o pronominales de los verbos, acerca de ciertas formas derivadas, etc., bajo la suposición de que los lectores de la obra tienen una formación gramatical bien consolidada. Como se dijo en la introducción, se ha puesto especial cuidado en seguir las pautas que marcó la enseñanza de la gramática en los libros oficiales de texto para la escuela primaria a partir de la década de 1970. La última modificación de esos libros no estableció un nuevo acuerdo terminológico sino que, por eso mismo, produjo una confusión generalizada que no se ha resuelto. Nosotros consideramos que, mientras no haya una decisión cuidadosa y conscientemente adoptada al respecto, es preferible conservar la misma concepción gramatical, que al fin y al cabo es la que han aprendido ya varias generaciones de mexicanos. Por eso el enfoque gramatical con el que se tratan los vocablos en este diccionario es un enfoque funcional. Según la concepción funcional del análisis gramatical, las llamadas categorías gramaticales o partes de la oración no son conjuntos de palabras que invariablemente tengan la misma categoría; son, por el contrario, conceptos que definen las propiedades funcionales con las que habrá de cumplir un vocablo para que se pueda considerar que tiene la función correspondiente a cierta categoría. Así, hay palabras que tienen la función de adjetivo en una oración pero de sustantivo en otra, como en los siguientes ejemplos: “Tiene una bella voz”, donde bella es adjetivo, y “La bella venía caminando”, donde se trata de un sustantivo; o como el caso de bajo (1), que es adjetivo (“Un hombre bajo”), sustantivo (“Un bajo del río”) o adverbio (“Hablar bajo”) y aun se considera homónimo de bajo (2), que es preposición (“Bajo tierra”).

				Y si bien ese ha sido el enfoque, se ha obviado siempre el recurso a explicaciones gramaticales que supongan un conocimiento serio de la gramática del español por parte del lector. Digamos que la información mínima necesaria está contenida en el artículo lexicográfico, pero no de manera explícita, sino mostrada en la propia sintaxis de la definición, en las colocaciones y en los ejemplos que se ofrecen. Así por ejemplo, en vez de señalar que a un verbo transitivo le corresponden un complemento directo y uno indirecto, marcado por cierta preposición, lo que la definición ofrece es, por ejemplo: dar algo a alguien. 

				Inmediatamente después de la entrada aparecen las marcas gramaticales en forma de abreviaturas; cuando un vocablo puede desempeñar varias funciones, las categorías que le correspondan aparecen juntas; si solamente una acepción tiene función diferente a la del resto, en esa acepción aparece su nueva marca.

				Las marcas de género y número de los sustantivos y los adjetivos son restrictivas; esto quiere decir que, cuando se encuentra uno de estos nombres sin marca de su flexión nominal, significa que puede hacerse tanto masculino como femenino, tanto singular como plural. Si, en cambio, solamente puede ser masculino o femenino, o sólo singular o plural, aparecerá la marca correspondiente. Los ejemplos siguientes lo ilustran:
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				En cuanto a los verbos, llevan tres marcas posibles: una para los transitivos (tr), una para los intransitivos (intr) y una más para los pronominales (prnl) como arrepentirse. No se les ha dado tratamiento aparte a los verbos transitivos que pueden pronominalizarse, como comer (comerse), encontrar (encontrarse) o lavar (lavarse), pues se trata de posibilidades regulares del verbo español, pero sí se han incluido como acepciones en cursivas cuando su significado ha variado en relación con la forma transitiva.

				La conjugación de los verbos

				Inmediatamente después de las marcas gramaticales de un verbo aparece, entre paréntesis, una referencia al modelo de conjugación del verbo en cuestión. El objeto de esta información es que el lector sepa cómo se conjuga un verbo que desconozca. Los modelos aparecen en una tabla especial. Para los verbos regulares sirven de modelo las conjugaciones de amar, comer y subir. Para los irregulares se incluye una lista de diecinueve modelos, que se identifican tanto por un verbo, como sentir o adquirir, como por un número, 9a o 2b en los ejemplos anteriores. De esa manera, el lector podrá efectuar de inmediato la conjugación de un verbo que le interese si sabe conjugar el modelo; si no lo sabe, los números lo remiten a la tabla en la que aparece la conjugación.

				En la lista o paradigma de los pronombres personales que introducen la conjugación de los verbos aparece entre paréntesis la forma de la segunda persona del plural (vosotros amáis, vosotros coméis, vosotros subís), desusada en México e Hispanoamérica, pero normal en España y en ciertos textos muy formales del discurso político y religioso mexicano.

				LA DEFINICIÓN EN EL DICCIONARIO

				La investigación arriba mencionada produjo una enorme lista de contextos de uso de cada palabra, documentados en novelas, periódicos, libros de texto, trabajos científicos, cancioneros, manuales de mecánica y artesanías, historietas, fotonovelas, telenovelas, etc., y grabaciones de conversaciones con personas de todo México. Estos documentos constituyeron la principal fuente de datos para analizar el significado de las palabras que contiene este Diccionario. Un análisis de esta clase tiene características muy diferentes de las de los análisis en otras ciencias: ante todo porque se hace con el mismo lenguaje que se analiza, lo cual da a los resultados una sustancia significativa igualmente llena y compleja que la del vocablo analizado. A ello hay que agregarle el hecho de que esos resultados se manifiestan luego en un texto escrito en la misma lengua analizada, lo que tiene por efecto la aparición de una especie de “desviación” significativa que necesariamente modifica la ecuación de identidad real entre lo definido y su definición. Por otra parte, el analista forma parte de la misma comunidad lingüística, y su horizonte cultural y tradicional tiene los mismos límites que el de los lectores de la obra. Esa situación obliga al lexicógrafo a ejercer cotidianamente un esfuerzo crítico que le permita situarse a cierta distancia de la lengua que estudia para poder encontrar en ella sus rasgos más característicos. El resultado final es una obra de interpretación, en la que caben nuevas interpretaciones de sus lectores. El papel del lexicógrafo se convierte así en una mediación entre el hablante y su lengua. En cuanto a mediación, lo único que se espera es que sea lo suficientemente clara, abierta y respetuosa como para que el lector tenga siempre la sensación de que su lengua no le ha sido robada ni se le devuelve como un objeto ajeno e impuesto.

				Se ha intentado siempre redactar las definiciones con las palabras más sencillas que se encuentren y que éstas formen parte del Diccionario.

				Una definición es una perífrasis del vocablo definido; es decir, la definición repite el significado del vocablo con una composición de los significados de las palabras utilizadas en ella. En este Diccionario se ha buscado que las perífrasis sean largas y contengan varios vocablos conocidos que faciliten la comprensión de su texto; así, se ha rehuido caer en los típicos círculos viciosos de los diccionarios en que, por ejemplo, pavo se define como guajolote y guajolote como pavo, o amor como cariño y cariño como amor. Por el contrario, se ha buscado siempre el matiz significativo específico que hace que dos palabras no sean perfectos sinónimos.

				Cuando se trata de nombres de plantas y, en menor medida, de animales, lo que comprueba nuestra investigación es la enorme diversidad de designaciones que reciben esos seres naturales a todo lo largo y ancho del país. Además, se comprueba —lo que saben muy bien los biólogos— que cada nombre suele designar varios seres distintos de la flora y la fauna, con lo que hay una amplia polisemia de esos nombres, según la región. No nos es posible, como lexicógrafos, desentrañar todas las diferencias de nombre y de especie biológica, por lo cual el diccionario sólo refleja lo que hemos encontrado en el Corpus y en las obras de consulta, aunque en muchos casos nuestros asesores lograron darnos directrices claras.

				Al nombre de animal o planta sigue, generalmente, su identificación biológica; es cierto que para el público tal identificación no ayuda en nada, pero al menos permite, dado el caso, informarse mejor en otras obras de referencia y estar seguro de qué ser de la naturaleza se trata. Las definiciones correspondientes se guían por lo que ofrece la taxonomía científica, pero en la mayor parte de los casos hemos tratado de indicar ya sea características físicas fácilmente reconocibles o propiedades medicinales —tratándose de plantas— o usos comunes en las artesanías o en la industria y agregar los nombres de sus ejemplares más comunes.

				En esas circunstancias, como la relación entre nombre y objeto es de mera designación, cuando hay varios nombres para el mismo objeto, los damos como sinónimos y tratamos de que la definición completa aparezca bajo la entrada del nombre más extendido en el país.

				Algo semejante nos sucede con varios vocablos regionales que, entre sí, son designaciones diferentes de objetos o de acciones comunes; en esos casos también la definición aparece bajo el vocablo más común, pero la sigue generalmente uno o varios ejemplos que ilustren el modo en que se usan y su valor cultural. Los otros vocablos refieren a la entrada principal. 

				Con objeto de mejorar los resultados del análisis de los significados de un vocablo, se tomaron en cuenta otros muchos diccionarios del español y algunos del inglés o del francés; ello permite asegurar en buena medida la calidad de la información contenida en la obra, así como aumentar significados poco usuales pero importantes en México o para la comunicación internacional en la lengua española.

				No obstante, la obra se basa en el uso mexicano y tiene a los mexicanos como punto de referencia, por lo que no se han introducido marcas o indicaciones que permitan reconocer “mexicanismos” o “americanismos” entre los vocablos o las acepciones que la componen. Hacerlo no solamente habría acarreado el riesgo de equivocarse, debido a la falta general de estudios comparativos del léxico de la lengua española en las diferentes regiones del mundo hispánico que permitan identificarlos con cierta seguridad y exhaustividad, sino que habría significado que la legitimidad del uso mexicano de la lengua se viera puesta en crisis al fomentar la “conciencia del desvío” con respecto a otro uso, distinto regionalmente pero implícitamente aceptado como ejemplar normativo, según se señaló en la introducción.

				En la medida en que tal ejemplaridad normativa está sujeta a discusión precisamente por el carácter que ha tenido tradicionalmente y, por el contrario, el uso del español en México constituye un claro, rico y flexible reflejo de la unidad hispánica, parece más conveniente y adecuado a la realidad no limitarlo a los márgenes estrechos de esa clase de calificaciones.

				Solamente se han hecho observaciones comparativas de ese tipo para caracterizar, por un lado, las diferencias fonológicas entre el español mexicano y el peninsular, con el objeto de destacar las razones por las que existen ciertas reglas ortográficas; por el otro, el desuso generalizado del pronombre y la terminación verbal de la segunda persona del plural (vosotros amáis) en el español de México. De todas maneras, el lector curioso de esa clase de diferencias regionales y normativas podrá comparar los vocablos incluidos en este Diccionario con lo que de ellos digan los diccionarios más conocidos de mexicanismos y de americanismos.

				Los significados se ordenan en una serie de acepciones del vocablo en cuestión o entrada. No hay recurrencias a la etimología ni al cambio histórico de una palabra por tratarse de una obra interesada solamente en lo contemporáneo, criterio más difícil de manejar que el de los diccionarios que apelan a la etimología y el registro de fechas de aparición, en los que el orden cronológico externo dicta el orden de las acepciones. El orden de acepciones seguido se basa en dos criterios: el primero es el del llamado “significado estereotípico”. Éste consiste en el reconocimiento, mediante el análisis semántico previo, de aquella acepción que los hablantes, espontánea y comúnmente, le atribuyen al vocablo. El significado estereotípico tiene su base en la percepción, pero adquiere ese valor cuando ha quedado más fijo en la memoria social y se muestra como base generadora de las acepciones subsecuentes. Esos significados tienen, naturalmente, su origen histórico; son precisos en sus designaciones y en su uso[2]. Así por ejemplo, el vocablo cabeza tiene un significado estereotípico que es el de ‘parte superior del cuerpo humano, en donde se encuentran los principales órganos de los sentidos’, pues nadie, al oírlo, pensará ante todo en su significado de ‘parte anterior de un convoy’. El segundo criterio, semejante al anterior, es el del reconocimiento de un significado preciso bien establecido en la cultura, ya sea a partir de la filosofía, de una ciencia o de un arte, del cual un hablante puede reconocer fácilmente que de él se han derivado lógicamente los demás. Así por ejemplo, en la voz diametralmente la acepción ‘en completa oposición’, que se encuentra en expresiones como “Juan y Pedro, aunque gemelos, son de carácter diametralmente distinto” es derivada del significado geométrico, y no al revés. El resto de las acepciones se ordena a partir de un desarrollo lógico de los elementos significativos de la primera e indica una movilidad metafórica que va creciendo hasta la última. Este Diccionario no hace distinción entre “sentido recto” o “propio” y “sentido figurado”, porque estas designaciones conllevan una concepción logicista de la lengua que no se justifica a la luz del pensamiento lingüístico moderno. El “sentido recto” de las concepciones tradicionales corresponde en realidad al significado que, a lo largo de la historia y hasta hoy, se ha fijado en primer lugar en la memoria de la comunidad lingüística; el “figurado” a todos los demás, bajo la suposición logicista de que las palabras tienen una función solamente designativa. En realidad, toda manifestación verbal que haga uno, orientada a comunicar algo con precisión y claridad “figura” un nuevo significado, para cuya comprensión los que aparecen en el Diccionario dan el punto de partida.

				Cuando no aparecen rasgos significativos comunes a dos significados de lo que parece la misma palabra se da una situación de homonimia, es decir, se decide que se trata, en realidad, de dos palabras distintas con idéntico soporte sonoro y gráfico. Es el caso, por ejemplo, de las entradas acción 1 y acción 2, o chino 1 y chino 2 en este Diccionario; en ambas distinciones se refleja el hecho de que, desde el punto de vista de la semántica, entre las acciones humanas y las financieras y entre el aspecto del pelo y el natural de China no hay relación de significado. En todos esos casos encontrará el lector dos o más entradas distinguidas por índices numéricos.

				Hemos hecho dos clasificaciones de acepciones en los vocablos que así lo requieren. La primera, que sirve para englobar acepciones emparentadas a partir del significado estereotípico, se marca con números romanos. La segunda, que crea un orden de interpretación de las acepciones, se marca con números arábigos. Cuando la polisemia del vocablo no es muy extensa, basta el orden en números arábigos y se omite la reordenación general con romanos, que resultaría redundante.

				Se han incluido como si fueran acepciones las locuciones más usuales en el español mexicano. Se trata de composiciones de palabras y construcciones sintácticas con un significado diferente al de la simple suma de los significados de los vocablos que las componen, como, por ejemplo, baño maría, irse de boca, cantarle a alguien otro gallo, a base de, sobre la base de, etc. Se encontrarán, generalmente, bajo la entrada del vocablo más específico de los que las componen o de aquel que constituye su núcleo; así, las locuciones anteriores aparecen bajo baño, boca, gallo, y base. No se les ha dado una clasificación sintáctica porque se prestan a varios análisis diferentes y, en consecuencia, porque no se ha querido complicar más la asignación de marcas gramaticales.

				LAS MARCAS DE USO

				Sobre la base de diversos estudios que hemos elaborado acerca de las diferencias de uso de los vocablos en nuestra sociedad, hemos definido como vocablos de la lengua estándar todos aquellos que se utilizan en todo el país —un dato que debemos a nuestro estudio cuantitativo reseñado antes—, lo cual los convierte en vocablos de la lengua nacional; en cambio, consideramos vocablos regionales todos aquellos que documentamos como de uso mayoritario en una o en varias regiones de México, pero no en todas. Estos vocablos forman parte, en consecuencia, de nuestras variedades regionales, como lo son, por ejemplo, los del español de Yucatán, del Noreste o de Veracruz. Fueron los estudios del Atlas lingüístico de México, dirigido por don Juan M. Lope Blanch en El Colegio de México, los que nos permitieron establecer los criterios para distinguir unas regiones lingüísticas de otras, así sea de manera provisional, puesto que todavía falta mucho para llegar a conocer las particularidades lingüísticas del español en nuestro país. Para indicar las zonas en donde se han registrado los vocablos regionales, introducimos abreviaturas y marcas suficientemente claras como para que se las pueda interpretar sin esfuerzo, además de listarlas en la tabla correspondiente de abreviaturas y marcas. Hemos de advertir, sin embargo, que tales indicaciones no tienen por objetivo afirmar que allí y sólo allí se utiliza el vocablo, sino que solamente informan que hemos localizado el uso del vocablo en esas zonas. Seguramente muchos lectores, interesados en el tema y orgullosos de sus patrias chicas, se ocuparán de enviarnos sugerencias y correcciones a este respecto, que les agradeceremos cumplidamente.

				Subdividimos en dos la lengua estándar, de acuerdo con nuestra investigación al respecto: la lengua culta, que es la que sirve para la manifestación intelectual de nuestra experiencia del mundo y de la vida, la que compartimos en su gran mayoría con el resto de los países hispanohablantes, la que tiene prestigio generalizado y, en consecuencia, la que irradian los medios de comunicación y enseñan nuestro sistema escolar y otros agentes educativos. La lengua culta no se distingue con ninguna marca. En cambio, el vocabulario que utilizamos en nuestra vida diaria, generalmente oral y no escrito, y que revela lo más íntimo de nuestra vida familiar y popular, lo marcamos como coloquial, si se suele utilizar en familia, entre amigos, ante hombres y mujeres, o como popular si notamos que tiene restricciones de uso en esos mismos círculos. Es claro que esta última marca tiene un carácter valorativo relativamente negativo. Pero hay que destacar que, por un lado, la calificación de popular se refiere al uso de la lengua, no a un grupo social ni mucho menos a personas determinadas. Lo hemos llamado así porque esos vocablos realmente manifiestan su procedencia de la tradición expresiva mexicana, durante siglos ajena a la intervención de la educación formal y al paso que ha llevado la evolución del español culto. Ese vocabulario muestra su raigambre histórica más acá de los libros y las escuelas. Por el otro lado, hay que reconocer que se trata de vocablos que todos usamos en determinadas circunstancias y que nos identificamos como pueblo, precisamente, mediante ellos. La sociedad ha creado las diferencias entre los usos coloquiales y populares teniendo como horizonte el prestigio de la lengua culta, y es desde allí desde donde se define su valoración. Como miembros de nuestra comunidad lingüística asumimos esas valoraciones, pero hemos de reivindicar el vocabulario marcado como popular como un medio más de nuestra capacidad de expresión.

				Caso aparte es el del vocabulario que marcamos como grosero. Se trata de voces que, incluso pronunciadas en aislamiento, producen en quien las oye o una sensación de insulto o, al menos, una sensación de agresión en la relación entre dos personas. Es ése precisamente su valor expresivo. Si no insultaran, no agredieran, no dieran al habla un tono fuerte, las groserías no tendrían razón de ser. Tampoco pertenecen, en consecuencia, a ninguna clase social particular, ni mucho menos a una sola región de México. Sólo forman parte del arsenal de medios de expresión de que disponemos los mexicanos. Cada quien sabe y decide si las usa o no. Hemos marcado, por último, como ofensivos ciertos usos de vocablos en contextos particulares; no son voces groseras por ellas mismas, pero logran ofender a aquellas personas a las que se aplican.

				Los significados de un vocablo que pertenecen a la terminología científica o técnica aparecen precedidos por una abreviatura, entre paréntesis y en letra cursiva, que indica la ciencia o la técnica a la que pertenecen. Esas abreviaturas y marcas se encuentran en la tabla correspondiente, en las páginas 9 y 10. Hay vocablos utilizados por las ciencias y las técnicas que podrían aparecer como tecnicismos; sin embargo, no se les considera como tales cuando su significado técnico no produce diferencias notables con los significados ordinarios.

				Hay vocablos cuyo uso es mayor en cierta clase de textos, o característico de ellos, pero que no tienen carácter técnico sino que forman parte del vocabulario general. Esos usos se han marcado también como Científ (de uso en textos científicos), Periodismo (de uso en textos periodísticos), etcétera.

				LOS EJEMPLOS DEL DICCIONARIO

				Hay dos clases de ejemplos en el Diccionario; por un lado, los que tomamos del habla real, particulares y concretos; aparecen entrecomillados, con el vocablo en cuestión destacado con letras cursivas. Procedentes en su gran mayoría de los textos reunidos en el Corpus, tienen como función documentar el uso de los vocablos que ilustran y recuperar el valor significativo de las palabras en la cultura mexicana. De ninguna manera deben verse como “autoridades” del diccionario, en el sentido de la tradición que inició el famoso Diccionario de autoridades de la Academia Española, lamentablemente perdida en los dos siglos posteriores a su publicación; son meras ilustraciones, pero del uso real. Por el otro lado, los que también provienen del Corpus pero sirven para ilustrar los contextos más comunes de aparición, llamados técnicamente colocaciones; así, en bélico aparece un contexto muy común, que es conflicto bélico. Estos ejemplos también introducen en uso información sobre el régimen de los verbos o la rección de las preposiciones y muestra las construcciones más comunes. Es el caso de carecer de, base militar, base decimal, base del cráneo bajo las entradas carecer y base, o el de andar a pie, andar a caballo, andar en coche, bajo el verbo andar.

				NOTAS AL PIE

				
					
						[1] Estando ya en prensa este Diccionario, notamos que nuestra alfabetización no considera al dígrafo rr como una letra que tiene su lugar en el orden alfabético, sino como una r seguida de otra r (en una secuencia r+r). Esto se contradice con nuestro tratamiento de los dígrafos ch y ll, que se alfabetizan aparte y no dentro de C (como secuencia c+h) y la L (como secuencia l+l ). Así resulta, por ejemplo, que aborrecer aparece entre aborigen y aborrecido, cuando debió ir entre aborto y abotonar. Prometemos enmendar este error en las próximas ediciones.

					

					
						[2] Quien desee mejores explicaciones de este concepto puede leerlas en Luis Fernando Lara, Teoría del diccionario monolingüe y Curso de lexicología, ambas publicadas por El Colegio de México.

					

				

			

		

	
		
			
				
				USO DE LOS TIEMPOS VERBALES

				MODO INDICATIVO

				Presente (amo, como, subo)

				Indica que la acción significada por el verbo sucede al mismo tiempo en que uno habla: “¡Qué frío hace!”, “Leo este libro”. Significa que la acción es algo que se acostumbra hacer o es habitual: “Comemos a las dos de la tarde”, “Los muchachos juegan todos los domingos”. Manifiesta una acción que es o se considera verdadera, que pasa siempre o a la que no se le supone un límite: “La Tierra gira alrededor del Sol”, “El que la hace la paga”, “Todos los hombres son mortales”, “El universo se expande”. Hace que el tiempo de la acción se entienda como actual o próximo, o que la acción se entienda como segura: “Mis tíos vienen de Guadalajara para la Navidad”, “Firmo el contrato cuando te vea”, “Luego te lo doy”. Vuelve actual, para los fines del relato, una acción pasada o histórica: “Colón descubre América en 1492”, “Cárdenas expropia el petróleo”. Se usa en el antecedente (prótasis) y en el consecuente (apódosis) de las oraciones condicionales: “Si estudias, te doy un premio”, “Si corres, lo alcanzarás”. Significa mandato: “¡Te bañas de inmediato!”, “Cuando veas salir el Sol, me avisas”.

				Pretérito (amé, comí, subí)

				Indica que la acción significada por el verbo ya pasó, ya terminó o es anterior al momento en que se habla: “Nació en Mérida”, “Estudió la primaria”, “Creí que me caía”, “Corrió hasta que lo detuvieron”.

				Futuro (amaré, comeré, subiré)

				Indica que la acción se realizará después del momento en que se habla: “Te llamaré por teléfono el lunes”, “Jugaré muy pronto”. (En lugar de esta forma, por lo general se usa más en México el futuro perifrástico, que se hace con el presente de indicativo de ir, la preposición a y el infinitivo del verbo: voy a amar, voy a comer, voy a subir, etc.) Expresa la posibilidad, la probabilidad o la duda acerca de algo presente: “Tendrá unos veinte años”, “¿Será posible que haya guerra?”, “¿Qué horas serán?”. Indica mandato: “No matarás”.

				Copretérito (amaba, comía, subía)

				Indica que una acción pasada es de carácter duradero o sin límites precisos: “Los niños jugaban mucho”, “Miraba las nubes”. Indica que la acción es habitual, que se acostumbra o se repite varias veces: “En aquella época nadaba a diario”, “Disparaba a todo lo que se movía”, “En mi pueblo dormíamos en hamacas”. Expresa una acción que sucede al mismo tiempo que otra pasada: “Cuando salí a la calle, llovía”, “Estuve enfermo, me sentía mal”. Indica que una acción pasada comenzó pero no se terminó: “Salía cuando llegó mi hermano de visita”, “Quería ir pero no pude”, “Leía y me quedé dormido”. Indica que una acción es dudosa, posible, deseable o que sólo sucede en la fantasía: “Creía que dormías”, “Pensé que sufrías”, “Podías haberlo dicho antes”, “Yo era el príncipe y tú, la princesa”. Se puede usar en el antecedente o en el consecuente de oraciones condicionales: “Si lo hacías, me enojaba contigo”, “Si me escribieras, te contestaba”. Expresa con cortesía una acción: “Quería pedirle un favor”, “¿Qué deseaba?”.

				Pospretérito (amaría, comería, subiría)

				Indica que una acción sucede después de otra que es pasada: “Dijo que lo haría más tarde”, “Vendría cuando terminara la limpieza”. Manifiesta un cálculo sobre una acción pasada o futura, o que la acción es posible: “Cuando llegué serían las diez”, “Bastaría con diez pesos para comprar cacahuates”, “Caminaría por toda la ciudad buscándote”. Se usa en la consecuencia de las oraciones condicionales: “Si pudiera, lo haría”, “Si quisiera, lo ayudaría”. Expresa la acción con mucha cortesía: “Querría pedirle un favor”, “¿Levantaría su pie para sacar el mío?”.

				Antepresente (he amado, he comido, he subido)

				Indica que una acción, comenzada en el pasado, dura hasta el presente o tiene efectos todavía: “Este año ha llovido mucho”, “He decidido renunciar”, “Ha tenido que ver al médico todo el año”, “Siempre he creído en la bondad humana”, “La ciencia ha progresado en este siglo”, “Si no han pagado para el martes, los desalojan”. Indica que la acción sucedió inmediatamente antes del momento presente: “He dicho que te salgas”.

				Antepretérito (hube amado, hube comido, hube subido)

				Significa que la acción fue anterior a otra acción pasada: “Apenas lo hubo dicho, se arrepintió”, “Una vez que hubieron cantado, no volvieron a abrir la boca”. (En México se usa raramente y en estilos literarios o muy formales; por lo común se usa el pretérito de indicativo para los mismos significados: “Apenas lo dijo, se arrepintió”).

				Antefuturo (habré amado, habré comido, habré subido)

				Expresa que la acción es anterior a otra acción en el futuro, pero posterior con relación al presente: “Cuando vengas por mí, ya habré terminado el trabajo”, “Para el sábado habré salido de vacaciones”. Puede expresar duda acerca de una acción pasada: “No le habrás entendido bien”. En ocasiones expresa sorpresa ante una acción pasada: “¡Si habré sido tonta!”, “¡Habráse visto qué tontería!”.

				Antecopretérito (había amado, había comido, había subido)

				Significa que la acción pasada sucedió antes que otra también ya pasada: “Me dijo que había comprado un terreno”, “Supuse que ya lo habías visto”, “¿Cómo que perdiste? ¡Tú siempre habías ganado!”.

				Antepospretérito (habría amado, habría comido, habría subido)

				Indica que la acción sucede después de otra pasada y antes de una que, para el pasado, sería futura: “Me prometió que cuando yo fuera a recoger al niño, ella ya lo habría vestido”. Expresa que la acción puede haber sucedido en el pasado o la suposición de que hubiera sucedido, aunque después se compruebe que no fue así: “En aquel entonces habría cumplido 20 años”, “Se anunció que los bombarderos enemigos habrían atacado una población de campesinos”. Manifiesta la opinión o la duda acerca de una acción presente o futura: “¿Habría sido necesario el ataque?”, “¿Habríamos creído que fueran capaces de hacerlo?”. Se puede usar en la consecuencia de oraciones condicionales: “Si hubiera llegado, te habría avisado”.

				MODO SUBJUNTIVO

				Los tiempos del modo subjuntivo expresan relaciones de anterioridad, simultaneidad o posterioridad de las acciones, con respecto al tiempo en que sucede otra acción o al tiempo en que uno habla; por eso, aunque sus nombres —presente, pretérito, futuro, antepresente, antepretérito, antefuturo— se correspondan con los del modo indicativo, deben considerarse por separado: los del indicativo se refieren al tiempo real mientras que los del subjuntivo son relativos con respecto a ese modo.

				Presente (ame, coma, suba)

				Significa que la acción del verbo sucede al mismo tiempo que otra o después de ella: “Cuando salga, lo atrapas”, “Lo quiero tanto como lo quieras tú”, “Deseo que estés bien”, “No sé si cante”, “No creo que venga”, “Que nos vaya bien”, “Me pidieron que hable en la junta”. Expresa mandato: “Que me dejes en paz”, “Sepan todos”, “¡Que se callen!”. Manifiesta la negación del imperativo: “Ve a casa / No vayas a casa”.

				Pretérito (amara o amase, comiera o comiese, subiera o subiese)

				Indica que la acción del verbo sucede al mismo tiempo o después de otra, ya sea pasada, presente o futura: “El maestro le pidió que se presentase al examen”, “Mandó que podara los árboles”. Manifiesta la posiblidad de que algo suceda o haya sucedido, o una opinión acerca de ello: “Si agradeciera los favores, sería mejor”, “No debieran haberse molestado”, “Quizá viniera porque necesitara algo”. Se usa en las oraciones condicionales: “Si tuviera parque, no estaría usted aquí”, “Si tuviese dinero, me compraba una casa”, “Si me besaras, viviría feliz”. Manifiesta cortésmente un deseo o una pregunta: “Quisiera hablar con usted”, “Si me volviese a explicar el problema, se lo agradecería”.

				Futuro (amare, comiere, subiere)

				Expresa que una acción venidera es sólo posible: “Quien así lo hiciere, que la nación se lo demande”. (No se usa en la lengua hablada; y en la escrita, solamente en ciertos escritos legales.) Se usa en ciertas frases hechas, como “Sea lo que fuere” o “Venga quien viniere ”.

				Antepresente (haya amado, haya comido, haya subido)

				Expresa que la acción es pasada y terminada, y además anterior a otra: “No me dijo que hayan estado en Veracruz”, “Cuando haya terminado la tarea, jugaré con mis amigos”. Manifiesta el deseo, la suposición o la probabilidad de una acción pasada y terminada: “Ojalá hayamos ganado la votación”, “Que hayas dicho la verdad es importante”.

				Antepretérito (hubiera o hubiese amado, hubiera o hubiese comido, hubiera o hubiese subido)

				Indica que la acción es pasada y terminada, y anterior a otra igualmente pasada: “Lo hubiese anunciado cuando dio los otros avisos”. Manifiesta la posibilidad o el deseo acerca de una acción pasada: “Si lo hubiera sabido, habría venido de inmediato”, “¡Que hubiera nacido rico!”, “Si hubiera venido, la habría conocido”, “Hubiera visto el paisaje durante mi viaje”.

				Antefuturo (hubiere amado, hubiere comido, hubiere subido)

				Expresa la posibilidad de que una acción haya sucedido en el futuro: “Si no hubiere cumplido mis promesas el año próximo, mereceré un castigo”. (No se usa actualmente, con excepción de algunos textos legales.)

			

		

	
		
			
				
			  REGLAS DE ORTOGRAFÍA Y PUNTUACIÓN

				La ortografía es un conjunto de reglas que establecen cuál es la forma correcta de representar los sonidos o fonemas de una lengua por medio de letras.

				La relación entre un fonema y una letra es, en principio, arbitraria, puesto que no hay ninguna razón lingüística que la determine. Esto se puede comprobar si, por ejemplo, se comparan las varias representaciones del fonema / x / del español, que se escribe con x en el nombre de México, con j en jícama y con g en gente. Cada fonema se podría representar de manera muy variada, como lo nota uno también cuando compara las ortografías de lenguas diferentes.

				La ortografía del español tuvo su origen en la escritura romana de la lengua latina, del mismo modo en que la propia lengua española fue resultado de una evolución del latín hace más de mil años. Seguramente que los primeros hispanohablantes que se interesaron por escribir su lengua no habrían de inventar un sistema ortográfico completamente nuevo, si su propia lengua no era una creación espontánea, sino una modificación gradual, y muchas veces difícil de notar, del latín.

				La ortografía es producto del interés por fijar las relaciones entre fonemas y letras de una manera uniforme, para hacer más sencilla y eficaz la comunicación escrita entre todos los miembros de la comunidad lingüística y precisamente porque, dada su arbitrariedad, podrían inventarse casi tantos sistemas de escritura como hablantes o como gustos de los hablantes hubiera.

				La ortografía del español se fijó principalmente en el siglo XVIII y desde entonces se han venido haciendo algunos cambios y ajustes. El criterio principal de los autores de esta ortografía debe haber sido, además del de uniformar la escritura, el de que a cada fonema debía corresponderle una sola letra. Pero, junto a ese criterio, se tuvieron presentes el respeto y la conservación de la ortografía etimológica latina y algunos usos ortográficos que se habían generalizado en España en esa época. Esta mezcla de criterios es la razón por la cual la ortografía del español no siempre se corresponde con su fonología, lo que hace necesario establecer un conjunto de reglas que indiquen la forma correcta de representarla.

				La lengua española tiene una de las ortografías más sencillas y regulares que se conocen, sobre todo si se la compara con la del inglés o la del francés; sin embargo, por las causas señaladas, no deja de plantear problemas en casos como el de la v, que históricamente nunca ha tenido una pronunciación labiodental (a pesar de que algunas personas cultas la empleen) sino bilabial, que solamente duplica la representación del fonema /b/, o como el de las letras s, c y z que, para los mexicanos y los hispanoamericanos en general, representan el fonema /s/. (Para los hispanohablantes de la península ibérica el problema es menor, pues la s siempre corresponde a /s/, mientras la c y la z representan, salvo en Andalucía y algunas otras regiones, su fonema interdental /θ/.) Son estas dificultades las que han hecho que parezca conveniente incluir una serie de reglas de ortografía y de puntuación. El caso de la puntuación es relativamente distinto al de la ortografía, por ser sus “reglas” hasta cierto punto más flexibles y dar lugar en algunos casos a estilos particulares. La puntuación correcta es, sin embargo, una garantía para la comprensión de lo que se escribe y por ello se le debe poner una gran atención.

				En este Diccionario se presenta la ortografía en dos partes: cuando la relación entre el fonema y la letra es regular y no plantea dificultades —como sucede en la mayor parte de los casos— se encontrará, en la entrada correspondiente a la letra en cuestión, una breve descripción del fonema que representa y algunos ejemplos de su escritura; cuando, por lo contrario, se aplican reglas excepcionales o se trata de casos raros en la escritura de los fonemas, se encontrarán las explicaciones y los ejemplos necesarios en la lista que sigue, ordenada también alfabéticamente.

				FONEMAS Y LETRAS DEL ESPAÑOL MEXICANO

				Vocales

				
					
						
								
								/a / ……… a

							
								
						

						
								
								/e / ……… e

							
								
						

						
								
								/ i / ……… i

							
								
						

						
								
								y

							
								
							  (seguida de consonante o entre consonantes:  canta y baila, reír y llorar; o al final de una palabra: estoy, doy, mamey)

							
						

						
								
								/o/ ……… o

							
								
						

						
								
								/u / ……… u

							
								
						

						
								
								ü

							
								
							  (seguida de e, i: güera, pingüino)

							
						

					
				

				Consonantes

				
					
						
								
								/ b/ ……… b

							
								
						

						
								
								v

							
								
						

						
								
								/d / ……… d

							
								
						

						
								
								/g / ……… g

							
								
							  (seguida de a, o, u: gato, gordo, gusto)

							
						

						
								
								gu

							
								
							  (seguida de e, i: guerra, guitarra)

							
						

						
								
								/y/ ……… y

							
								
						

						
								
								ll

							
								
						

						
								
								/p/ ……… p

							
								
						

						
								
								/ t / ……… t

							
								
						

						
								
								/ k / ……… c

							
								
							  (seguida de a, o, u: casa, cosa, culto)

							
						

						
								
								qu

							
								
							  (seguida de e, i: queso, quizás)

							
						

						
								
								k

							
								
							  (en palabras como kilo, kilómetro, etc., y otras, tomadas de lenguas extranjeras, como kiosco y kindergarden)

							
						

						
								
								/ch / ……… ch

							
								
						

						
								
								/ f/ ……… f

							
								
						

						
								
								/s/ ……… s

							
								
						

						
								
								c

							
								
							  (seguida de e, i: celos, circo)

							
						

						
								
								z

							
								
							  (seguida de a, o, u: zacate, zorro, azúcar; y seguida de e, i en ciertas palabras cultas: zenit, zinc)

							
						

						
								
								x

							
								
							  (particularmente en palabras de origen náhuatl, como Xochimilco, xocoyote o xóchitl)

							
						

						
								
								/x / ……… j

							
								
						

						
								
								g

							
								
							  (seguida de e, i: general, girar, Borges)

							
						

						
								
								x

							
								
							  (particularmente en palabras de origen náhuatl, como México, Oaxaca o Tlaxiaco)

							
						

						
								
								/r/ ……… r

							
								
						

						
								
								/rr/ ……… r 

							
								
							  (inicial y tras n, s, l: rosa, Enrique, Israel, alrededor)

							
						

						
								
								rr

							
								
							  (entre vocales: carro, fierro)

							
						

						
								
								/m / ……… m

							
								
						

						
								
								/n / ……… n

							
								
						

						
								
								/ ñ / ……… ñ

							
								
						

					
				

				Véanse las explicaciones correspondientes en cada entrada del diccionario y en las reglas ortográficas que a continuación se presentan.

				ORTOGRAFÍA

				Se escribe: 

				b 1. En los grupos bl, br, como en doblar, amable, blindar, broma o hambre.

				2. Después de sílaba que acabe en m, como en ambos, cambio o también.

				3. En todas las terminaciones -ba, -bas, -bamos, (-bais), -ban del copretérito de indicativo de los verbos de la primera conjugación, como en cantaba, caminabas, bailábamos o buscaban, y del copretérito de indicativo del verbo ir : iba, ibas, íbamos e iban.

				4. En los verbos terminados en -buir, en sus formas conjugadas y en sus derivados, como en atribuir, atribuyó y atributo o en distribuir, distribuía y distribución.

				5. En el prefijo bi-, bis- cuando tienen el sentido de ‘dos’, como en bicolor o bisnieto. 

				6. En los prefijos ab-, ob-, sub-, como en absolver, observar o subterráneo.

				(Véase v)

				c 1. Antes de e, i en palabras que han sido fijadas con esa ortografía o que en el español peninsular se pronuncian con el fonema interdental fricativo sordo, como hacer, cena, cielo, aceite. (Véase z)

				2. En los plurales de los sustantivos que en singular terminan en -z, como en nueces, luces, peces.

				3. En los derivados de palabras que se escriben con z, cuando el sufijo empieza con e, i, así cacería, derivado de cazar.

				4. En la primera persona del pretérito de indicativo y en todas las del presente de subjuntivo de los verbos terminados en -zar, como comencé y comience, del verbo comenzar.

				5. En las terminaciones -cita y -cito de los diminutivos, como en madrecita y camioncito.

				6. Antes de a, o, u, l, r cuando representa el fonema velar oclusivo sordo / k /, como casa, precaución, cosa, recorrer, cuero, transcurrir, clara, aclamar, aclimatar, cloro, incluir, cráter, páncreas, crimen, crustáceo o acróstico. 

				(Véanse q y k)

				g 1. Antes de e, i representa el fonema velar fricativo sordo /x /, como en general, género, gitano, gimnasia.

				2. Antes de a, o, u representa el fonema velar oclusivo sonoro /g /, como en gallo, gato, gota, gorro, gusto o guante.

				3. Seguida de u necesariamente cuando representa el mismo fonema anteriormente descrito y lo sigue e, i, como en guerra, llegué, anguila o águila. 

				(Véanse j y x)

				h En los prefijos hidr-, hiper-, hipo-, higr-, helio-, hema-, hemo-, home-, hetero-, homo-, hemi-, hepta-, hecto-, hexa- y algunos otros, como en hidrología, hipertensión, hipotálamo, higrómetro, heliotropo, hematoma, hemoglobina, homeopatía, heterogéneo, homogéneo, hemisferio, heptasílabo, hectogramo, hexámetro.

				j 1. Antes de a, o, u, cuando representa el fonema velar fricativo sordo /x /, como en jamás, jarabe, jarra, jota, joroba, juego o jugo. (Véase g)

				2. Antes de e, i en palabras que se han fijado con esa ortografía, como jitomate, mujer, jefe o jirafa.

				3. En la conjugación de verbos terminados en -ger, -gir, cuando el morfema que siga comience con a, o, como protejo del verbo proteger o surja de surgir.

				4. En la terminación -aje, como en linaje, peaje, carruaje, lenguaje o abordaje.

				k En vocablos que proceden del griego, como kilómetro o kirie, o en palabras cuyo origen extranjero trae con ellas esta letra, como káiser, kinder o kantiano.

				n nn cuando se unen un prefijo terminado en n y una palabra con n inicial; así connotar, connubio, ennoblecer, innovar o circunnavegar.

				q Antes de e, i, y seguida necesariamente por u, para representar el fonema velar oclusivo sordo / k /, como en queso, quien, quince, poquito o ataque.

				r 1. En posición inicial de palabra, para representar el fonema alveolar vibrante múltiple /rr/, como rosa, risa o raro. 

				2. Después de las consonantes b, l, n, s cuando es principio de sílaba representa también el fonema anteriormente descrito, como en subrayar, alrededor, enredo o israelita.

				3. En palabras compuestas, cuando se escriben separadas por un guión una de otra o cuando se antepone un prefijo seguido de guión a una palabra, como en greco-romano o pre-romántico.

				rr 1. Entre vocales, como en errar, corroer.

				2. En palabras compuestas, cuando no hay guión que las separe o que separe un prefijo de cierta palabra, como en grecorromano o prerromántico.

				v 1. Después de b, n, d, como en subversión, inventar, adverso, envidia, convidar o advertir.

				2. En los pretéritos de indicativo o de subjuntivo y en el futuro de subjuntivo (poco usual) de los verbos estar, andar, tener, y de los formados con este último (detener, sostener, contener, retener, obtener, mantener, entretener, atener), como estuve, estuviera, anduve, anduviera, tuve, tuviera, detuve, sostuve, contuve, retuve, obtuve, mantuve, entretuve, atuve.

				3. En los presentes de indicativo o de subjuntivo y en el imperativo del verbo ir, como voy, vayas, ve.

				4. En los prefijos vice-, viz-, vi- cuando tienen el sentido de ‘en vez de’, como en vicepresidente, vizconde o virrey.

				x 1. Cuando representa la combinación de fonemas / ks/, como en éxito o léxico.

				2. Cuando representa el sonido /sh / de palabras provenientes de lenguas amerindias, especialmente del náhuatl, como Xola o mixiote, aunque en muchos casos varíe la pronunciación hacia /s/, como en xocoyote, Xochimilco o cacaxtle.

				3. Cuando se desea conservar una grafía etimológica, como en los casos de México, Xalapa o Xalisco.

				y 1. En todas aquellas formas verbales en las que la conjugación regular haría aparecer una i átona entre dos vocales, como leyó, leyeron, leyera, leyese, leyere, leyendo del verbo leer, o huyó, huyeron, huyera, huyese, huyere, huyendo de huir.

				2. En final de palabra, cuando forma parte de los diptongos ai, ei, oi, aunque no se pronuncie como consonante, como fray, mamey, estoy, doy, soy, hoy.

				3. Alternan las grafías ye y hie en las palabras yedra o hiedra, yerba o hierba. Pero hay otros casos en que es necesario distinguirlas, como yendo (gerundio del verbo ir) de hiendo (primera persona singular del presente de indicativo de hendir) o yerro (primera persona singular del presente de indicativo de errar) de hierro (sustantivo o primera persona singular de indicativo de herrar).

				z 1. Antes de a, o, u en palabras que han sido fijadas con esa ortografía o que en el español peninsular se pronuncian con el fonema interdental fricativo sordo, como en zanahoria, garza, zócalo o azul, y excepcionalmente antes de e, i, como en zeta, zenit, enzima o zinc.

				2. En las terminaciones de la primera persona del presente de indicativo y todas las del presente de subjuntivo de los verbos que acaban en -acer, -ecer, -ocer-, -ucir (complacer, agradecer, conocer, traducir, etc.), como complazco, agradezco, conozco, traduzco.

				3. En el sufijo -izar que sirve para formar nuevos verbos, como utilizar, fertilizar, aromatizar o sintonizar.

				4. En los sufijos -ez, -eza, -adizo, -edizo, -idizo que sirven para expresan la cualidad o la capacidad de algo, como pesantez, doblez, belleza, bajeza, nobleza, resbaladizo, caedizo o escurridizo.

				5. En los sufijos -aza, -azo de los aumentativos, como manaza, mujeraza, golpazo, gustazo.

				6. En los sufijos -izo, -uzco, que sirven para expresar semejanza, como cobrizo, macizo o negruzco.

				7. En los sufijos -izador, -ización, -izante que sirven para formar nuevos sustantivos, como fertilizador, aromatizador, fertilización, aromatización, fertilizante o aromatizante.

				8. En el sufijo -azgo que expresa el establecimiento de una institución o relación duradera, como cacicazgo o compadrazgo.

				ACENTUACIÓN

				El acento consiste en una mayor energía o énfasis al pronunciar alguna de las sílabas de una palabra y tiene un valor fonológico, como los fonemas. En español suele diferenciar unos vocablos de otros. Así, se distinguen por el acento palabras, como depósito, deposito, depositó; cante, canté; este, esté; dómine, domine o dominé. A este acento, que poseen todas las palabras del español, se le llama acento prosódico para distinguirlo del que, además de pronunciarse, se debe marcar ortográficamente, acento ortográfico, puesto que de no hacerlo así se producirían confusiones.

				La sílaba en que cae el acento se llama sílaba tónica; las demás que no se acentúan en una palabra son átonas. Las palabras se clasifican por la posición en que se encuentra la sílaba tónica. Así llamamos agudas a aquellas cuya sílaba tónica es la final, como papel, pisar, tapiz, pensar, decir o candil; graves o llanas a las que tienen la sílaba tónica en penúltimo lugar, como palabra, verbo, nombre, parte o cosa; esdrújulas a las que tienen la sílaba tónica en antepenúltimo lugar, como esdrújula, clásico o crítica; y sobreesdrújulas a las que la tienen en sílaba anterior a la antepenúltima, como últimamente o encomiéndamela.

				Se escribe el acento ortográfico cuando:

				1. Se trata de palabras agudas polisilábicas terminadas en n, s o vocal, como razón, comezón, camión, zaguán, autobús, demás, anís, cortés, adiós, veintidós, acá, está, miré, cantaré, comí, paquistaní, durmió, murió, cebú o bambú.

				2. Se trata de palabras graves o llanas que terminan en una consonante que no es n ni s, como cárcel, ángel, mástil, tótem, álbum, almíbar, ámbar, cáncer, prócer, superávit o tórax.

				3. Se trata de cualquier palabra esdrújula o sobreesdrújula, como rápido, término, gótico o poniéndoselo.

				4. Se trata de una palabra grave terminada en s pero agrupada con otra consonante, como bíceps o fórceps.

				5. Se trata de pronombres, adjetivos y adverbios interrogativos y exclamativos, como ¿Quién habló?, ¿Cuál de todos?, ¿Cuándo?, ¿De dónde?, ¿Cuántas veces?, ¡Cómo no me lo dijo?, ¿Qué le importa!

				Acento diacrítico

				Además de los casos anteriores, el acento sirve para romper la homografía de algunas palabras que al escribirse igual y tener distinto significado o función gramatical podrían dar lugar a confusiones, como aquel (adjetivo) y aquél (pronombre), aun (conjunción y preposición) y aún (adverbio), de (preposición) y dé (imperativo y presente de subjuntivo del verbo dar), el (artículo) y él (pronombre), ese (adjetivo) y ése (pronombre), este (adjetivo) y éste (pronombre), mas (conjunción) y más (adverbio), mi (adjetivo y sustantivo) y mí (pronombre), se (pronombre) y sé (imperativo del verbo ser y presente de indicativo del verbo saber), si (conjunción y sustantivo) y sí (adverbio y pronombre), solo (adjetivo) y sólo (adverbio), te (pronombre) y té (sustantivo), tu (adjetivo) y tú (pronombre).

				Acentuación de diptongos y triptongos

				Los diptongos y triptongos se ajustan a las mismas reglas de acentuación ortográfica explicadas arriba; por ejemplo, salió, camión, tripié y benjuí se acentúan de acuerdo con la regla de las palabras agudas polisilábicas (1); huésped o réquiem, de acuerdo con la regla de las palabras graves o llanas (2); murciélago, ciénaga o jesuítico, de acuerdo con la de las esdrújulas (3).

				El acento ortográfico se usa, en cambio, cuando no se trata de diptongos sino de hiatos en la pronunciación —es decir, aparecen juntas vocales juntas pero pertenecen a sílabas distintas— que, si no se marcaran, podrían dar lugar a confusiones en la escritura como en los casos siguientes:

				1. Cuando la agrupación de las vocales que forman hiatos coinciden con alguno de los diptongos ascendentes (ua, ue, uo, ia, ie, io) o descendentes (au, eu, ou, ai, ei, oi), como en púa, acentúe, dúo, venía, críe, confío, baúl, Seúl, raíz, maíz, país, reír, oír. En este caso el acento siempre se escribe sobre la vocal más cerrada (i, u).

				2. Cuando ua, ue, uo se hallan en formas conjugadas de verbos cuya terminación en infinitivo es -uar y no va precedido por c ni g (como actuar, evaluar, exceptuar) constituyen hiatos, como actúo, actúas, actúe; evalúo, evalúas, evalúe; exceptúo, exceptúas, exceptúe. (Por el contrario, forman diptongo cuando esta terminación verbal va precedida por c o g —como licuar, adecuar, averiguar— por lo que no se acentúan, como licuo, licuas, licue; averiguo, averiguas, averigüe; adecuo, adecuas, adecue.)

				3. Cuando hay h intervocálica en los diptongos citados en (1) y se pronuncia en dos sílabas, como prohíbo, rehíce o búho.

				Acentuación de palabras compuestas

				1. El primer elemento léxico de la palabra compuesta nunca se acentúa, aunque lo requiera su forma original; en cambio, se acentúa el segundo, siempre y cuando su forma original sea acentuada, como en decimoséptimo o cefalotórax, o cuando este segundo elemento sea un monosilábico terminado en n, s o vocal, como en ciempiés, puntapié o veintitrés.

				2. Se conserva el acento de aquellos adjetivos que lo tengan en su forma original y formen un adverbio con el sufijo -mente, como en prácticamente, teóricamente o fácilmente.

				3. Se conservan los dos acentos originales de los dos adjetivos que se unan mediante guión en una nueva palabra, como en teórico-práctico o histórico-crítico.

				4. En las palabras compuestas por verbo más pronombre no se aplica la regla general cuando la palabra resultante es grave o llana; en esos casos el verbo conserva su acento ortográfico original, como en cayóse, déle, salíme, pensólo, acabóse.

				Acentuación de palabras de origen extranjero

				En general, las palabras extranjeras o los extranjerismos se asimilan a las reglas de acentuación del español: chofer, garage, Nápoles, París, Milán, Boston, etc. El mismo tratamiento reciben los latinismos más usados: memorándum, currículum, ad líbitum.

				SIGNOS DE PUNTUACIÓN

				La coma

				1. Sirve para separar elementos análogos de una serie de palabras, frases y oraciones, como por ejemplo: triste, melancólico, desesperado; Dame un poco de pan, un poco de vino, un poco de carne; Ni tú lo crees, ni yo lo creo, ni nadie lo cree.

				2. Sirve para separar elementos con carácter incidental dentro de la oración: Buenos Aires, la capital, es una ciudad muy populosa; Yo, si me lo proponen, lo acepto.

				3. Sirve para indicar la omisión del verbo: Juana era muy agradable; Pedro, antipático.

				4. A veces se usa para separar oraciones enlazadas por la conjunción y en los casos en que pueda haber confusión o se prefiera esa formación más clara: A Pedro le gustaba el trabajo y el estudio, y el ocio lo consideraba absurdo.

				El punto y coma

				1. Sirve para separar oraciones o frases largas que constituyen una serie o entre cuyos sentidos hay proximidad o semejanza: Al contrario, vivo muy cerca; éste es mi distrito.

				2. Cuando la coma no es suficiente para precisar el sentido y provoca confusión: La primera parte de la obra era interesante; la segunda, aburrida; la tercera, francamente insípida.

				El punto y seguido

				Sirve para separar oraciones que contienen pensamientos relacionados entre sí, pero no de forma inmediata. La diferencia con el punto y coma es sutilísima: “Levantarse a las seis y media. Lavarse la cara y los brazos. Irse a la iglesia sin distraer la mirada en cosa alguna.” (A. Yáñez).

				El punto y aparte

				Marca el final de un párrafo.

				El punto final

				Marca el final de un escrito.

				Los dos puntos

				1. Indican que tras ellos viene una enumeración de elementos incluidos en la primera frase: Cuatro nombres destacan en la novela hispanoamericana contemporánea: García Márquez, Cortázar, Vargas Llosa y Fuentes.

				2. Se usa cuando la primera oración tiene su consecuencia o su justificación en la segunda: No se me puede condenar por lo que he dicho: la verdad, lealmente expresada, no puede ser delito.

				3. Se usa con mayor frecuencia antes de la transcripción o cita de lo dicho por otra persona: Al entrar en la casa, me dijo: “Acabo de llegar de Veracruz”.

				Los puntos suspensivos

				Siempre se escriben tres puntos.

				1. Sirven para marcar interrupción en lo que se expresa: Sí, lo respeto mucho, pero...

				2. Pueden estar en lugar de etcétera: Los grandes grupos animales: mamíferos, aves...

				3. Sirven para marcar una pausa al expresar temor, duda o algo sorprendente: No me atrevía a estrechar la mano de un... presidente; Abrí la puerta y... ¡horror!.... un espectáculo dantesco.

				Los signos de interrogación y admiración

				1. Se usan en las oraciones interrogativas y admirativas. Se colocan al principio y al final de la oración que deba llevarlas, aunque ésta se encuentre intercalada en el centro del periodo: “¿Oyes? Allá afuera está lloviendo. ¿No sientes el golpear de la lluvia? ” ( J. Rulfo); ¡Ah, qué gusto me das!

				2. Ciertos enunciados son interrogativos y admirativos a la vez. En estos casos se coloca al principio el signo de interrogación y al final el de admiración —o viceversa—, según el sentido del enunciado: ¡Qué cosa es ésta?, ¿Qué clase de gente son ustedes, amigos!

				3. El valor de estos signos corresponde al del punto; pero ello no excluye la posibilidad de que se empleen los otros signos. Es frecuente, por ejemplo, que vayan seguidos de una coma: ¿Quién es?, ¿cómo ha venido?

				El guión menor o corto

				1. Se utiliza para marcar la separación de las palabras al final del renglón e indica que la palabra continúa en el siguiente: 

				Se desconoce el origen preciso de esta espe-

				cie de fenómenos.

				2. Se usa en determinadas palabras compuestas para indicar relación: teórico-práctico.

				3. Se usa para marcar los prefijos o inicios de palabras, como hiper-, i-, sub-, o coloq-, presid-; y para señalar los sufijos o terminaciones de palabras: -izar, -ismo, -ero, o -uar, -s, -jer.

				El guión mayor o largo

				1. Separa elementos intercalados en una oración. Es un grado mayor de separación que el indicado por las comas en la oración incidental: “Nueva aurora, nueva ciudad. Ciudad sin cabos —recuerdo o presentimiento—, a la deriva sobre un río de asfalto, cercana a la catarata de su propia imagen descompuesta.” (C. Fuentes).

				2. Es el signo empleado para marcar el diálogo: —Bueno, ¿vendrás esta tarde? —No lo sé.

				El paréntesis

				Separa igualmente los elementos incidentales que aparecen dentro de una oración: “Y te diré más: si hay politiqueros (y me avengo a que los hay), donde ahora los veo menos es en mi bando.” (M. L. Guzmán). Se usan las comas, los guiones o los paréntesis según el mayor o menor grado de relación que tenga la incidental con lo que se escribe.

				Las comillas

				1. Destacan una cita o una frase reproducida textualmente: Y yo le dije: “¡Caramba! ¡Estás desconocido!”.

				2. Dan cierto énfasis o un sentido irónico a una palabra: La “amabilidad” con que recibió a sus competidores los hizo desconfiar.

				3. Se usan al escribir una palabra nueva (neologismo) o algún vocablo poco conocido (una palabra específica de una especialidad profesional o de una época en particular): Las cabinas “presurizadas” del avión.

				Los corchetes

				1. Se usan para completar lo que hipotéticamente falta en una inscripción, un códice o una cita:

				Deja que el hombre de jui[cio]

				En las obras que compo[ne]

				Se vaya con pies de plo[mo]

				Que el que saca a luz pape[les]

				Para entretener donce[llas]

				Escribe a tontas y a lo[cas]

				(Miguel de Cervantes)

				2. Se usan también para encerrar una frase que ya tiene un paréntesis o para evitar la repetición seguida de dos paréntesis: La antigua ciudad de Valladolid (hoy Morelia) [Mostrar mapas y fotos] fue un centro cultural importante en la época colonial.

				La diéresis

				1. Sirve para darle valor fonético a la u en las sílabas gue, gui: cigüeña, lengüita.

				2. También se usa, en poesía, para los efectos de deshacer un diptongo y de dar a la palabra una sílaba más:

				La más bella niña

				de nuestro lugar

				hoy vïuda y sola

				y ayer por casar…

				(Luis de Góngora)
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								agradecíamos

							
								
								agradeceríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								agradecen

							
								
								agradecieron

							
								
								agradecerán

							
								
								agradecían

							
								
								agradecerían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(agradecéis)

							
								
								(agradecisteis)

							
								
								(agradeceréis)

							
								
								(agradecíais)

							
								
								(agradeceríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								agradecen

							
								
								agradecieron

							
								
								agradecerán

							
								
								agradecían

							
								
								agradecerían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
							   

							
								
							  ANTEPRESENTE

							
								
							  ANTEPRETÉRITO

							
								
							  ANTEFUTURO

							
								
							  ANTECOPRETÉRITO

							
								
							  ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he agradecido 

							
								
								hube agradecido

							
								
								habré agradecido

							
								
								había agradecido

							
								
								habría agradecido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has agradecido

							
								
								hubiste agradecido

							
								
								habrás agradecido

							
								
								habías agradecido

							
								
								habrías agradecido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha agradecido

							
								
								hubo agradecido

							
								
								habrá agradecido

							
								
								había agradecido

							
								
								habría agradecido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha agradecido

							
								
								hubo agradecido

							
								
								habrá agradecido

							
								
								había agradecido

							
								
								habría agradecido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos agradecido

							
								
								hubimos agradecido

							
								
								habremos agradecido

							
								
								habíamos agradecido

							
								
								habríamos agradecido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han agradecido

							
								
								hubieron agradecido

							
								
								habrán agradecido

							
								
								habían agradecido

							
								
								habrían agradecido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis agradecido)

							
								
								(hubisteis agradecido)

							
								
								(habréis agradecido) 

							
								
								(habíais agradecido)

							
								
								(habríais agradecido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han agradecido

							
								
								hubieron agradecido

							
								
								habrán agradecido

							
								
								habían agradecido

							
								
								habrían agradecido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
							  PRESENTE

							
								
							  PRETÉRITO

							
								
							  FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								agradezc-a 

							
								
								agradeciera o agradeciese 

							
								
								agradeciere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								agradezc-as 

							
								
								agradecieras o agradecieses 

							
								
								agradecieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								agradezc-a 

							
								
								agradeciera o agradeciese 

							
								
								agradeciere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								agradezc-a 

							
								
								agradeciera o agradeciese 

							
								
								agradeciere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								agradezc-amos 

							
								
								agradeciéramos o agradeciésemos

							
								
								agradeciéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								agradezc-an 

							
								
								agradecieran o agradeciesen 

							
								
								agradecieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(agradezc-áis) 

							
								
								(agradecierais o agradecieseis)

							
								
								(agradeciereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								agradezc-an 

							
								
								agradecieran o agradeciesen 

							
								
								agradecieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
							  ANTEPRESENTE

							
								
							  ANTEPRETÉRITO

							
								
							  ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya agradecido

							
								
								hubiera o hubiese agradecido

							
								
								hubiere agradecido 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas agradecido 

							
								
								hubieras o hubieses agradecido

							
								
								hubieres agradecido 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya agradecido

							
								
								hubiera o hubiese agradecido

							
								
								hubiere agradecido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya agradecido

							
								
								hubiera o hubiese agradecido

							
								
								hubiere agradecido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos agradecido 

							
								
								hubiéramos o hubiésemos agradecido

							
								
								hubiéremos agradecido 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan agradecido

							
								
								hubieran o hubiesen agradecido

							
								
								hubieren agradecido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis agradecido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis agradecido)

							
								
								(hubiereis agradecido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan agradecido

							
								
								hubieran o hubiesen agradecido

							
								
								hubieren agradecido 

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
							  

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
							  tú

							
								
							  agradece

							
								
								
							  Infinitivo: agradecer

								Gerundio: agradeciendo

								Participio: agradecido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								agradezc-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(agradeced)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								agradezc-an 

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								1a LUCIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								luzc-o

							
								
								lucí 

							
								
								luciré 

							
								
								lucía 

							
								
								luciría 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								luces

							
								
								luciste 

							
								
								lucirás 

							
								
								lucías 

							
								
								lucirías 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								luce

							
								
								lució 

							
								
								lucirá 

							
								
								lucía 

							
								
								luciría 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								luce

							
								
								lució 

							
								
								lucirá 

							
								
								lucía 

							
								
								luciría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								lucimos

							
								
								lucimos 

							
								
								luciremos 

							
								
								lucíamos 

							
								
								luciríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								lucen

							
								
								lucieron 

							
								
								lucirán 

							
								
								lucían 

							
								
								lucirían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as) 

							
								
								(lucís)

							
								
								(lucisteis) 

							
								
								(luciréis) 

							
								
								(lucíais) 

							
								
								(luciríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								lucen

							
								
								lucieron 

							
								
								lucirán 

							
								
								lucían 

							
								
								lucirían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he lucido 

							
								
								hube lucido

							
								
								habré lucido

							
								
								había lucido

							
								
								habría lucido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has lucido

							
								
								hubiste lucido

							
								
								habrás lucido

							
								
								habías lucido

							
								
								habrías lucido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha lucido

							
								
								hubo lucido

							
								
								habrá lucido

							
								
								había lucido

							
								
								habría lucido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha lucido

							
								
								hubo lucido

							
								
								habrá lucido

							
								
								había lucido

							
								
								habría lucido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos lucido

							
								
								hubimos lucido

							
								
								habremos lucido

							
								
								habíamos lucido

							
								
								habríamos lucido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han lucido

							
								
								hubieron lucido

							
								
								habrán lucido

							
								
								habían lucido

							
								
								habrían lucido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis lucido)

							
								
								(hubisteis lucido)

							
								
								(habréis lucido) 

							
								
								(habíais lucido)

							
								
								(habríais lucido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han lucido

							
								
								hubieron lucido

							
								
								habrán lucido

							
								
								habían lucido

							
								
								habrían lucido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing 

							
								
								yo

							
								
								luzc-a

							
								
								luciera o luciese 

							
								
								luciere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								luzc-as

							
								
								lucieras o lucieses 

							
								
								lucieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								luzc-a

							
								
								luciera o luciese 

							
								
								luciere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								luzc-a

							
								
								luciera o luciese 

							
								
								luciere 

							
						

						
								
								Pl 

							
								
								nosotros, as

							
								
								luzc-amos

							
								
								luciéramos o luciésemos

							
								
								luciéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								luzc-an

							
								
								lucieran o luciesen 

							
								
								lucieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(luzc-áis)

							
								
								(lucierais o lucieseis) 

							
								
								(luciereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								luzc-an

							
								
								lucieran o luciesen 

							
								
								lucieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya lucido

							
								
								hubiera o hubiese lucido

							
								
								hubiere lucido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas lucido 

							
								
								hubieras o hubieses lucido

							
								
								hubieres lucido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya lucido

							
								
								hubiera o hubiese lucido

							
								
								hubiere lucido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya lucido

							
								
								hubiera o hubiese lucido

							
								
								hubiere lucido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos lucido 

							
								
								hubiéramos o hubiésemos lucido

							
								
								hubiéremos lucido 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan lucido

							
								
								hubieran o hubiesen lucido

							
								
								hubieren lucido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis lucido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis lucido)

							
								
								(hubiereis lucido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan lucido

							
								
								hubieran o hubiesen lucido

							
								
								hubieren lucido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								luce

							
								
								
								Infinitivo: lucir

								Gerundio: luciendo

								Participio: lucido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								luzc-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(lucid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								luzc-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								1b YACER[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								yazc-o o yazg-o

							
								
								yací 

							
								
								yaceré 

							
								
								yacía 

							
								
								yacería 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								yaces

							
								
								yaciste 

							
								
								yacerás 

							
								
								yacías 

							
								
								yacerías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								yace

							
								
								yació 

							
								
								yacerá 

							
								
								yacía 

							
								
								yacería 

							
						

						
								
								
								él, ella 

							
								
								yace

							
								
								yació 

							
								
								yacerá 

							
								
								yacía 

							
								
								yacería 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as 

							
								
								yacemos

							
								
								yacimos 

							
								
								yaceremos 

							
								
								yacíamos 

							
								
								yaceríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								yacen

							
								
								yacieron 

							
								
								yacerán 

							
								
								yacían 

							
								
								yacerían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as) 

							
								
								(yacéis)

							
								
								(yacisteis)

							
								
								(yaceréis) 

							
								
								(yacíais) 

							
								
								(yaceríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								yacen

							
								
								yacieron 

							
								
								yacerán 

							
								
								yacían 

							
								
								yacerían

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he yacido 

							
								
								hube yacido

							
								
								habré yacido

							
								
								había yacido

							
								
								habría yacido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has yacido

							
								
								hubiste yacido

							
								
								habrás yacido

							
								
								habías yacido

							
								
								habrías yacido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha yacido

							
								
								hubo yacido

							
								
								habrá yacido

							
								
								había yacido

							
								
								habría yacido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha yacido

							
								
								hubo yacido

							
								
								habrá yacido

							
								
								había yacido

							
								
								habría yacido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos yacido

							
								
								hubimos yacido

							
								
								habremos yacido

							
								
								habíamos yacido

							
								
								habríamos yacido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han yacido

							
								
								hubieron yacido

							
								
								habrán yacido

							
								
								habían yacido

							
								
								habrían yacido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis yacido)

							
								
								(hubisteis yacido)

							
								
								(habréis yacido) 

							
								
								(habíais yacido)

							
								
								(habríais yacido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han yacido

							
								
								hubieron yacido

							
								
								habrán yacido

							
								
								habían yacido

							
								
								habrían yacido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								yazc-a o yazg-a 

							
								
								yaciera o yaciese 

							
								
								yaciere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								yazc-as o yazg-as 

							
								
								yacieras o yacieses 

							
								
								yacieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								yazc-a o yazg-a 

							
								
								yaciera o yaciese 

							
								
								yaciere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								yazc-a o yazg-a 

							
								
								yaciera o yaciese 

							
								
								yaciere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								yazc-amos o yazg-amos 

							
								
								yaciéramos o yaciésemos

							
								
								yaciéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								yazc-an o yazg-an 

							
								
								yacieran o yaciesen 

							
								
								yacieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								( yazc-áis o yazg-áis) 

							
								
								(yacierais o yacieseis) 

							
								
								(yaciereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								yazc-an o yazg-an 

							
								
								yacieran o yaciesen 

							
								
								yacieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya yacido

							
								
								hubiera o hubiese yacido

							
								
								hubiere yacido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas yacido

							
								
								hubieras o hubieses yacido

							
								
								hubieres yacido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya yacido

							
								
								hubiera o hubiese yacido 

							
								
								hubiere yacido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya yacido

							
								
								hubiera o hubiese yacido

							
								
								hubiere yacido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos yacido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos yacido

							
								
								hubiéremos yacido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan yacido

							
								
								hubieran o hubiesen yacido

							
								
								hubieren yacido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis yacido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis yacido)

							
								
								(hubiereis yacido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan yacido

							
								
								hubieran o hubiesen yacido

							
								
								hubieren yacido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								yace o ( yaz)

							
								
								
								Infinitivo: yacer

								Gerundio: yaciendo

								Participio: yacido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								yazc-a o yazg-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(yaced) 

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								yazc-an o yazg-an

							
								
						

					
				

                NOTAS AL PIE

				
					
						[1] Las formas de este verbo se emplean poco.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								1c ASIR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								asg-o

							
								
								así 

							
								
								asiré 

							
								
								asía 

							
								
								asiría 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								ases

							
								
								asiste

							
								
								asirás 

							
								
								asías 

							
								
								asirías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ase

							
								
								asió

							
								
								asirá 

							
								
								asía 

							
								
								asiría 

							
						

						
								
								
								él, ella 

							
								
								ase

							
								
								asió 

							
								
								asirá 

							
								
								asía 

							
								
								asiría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as 

							
								
								asimos

							
								
								asimos

							
								
								asiremos 

							
								
								asíamos 

							
								
								asiríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								asen

							
								
								asieron 

							
								
								asirán 

							
								
								asían 

							
								
								asirían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(asís)

							
								
								(asisteis) 

							
								
								(asiréis) 

							
								
								(asíais) 

							
								
								(asiríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								asen

							
								
								asieron 

							
								
								asirán 

							
								
								asían 

							
								
								asirían 

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he asido

							
								
								hube asido

							
								
								habré asido

							
								
								había asido

							
								
								habría asido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has asido

							
								
								hubiste asido

							
								
								habrás asido

							
								
								habías asido

							
								
								habrías asido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha asido

							
								
								hubo asido

							
								
								habrá asido

							
								
								había asido

							
								
								habría asido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha asido

							
								
								hubo asido

							
								
								habrá asido

							
								
								había asido

							
								
								habría asido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos asido

							
								
								hubimos asido

							
								
								habremos asido

							
								
								habíamos asido

							
								
								habríamos asido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han asido

							
								
								hubieron asido

							
								
								habrán asido

							
								
								habían asido

							
								
								habrían asido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis asido)

							
								
								(hubisteis asido)

							
								
								(habréis asido) 

							
								
								(habíais asido)

							
								
								(habríais asido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han asido

							
								
								hubieron asido

							
								
								habrán asido

							
								
								habían asido

							
								
								habrían asido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								asg-a

							
								
								asiera o asiese 

							
								
								asiere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								asg-as

							
								
								asieras o asieses 

							
								
								asieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								asg-a

							
								
								asiera o asiese 

							
								
								asiere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								asg-a

							
								
								asiera o asiese 

							
								
								asiere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								asg-amos

							
								
								asiéramos o asiésemos 

							
								
								asiéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								asg-an 

							
								
								asieran o asiesen 

							
								
								asieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(asg-áis)

							
								
								(asierais o asieseis) 

							
								
								(asiereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								asg-an

							
								
								asieran o asiesen 

							
								
								asieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya asido

							
								
								hubiera o hubiese asido

							
								
								hubiere asido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas asido

							
								
								hubieras o hubieses asido

							
								
								hubieres asido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya asido

							
								
								hubiera o hubiese asido

							
								
								hubiere asido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya asido

							
								
								hubiera o hubiese asido

							
								
								hubiere asido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos asido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos asido

							
								
								hubiéremos asido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan asido

							
								
								hubieran o hubiesen asido

							
								
								hubieren asido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis asido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis asido)

							
								
								(hubiereis asido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan asido

							
								
								hubieran o hubiesen asido

							
								
								hubieren asido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								ase 

							
								
								
								Infinitivo: asir

								Gerundio: asiendo

								Participio: asido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								asg-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(asid) 

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								asg-an

							
								
						

					
				

                NOTA AL PIE

				
					
						[1] Las formas de este verbo se emplean poco.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								1d CAER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								caig-o

							
								
								caí

							
								
								caeré

							
								
								caía

							
								
								caería

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								caes

							
								
								caíste

							
								
								caerás

							
								
								caías

							
								
								caerías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								cae

							
								
								cayó[1]

							
								
								caerá

							
								
								caía

							
								
								caería

							
						

						
								
								
								él, ella 

							
								
								cae

							
								
								cayó[1]

							
								
								caerá

							
								
								caía

							
								
								caería

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as 

							
								
								caemos

							
								
								caímos

							
								
								caeremos

							
								
								caíamos

							
								
								caeríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								caen

							
								
								cayeron[1]

							
								
								caerán

							
								
								caían

							
								
								caerían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as) 

							
								
								(caéis)

							
								
								(caísteis)

							
								
								(caeréis)

							
								
								(caíais)

							
								
								(caeríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								caen

							
								
								cayeron[1]

							
								
								caerán

							
								
								caían

							
								
								caerían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he caído

							
								
								hube caído

							
								
								habré caído

							
								
								había caído

							
								
								habría caído

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has caído

							
								
								hubiste caído

							
								
								habrás caído

							
								
								habías caído

							
								
								habrías caído

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha caído

							
								
								hubo caído

							
								
								habrá caído

							
								
								había caído

							
								
								habría caído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha caído

							
								
								hubo caído

							
								
								habrá caído

							
								
								había caído

							
								
								habría caído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos caído

							
								
								hubimos caído

							
								
								habremos caído

							
								
								habíamos caído

							
								
								habríamos caído

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han caído

							
								
								hubieron caído

							
								
								habrán caído

							
								
								habían caído

							
								
								habrían caído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis caído)

							
								
								(hubisteis caído)

							
								
								(habréis caído) 

							
								
								(habíais caído)

							
								
								(habríais caído)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han caído

							
								
								hubieron caído

							
								
								habrán caído

							
								
								habían caído

							
								
								habrían caído

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								caig-a

							
								
								cayera o cayese[1]

							
								
								cayere[1]

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								caig-as

							
								
								cayeras o cayeses

							
								
								cayeres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								caig-a

							
								
								cayera o cayese

							
								
								cayere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								caig-a

							
								
								cayera o cayese

							
								
								cayere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								caig-amos

							
								
								cayéramos o cayésemos

							
								
								cayéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								caig-an

							
								
								cayeran o cayesen

							
								
								cayeren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(caig-áis)

							
								
								(cayerais o cayeseis)

							
								
								(cayereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								caig-an

							
								
								cayeran o cayesen

							
								
								cayeren

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya caído

							
								
								hubiera o hubiese caído

							
								
								hubiere caído

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas caído

							
								
								hubieras o hubieses caído

							
								
								hubieres caído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya caído

							
								
								hubiera o hubiese caído

							
								
								hubiere caído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya caído

							
								
								hubiera o hubiese caído

							
								
								hubiere caído 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos caído

							
								
								hubiéramos o hubiésemos caído

							
								
								hubiéremos caído 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan caído

							
								
								hubieran o hubiesen caído

							
								
								hubieren caído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis caído) 

							
								
								(hubierais o hubieseis caído)

							
								
								(hubiereis caído) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan caído

							
								
								hubieran o hubiesen caído

							
								
								hubieren caído

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								cae

							
								
								

							
								
								Infinitivo: caer

								Gerundio: cayendo[1]

								Participio: caído

							
						

						
								
								

							
								
								usted

							
								
								caig-a

							
								
								

							
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(caed)

							
								
								

							
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								caig-an

							
								
								

							
						

					
				

                 NOTAS AL PIE

				
					
						[1] En todas las formas verbales en que aparece una i átona entre dos vocales, ésta se escribe y de acuerdo con la primera regla ortográfica de la y.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								2a DESPERTAR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								despiert-o

							
								
								desperté

							
								
								despertaré

							
								
								despertaba 

							
								
								despertaría 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								despiert-as

							
								
								despertaste

							
								
								despertarás

							
								
								despertabas 

							
								
								despertarías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								despiert-a

							
								
								despertó

							
								
								despertará

							
								
								despertaba 

							
								
								despertaría 

							
						

						
								
								
								él, ella 

							
								
								despiert-a

							
								
								despertó

							
								
								despertará

							
								
								despertaba 

							
								
								despertaría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as 

							
								
								despertamos

							
								
								despertamos

							
								
								despertaremos

							
								
								despertábamos 

							
								
								despertaríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								despiert-an

							
								
								despertaron

							
								
								despertarán

							
								
								despertaban 

							
								
								despertarían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as) 

							
								
								(despertáis)

							
								
								(despertasteis)

							
								
								(despertaréis)

							
								
								(despertabais) 

							
								
								(despertaríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								despiert-an

							
								
								despertaron

							
								
								despertarán

							
								
								despertaban 

							
								
								despertarían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he despertado 

							
								
								hube despertado

							
								
								habré despertado

							
								
								había despertado

							
								
								habría despertado

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has despertado

							
								
								hubiste despertado

							
								
								habrás despertado

							
								
								habías despertado

							
								
								habrías despertado

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha despertado

							
								
								hubo despertado

							
								
								habrá despertado

							
								
								había despertado

							
								
								habría despertado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha despertado

							
								
								hubo despertado

							
								
								habrá despertado

							
								
								había despertado

							
								
								habría despertado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos despertado

							
								
								hubimos despertado

							
								
								habremos despertado

							
								
								habíamos despertado 

							
								
								habríamos despertado

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han despertado

							
								
								hubieron despertado

							
								
								habrán despertado

							
								
								habían despertado

							
								
								habrían despertado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis despertado)

							
								
								(hubisteis despertado)

							
								
								(habréis despertado) 

							
								
								(habíais despertado)

							
								
								(habríais despertado)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han despertado

							
								
								hubieron despertado

							
								
								habrán despertado

							
								
								habían despertado

							
								
								habrían despertado

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								

							
								
								

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								despiert-e

							
								
								despertara o despertase 

							
								
								despertare 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								despiert-es

							
								
								despertaras o despertases 

							
								
								despertares 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								despiert-e

							
								
								despertara o despertase 

							
								
								despertare 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								despiert-e

							
								
								despertara o despertase

							
								
								despertare 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								despertemos

							
								
								despertáramos o despertásemos

							
								
								despertáremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								despiert-en

							
								
								despertaran o despertasen 

							
								
								despertaren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(despertéis)

							
								
								(despertarais o despertaseis)

							
								
								(despertareis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								despiert-en

							
								
								despertaran o despertasen 

							
								
								despertaren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya despertado

							
								
								hubiera o hubiese despertado

							
								
								hubiere despertado

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas despertado

							
								
								hubieras o hubieses despertado

							
								
								hubieres despertado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya despertado

							
								
								hubiera o hubiese despertado

							
								
								hubiere despertado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya despertado

							
								
								hubiera o hubiese despertado

							
								
								hubiere despertado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos despertado

							
								
								hubiéramos o hubiésemos despertado

							
								
								hubiéremos despertado

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan despertado

							
								
								hubieran o hubiesen despertado

							
								
								hubieren despertado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis despertado) 

							
								
								(hubierais o hubieseis despertado)

							
								
								(hubiereis despertado) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan despertado

							
								
								hubieran o hubiesen despertado

							
								
								hubieren despertado

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								despiert-a

							
								
								
								Infinitivo: despertar

								Gerundio: despertando

								Participio: despertado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								despiert-e

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(despertad)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								despiert-en

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								2a PERDER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								pierd-o

							
								
								perdí

							
								
								perderé

							
								
								perdía 

							
								
								perdería 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								pierd-es

							
								
								perdiste

							
								
								perderás

							
								
								perdías 

							
								
								perderías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								pierd-e

							
								
								perdió

							
								
								perderá

							
								
								perdía 

							
								
								perdería 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								pierd-e

							
								
								perdió

							
								
								perderá

							
								
								perdía 

							
								
								perdería 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								perdemos

							
								
								perdimos

							
								
								perderemos

							
								
								perdíamos 

							
								
								perderíamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								pierd-en

							
								
								perdieron

							
								
								perderán

							
								
								perdían 

							
								
								perderían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(perdéis)

							
								
								(perdisteis)

							
								
								(perderéis)

							
								
								(perdíais) 

							
								
								(perderíais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								pierd-en

							
								
								perdieron

							
								
								perderán 

							
								
								perdían 

							
								
								perderían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he perdido 

							
								
								hube perdido

							
								
								habré perdido

							
								
								había perdido

							
								
								habría perdido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has perdido

							
								
								hubiste perdido

							
								
								habrás perdido

							
								
								habías perdido

							
								
								habrías perdido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha perdido

							
								
								hubo perdido

							
								
								habrá perdido

							
								
								había perdido

							
								
								habría perdido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha perdido

							
								
								hubo perdido

							
								
								habrá perdido

							
								
								había perdido

							
								
								habría perdido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos perdido

							
								
								hubimos perdido

							
								
								habremos perdido

							
								
								habíamos perdido

							
								
								habríamos perdido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han perdido

							
								
								hubieron perdido

							
								
								habrán perdido

							
								
								habían perdido

							
								
								habrían perdido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis perdido)

							
								
								(hubisteis perdido)

							
								
								(habréis perdido) 

							
								
								(habíais perdido)

							
								
								(habríais perdido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han perdido

							
								
								hubieron perdido

							
								
								habrán perdido

							
								
								habían perdido

							
								
								habrían perdido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								pierd-a

							
								
								perdiera o perdiese 

							
								
								perdiere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								pierd-as

							
								
								perdieras o perdieses 

							
								
								perdieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								pierd-a

							
								
								perdiera o perdiese 

							
								
								perdiere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								pierd-a

							
								
								 perdiera o perdiese 

							
								
								perdiere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								perdamos

							
								
								perdiéramos o perdiésemos

							
								
								perdiéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								pierd-an

							
								
								perdieran o perdiesen 

							
								
								perdieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(perdáis)

							
								
								(perdierais o perdieseis) 

							
								
								(perdiereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								pierd-an

							
								
								perdieran o perdiesen 

							
								
								perdieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya perdido 

							
								
								hubiera o hubiese perdido

							
								
								hubiere perdido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas perdido

							
								
								hubieras o hubieses perdido

							
								
								hubieres perdido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya perdido

							
								
								hubiera o hubiese perdido

							
								
								hubiere perdido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya perdido

							
								
								hubiera o hubiese perdido

							
								
								hubiere perdido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos perdido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos perdido

							
								
								hubiéremos perdido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan perdido

							
								
								hubieran o hubiesen perdido

							
								
								hubieren perdido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis perdido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis perdido)

							
								
								(hubiereis perdido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan perdido

							
								
								hubieran o hubiesen perdido

							
								
								hubieren perdido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								pierd-e

							
								
								
								Infinitivo: perder

								Gerundio: perdiendo

								Participio: perdido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								pierd-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(perded)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								pierd-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								2b ADQUIRIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								adquier-o

							
								
								adquirí

							
								
								adquiriré

							
								
								adquiría 

							
								
								adquiriría 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								adquier-es

							
								
								adquiriste

							
								
								adquirirás

							
								
								adquirías 

							
								
								adquirirías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								adquier-e

							
								
								adquirió

							
								
								adquirirá

							
								
								adquiría 

							
								
								adquiriría 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								adquier-e

							
								
								adquirió

							
								
								adquirirá

							
								
								adquiría 

							
								
								adquiriría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								adquirimos

							
								
								adquirimos

							
								
								adquiriremos

							
								
								adquiríamos 

							
								
								adquiriríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								adquier-en

							
								
								adquirieron

							
								
								adquirirán 

							
								
								adquirían 

							
								
								adquirirían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(adquirís)

							
								
								(adquiristeis)

							
								
								(adquiriréis) 

							
								
								(adquiríais) 

							
								
								(adquiriríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								adquier-en

							
								
								adquirieron

							
								
								adquirirán 

							
								
								adquirían 

							
								
								adquirirían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he adquirido

							
								
								hube adquirido

							
								
								habré adquirido

							
								
								había adquirido

							
								
								habría adquirido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has adquirido

							
								
								hubiste adquirido

							
								
								habrás adquirido

							
								
								habías adquirido

							
								
								habrías adquirido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha adquirido

							
								
								hubo adquirido

							
								
								habrá adquirido

							
								
								había adquirido

							
								
								habría adquirido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha adquirido

							
								
								hubo adquirido

							
								
								habrá adquirido

							
								
								había adquirido

							
								
								habría adquirido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos adquirido

							
								
								hubimos adquirido

							
								
								habremos adquirido

							
								
								habíamos adquirido

							
								
								habríamos adquirido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han adquirido

							
								
								hubieron adquirido

							
								
								habrán adquirido

							
								
								habían adquirido

							
								
								habrían adquirido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis adquirido)

							
								
								(hubisteis adquirido)

							
								
								(habréis adquirido) 

							
								
								(habíais adquirido)

							
								
								(habríais adquirido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han adquirido

							
								
								hubieron adquirido

							
								
								habrán adquirido

							
								
								habían adquirido

							
								
								habrían adquirido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								adquier-a

							
								
								adquiriera o adquiriese 

							
								
								adquiriere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								adquier-as

							
								
								adquirieras o adquirieses 

							
								
								adquirieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								adquier-a

							
								
								adquiriera o adquiriese 

							
								
								adquiriere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								adquier-a

							
								
								adquiriera o adquiriese 

							
								
								adquiriere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								adquiramos

							
								
								adquiriéramos o adquiriésemos

							
								
								adquiriéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								adquier-an

							
								
								adquirieran o adquiriesen 

							
								
								adquirieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(adquiráis)

							
								
								(adquirierais o adquirieseis) 

							
								
								(adquiriereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								adquier-an

							
								
								adquirieran o adquiriesen 

							
								
								adquirieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya adquirido

							
								
								hubiera o hubiese adquirido

							
								
								hubiere adquirido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas adquirido

							
								
								hubieras o hubieses adquirido

							
								
								hubieres adquirido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya adquirido

							
								
								hubiera o hubiese adquirido

							
								
								hubiere adquirido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya adquirido

							
								
								hubiera o hubiese adquirido

							
								
								hubiere adquirido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos adquirido 

							
								
								hubiéramos o hubiésemos adquirido

							
								
								hubiéremos adquirido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan adquirido

							
								
								hubieran o hubiesen adquirido

							
								
								hubieren adquirido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis adquirido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis adquirido)

							
								
								(hubiereis adquirido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan adquirido

							
								
								hubieran o hubiesen adquirido

							
								
								hubieren adquirido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								adquier-e

							
								
								
								Infinitivo: adquirir

								Gerundio: adquiriendo

								Participio: adquirido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								adquier-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(adquirid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								adquier-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								2c SOÑAR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								sueñ-o

							
								
								soñé

							
								
								soñaré

							
								
								soñaba 

							
								
								soñaría 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								sueñ-as

							
								
								soñaste

							
								
								soñarás

							
								
								soñabas 

							
								
								soñarías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								sueñ-a

							
								
								soñó

							
								
								soñará

							
								
								soñaba 

							
								
								soñaría 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sueñ-a

							
								
								soñó

							
								
								soñará

							
								
								soñaba 

							
								
								soñaría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								soñamos

							
								
								soñamos

							
								
								soñaremos

							
								
								soñábamos

							
								
								soñaríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								sueñ-an

							
								
								soñaron

							
								
								soñarán

							
								
								soñaban

							
								
								soñarían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(soñáis)

							
								
								(soñasteis)

							
								
								(soñaréis)

							
								
								(soñabais) 

							
								
								(soñaríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								sueñ-an

							
								
								soñaron

							
								
								soñarán

							
								
								soñaban 

							
								
								soñarían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he soñado

							
								
								hube soñado

							
								
								habré soñado

							
								
								había soñado

							
								
								habría soñado

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has soñado

							
								
								hubiste soñado

							
								
								habrás soñado

							
								
								habías soñado

							
								
								habrías soñado

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha soñado

							
								
								hubo soñado

							
								
								habrá soñado

							
								
								había soñado

							
								
								habría soñado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha soñado

							
								
								hubo soñado

							
								
								habrá soñado

							
								
								había soñado

							
								
								habría soñado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos soñado

							
								
								hubimos soñado

							
								
								habremos soñado

							
								
								habíamos soñado

							
								
								habríamos soñado

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han soñado

							
								
								hubieron soñado

							
								
								habrán soñado

							
								
								habían soñado

							
								
								habrían soñado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis soñado)

							
								
								(hubisteis soñado)

							
								
								(habréis soñado) 

							
								
								(habíais soñado)

							
								
								(habríais soñado)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han soñado

							
								
								hubieron soñado

							
								
								habrán soñado

							
								
								habían soñado

							
								
								habrían soñado

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								sueñ-e

							
								
								soñara o soñase 

							
								
								soñare 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								sueñ-es

							
								
								soñaras o soñases 

							
								
								soñares 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sueñ-e

							
								
								soñara o soñase 

							
								
								soñare 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sueñ-e

							
								
								soñara o soñase 

							
								
								soñare 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								soñemos

							
								
								soñáramos o soñásemos

							
								
								soñáremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sueñ-en

							
								
								soñaran o soñasen 

							
								
								soñaren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(soñéis)

							
								
								(soñarais o soñaseis) 

							
								
								(soñareis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								sueñ-en

							
								
								soñaran o soñasen 

							
								
								soñaren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya soñado

							
								
								hubiera o hubiese soñado

							
								
								hubiere soñado

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas soñado

							
								
								hubieras o hubieses soñado

							
								
								hubieres soñado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya soñado

							
								
								hubiera o hubiese soñado

							
								
								hubiere soñado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya soñado

							
								
								hubiera o hubiese soñado

							
								
								hubiere soñado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos soñado

							
								
								hubiéramos o hubiésemos soñado

							
								
								hubiéremos soñado

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan soñado

							
								
								hubieran o hubiesen soñado

							
								
								hubieren soñado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis soñado) 

							
								
								(hubierais o hubieseis soñado)

							
								
								(hubiereis soñado) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan soñado

							
								
								hubieran o hubiesen soñado

							
								
								hubieren soñado

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								sueñ-a

							
								
								
								Infinitivo: mover

								Gerundio: moviendo

								Participio: movido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sueñ-e

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(soñad)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sueñ-en

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
			
				
					
						
								
								2c MOVER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								muev-o

							
								
								moví

							
								
								moveré

							
								
								movía 

							
								
								movería 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								muev-es

							
								
								moviste

							
								
								moverás

							
								
								movías 

							
								
								moverías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								muev-e

							
								
								movió

							
								
								moverá

							
								
								movía 

							
								
								movería 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								muev-e

							
								
								movió

							
								
								moverá

							
								
								movía 

							
								
								movería 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								movemos

							
								
								movimos

							
								
								moveremos

							
								
								movíamos 

							
								
								moveríamos 

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								muev-en

							
								
								movieron

							
								
								moverán 

							
								
								movían 

							
								
								moverían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(movéis)

							
								
								(movisteis)

							
								
								(moveréis) 

							
								
								(movíais) 

							
								
								(moveríais 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								muev-en

							
								
								movieron

							
								
								moverán 

							
								
								movían 

							
								
								moverían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he movido

							
								
								hube movido

							
								
								habré movido

							
								
								había movido

							
								
								habría movido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has movido

							
								
								hubiste movido

							
								
								habrás movido

							
								
								habías movido

							
								
								habrías movido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha movido

							
								
								hubo movido

							
								
								habrá movido

							
								
								había movido

							
								
								habría movido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha movido

							
								
								hubo movido

							
								
								habrá movido

							
								
								había movido

							
								
								habría movido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos movido

							
								
								hubimos movido

							
								
								habremos movido

							
								
								habíamos movido

							
								
								habríamos movido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han movido

							
								
								hubieron movido

							
								
								habrán movido

							
								
								habían movido

							
								
								habrían movido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis movido)

							
								
								(hubisteis movido)

							
								
								(habréis movido) 

							
								
								(habíais movido)

							
								
								(habríais movido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han movido

							
								
								hubieron movido

							
								
								habrán movido

							
								
								habían movido

							
								
								habrían movido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								muev-a

							
								
								moviera o moviese 

							
								
								moviere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								muev-as

							
								
								movieras o movieses 

							
								
								movieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								muev-a

							
								
								moviera o moviese 

							
								
								moviere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								muev-a

							
								
								moviera o moviese 

							
								
								moviere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								movamos

							
								
								moviéramos o moviésemos

							
								
								moviéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								muev-an

							
								
								movieran o moviesen 

							
								
								movieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(mováis)

							
								
								(movierais o movieseis) 

							
								
								(moviereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								muev-an

							
								
								movieran o moviesen 

							
								
								movieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya movido

							
								
								hubiera o hubiese movido

							
								
								hubiere movido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas movido

							
								
								hubieras o hubieses movido

							
								
								hubieres movido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya movido

							
								
								hubiera o hubiese movido

							
								
								hubiere movido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya movido

							
								
								hubiera o hubiese movido

							
								
								hubiere movido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos movido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos movido

							
								
								hubiéremos movido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan movido

							
								
								hubieran o hubiesen movido

							
								
								hubieren movido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis movido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis movido)

							
								
								(hubiereis movido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan movido

							
								
								hubieran o hubiesen movido

							
								
								hubieren movido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								muev-e

							
								
								
								Infinitivo: mover

								Gerundio: moviendo

								Participio: movido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								muev-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(moved)

							
								
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								muev-an

							
								
								

							
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								2d JUGAR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								jueg-o

							
								
								jugué

							
								
								jugaré

							
								
								jugaba 

							
								
								jugaría 

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								jueg-as

							
								
								jugaste

							
								
								jugarás

							
								
								jugabas 

							
								
								jugarías 

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								jueg-a

							
								
								jugó

							
								
								jugará

							
								
								jugaba 

							
								
								jugaría 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								jueg-a

							
								
								jugó

							
								
								jugará

							
								
								jugaba 

							
								
								jugaría 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								jugamos

							
								
								jugamos

							
								
								jugaremos

							
								
								jugábamos 

							
								
								jugaríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								jueg-an

							
								
								jugaron

							
								
								jugarán

							
								
								jugaban 

							
								
								jugarían 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(jugáis)

							
								
								(jugasteis)

							
								
								(jugaréis) 

							
								
								(jugabais) 

							
								
								(jugaríais) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								jueg-an

							
								
								jugaron

							
								
								jugarán 

							
								
								jugaban 

							
								
								jugarían 

							
						

					
				

				
					
						
								
								

							
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he jugado

							
								
								hube jugado

							
								
								habré jugado

							
								
								había jugado

							
								
								habría jugado

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has jugado

							
								
								hubiste jugado

							
								
								habrás jugado

							
								
								habías jugado

							
								
								habrías jugado

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha jugado

							
								
								hubo jugado

							
								
								habrá jugado

							
								
								había jugado

							
								
								habría jugado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha jugado

							
								
								hubo jugado

							
								
								habrá jugado

							
								
								había jugado

							
								
								habría jugado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos jugado

							
								
								hubimos jugado

							
								
								habremos jugado

							
								
								habíamos jugado

							
								
								habríamos jugado

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han jugado

							
								
								hubieron jugado

							
								
								habrán jugado

							
								
								habían jugado

							
								
								habrían jugado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis jugado)

							
								
								(hubisteis jugado)

							
								
								(habréis jugado) 

							
								
								(habíais jugado)

							
								
								(habríais jugado)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han jugado

							
								
								hubieron jugado

							
								
								habrán jugado

							
								
								habían jugado

							
								
								habrían jugado

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								juegu-e

							
								
								jugara o jugase

							
								
								jugare 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								juegu-es

							
								
								jugaras o jugases 

							
								
								jugares 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								juegu-e

							
								
								jugara o jugase 

							
								
								jugare 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								juegu-e

							
								
								jugara o jugase 

							
								
								jugare 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								juguemos

							
								
								jugáramos o jugásemos

							
								
								jugáremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								juegu-en

							
								
								jugaran o jugasen 

							
								
								jugaren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(juguéis)

							
								
								(jugarais o jugaseis) 

							
								
								(jugareis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								juegu-en

							
								
								jugaran o jugasen 

							
								
								jugaren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya jugado

							
								
								hubiera o hubiese jugado

							
								
								hubiere jugado

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas jugado

							
								
								hubieras o hubieses jugado

							
								
								hubieres jugado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya jugado

							
								
								hubiera o hubiese jugado

							
								
								hubiere jugado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya jugado

							
								
								hubiera o hubiese jugado

							
								
								hubiere jugado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos jugado

							
								
								hubiéramos o hubiésemos jugado

							
								
								hubiéremos jugado 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan jugado

							
								
								hubieran o hubiesen jugado

							
								
								hubieren jugado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis jugado) 

							
								
								(hubierais o hubieseis jugado)

							
								
								(hubiereis jugado) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan jugado

							
								
								hubieran o hubiesen jugado

							
								
								hubieren jugado

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								jueg-a

							
								
								

							
								
								Infinitivo: jugar

								Gerundio: jugando

								Participio: jugado

							
						

						
								
								

							
								
								usted

							
								
								juegu-e

							
								
								

							
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(jugad)

							
								
								

							
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								juegu-en

							
								
								

							
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								3a MEDIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								mid-o

							
								
								medí

							
								
								mediré

							
								
								medía

							
								
								mediría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								mid-es

							
								
								mediste

							
								
								medirás

							
								
								medías

							
								
								medirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								mid-e

							
								
								mid-ió

							
								
								medirá

							
								
								medía

							
								
								mediría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								mid-e

							
								
								mid-ió

							
								
								medirá

							
								
								medía

							
								
								mediría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								medimos

							
								
								medimos

							
								
								mediremos

							
								
								medíamos

							
								
								mediríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								mid-en

							
								
								mid-ieron

							
								
								medirán

							
								
								medían

							
								
								medirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(medís)

							
								
								(medisteis)

							
								
								(mediréis)

							
								
								(medíais)

							
								
								(mediríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								mid-en

							
								
								mid-ieron

							
								
								medirán

							
								
								medían

							
								
								medirían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he medido

							
								
								hube medido

							
								
								habré medido

							
								
								había medido

							
								
								habría medido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has medido

							
								
								hubiste medido

							
								
								habrás medido

							
								
								habías medido

							
								
								habrías medido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha medido

							
								
								hubo medido

							
								
								habrá medido

							
								
								había medido

							
								
								habría medido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha medido

							
								
								hubo medido

							
								
								habrá medido

							
								
								había medido

							
								
								habría medido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos medido

							
								
								hubimos medido

							
								
								habremos medido

							
								
								habíamos medido

							
								
								habríamos medido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han medido

							
								
								hubieron medido

							
								
								habrán medido

							
								
								habían medido

							
								
								habrían medido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis medido)

							
								
								(hubisteis medido)

							
								
								(habréis medido) 

							
								
								(habíais medido)

							
								
								(habríais medido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han medido

							
								
								hubieron medido

							
								
								habrán medido

							
								
								habían medido

							
								
								habrían medido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								mid-a

							
								
								mid-iera o mid-iese

							
								
								mid-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								mid-as

							
								
								mid-ieras o mid-ieses

							
								
								mid-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								mid-a

							
								
								mid-iera o mid-iese

							
								
								mid-iere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								mid-a

							
								
								mid-iera o mid-iese 

							
								
								mid-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								mid-amos

							
								
								mid-iéramos o mid-iésemos

							
								
								mid-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								mid-an

							
								
								mid-ieran o mid-iesen

							
								
								mid-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(mid-áis)

							
								
								(mid-ierais o mid-ieseis)

							
								
								(mid-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								mid-an

							
								
								mid-ieran o mid-iesen

							
								
								mid-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya medido

							
								
								hubiera o hubiese medido

							
								
								hubiere medido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas medido

							
								
								hubieras o hubieses medido

							
								
								hubieres medido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya medido

							
								
								hubiera o hubiese medido

							
								
								hubiere medido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya medido

							
								
								hubiera o hubiese medido

							
								
								hubiere medido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos medido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos medido

							
								
								hubiéremos medido 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan medido

							
								
								hubieran o hubiesen medido

							
								
								hubieren medido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis medido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis medido)

							
								
								(hubiereis medido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan medido

							
								
								hubieran o hubiesen medido

							
								
								hubieren medido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								mid-e

							
								
								

							
								
								Infinitivo: medir

								Gerundio: midiendo

								Participio: medido

							
						

						
								
								

							
								
								usted

							
								
								mid-a

							
								
								

							
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(medid)

							
								
								

							
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								mid-an

							
								
								

							
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								3b REÍR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								rí-o

							
								
								reí

							
								
								reiré

							
								
								reía

							
								
								reiría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								rí-es

							
								
								reíste

							
								
								reirás

							
								
								reías

							
								
								reirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								rí-e

							
								
								ri-ó

							
								
								reirá

							
								
								reía

							
								
								reiría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								rí-e

							
								
								ri-ó

							
								
								reirá

							
								
								reía

							
								
								reiría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								reímos

							
								
								reímos

							
								
								reiremos

							
								
								reíamos

							
								
								reiríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								rí-en

							
								
								ri-eron

							
								
								reirán

							
								
								reían

							
								
								reirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(reís)

							
								
								(reísteis)

							
								
								(reiréis)

							
								
								(reíais)

							
								
								(reiríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								rí-en

							
								
								ri-eron

							
								
								reirán

							
								
								reían

							
								
								reirían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he reído

							
								
								hube reído

							
								
								habré reído

							
								
								había reído

							
								
								habría reído

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has reído

							
								
								hubiste reído

							
								
								habrás reído

							
								
								habías reído

							
								
								habrías reído

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha reído

							
								
								hubo reído

							
								
								habrá reído

							
								
								había reído

							
								
								habría reído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha reído

							
								
								hubo reído

							
								
								habrá reído

							
								
								había reído

							
								
								habría reído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos reído

							
								
								hubimos reído

							
								
								habremos reído

							
								
								habíamos reído

							
								
								habríamos reído

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han reído

							
								
								hubieron reído

							
								
								habrán reído

							
								
								habían reído

							
								
								habrían reído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis reído)

							
								
								(hubisteis reído)

							
								
								(habréis reído) 

							
								
								(habíais reído)

							
								
								(habríais reído)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han reído

							
								
								hubieron reído

							
								
								habrán reído

							
								
								habían reído

							
								
								habrían reído

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								rí-a

							
								
								ri-era o ri-ese

							
								
								ri-ere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								rí-as

							
								
								ri-eras o ri-eses

							
								
								ri-eres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								rí-a

							
								
								ri-era o ri-ese

							
								
								ri-ere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								rí-a

							
								
								ri-era o ri-ese

							
								
								ri-ere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								ri-amos

							
								
								ri-éramos o ri-ésemo

							
								
								ri-éremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								rí-an

							
								
								ri-eran o ri-esen

							
								
								ri-eren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(ri-áis)

							
								
								(ri-erais o ri-eseis)

							
								
								(ri-ereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								rí-an

							
								
								ri-eran o ri-esen

							
								
								ri-eren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya reído

							
								
								hubiera o hubiese reído

							
								
								hubiere reído

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas reído

							
								
								hubieras o hubieses reído

							
								
								hubieres reído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya reído

							
								
								hubiera o hubiese reído

							
								
								hubiere reído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya reído

							
								
								hubiera o hubiese reído

							
								
								hubiere reído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos reído

							
								
								hubiéramos o hubiésemos reído

							
								
								hubiéremos reído

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan reído

							
								
								hubieran o hubiesen reído

							
								
								hubieren reído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis reído) 

							
								
								(hubierais o hubieseis reído)

							
								
								(hubiereis reído) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan reído

							
								
								hubieran o hubiesen reído

							
								
								hubieren reído

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								rí-e

							
								
								

							
								
								Infinitivo: reír

								Gerundio: riendo

								Participio: reído

							
						

						
								
								

							
								
								usted

							
								
								rí-a

							
								
								

							
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(reíd)

							
								
								

							
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								rí-an

							
								
								

							
						

					
				

                 NOTAS AL PIE

				
					
						[1] Reír es como medir con respecto al cierre de vocal: mido - río, pero tiene la peculiaridad adicional de que cuando el primer sonido de la terminación es i átona, ésta se fusiona con la í de la raíz : ri+ió → rió. Esto mismo ocurre cuando el último sonido de la raíz es ñ (riñ+ió → riñó ; gruñ+iera → gruñera); ll (ll+i, zambull+iendo → zambullendo); j (j-i, dij+iéramos → dijéramos).

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								4 CONSTRUIR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								construy-o

							
								
								construí

							
								
								construiré

							
								
								construía

							
								
								construiría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								construy-es

							
								
								construiste

							
								
								construirás

							
								
								construías

							
								
								construirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								construy-e

							
								
								construy-ó

							
								
								construirá

							
								
								construía

							
								
								construiría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								construy-e

							
								
								construy-ó

							
								
								construirá

							
								
								construía

							
								
								construiría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								construimos

							
								
								construimos

							
								
								construiremos

							
								
								construíamos

							
								
								construiríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								construy-en

							
								
								construyeron

							
								
								construirán

							
								
								construían

							
								
								construirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(construís)

							
								
								(construisteis)

							
								
								(construiréis)

							
								
								(construíais)

							
								
								(construiríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								construy-en

							
								
								construyeron

							
								
								construirán

							
								
								construían

							
								
								construirían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he construido

							
								
								hube construido

							
								
								habré construido

							
								
								había construido

							
								
								habría construido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has construido

							
								
								hubiste construido

							
								
								habrás construido

							
								
								habías construido

							
								
								habrías construido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha construido

							
								
								hubo construido

							
								
								habrá construido

							
								
								había construido

							
								
								habría construido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha construido

							
								
								hubo construido

							
								
								habrá construido

							
								
								había construido

							
								
								habría construido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos construido

							
								
								hubimos construido

							
								
								habremos construido

							
								
								habíamos construido

							
								
								habríamos construido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han construido

							
								
								hubieron construido

							
								
								habrán construido

							
								
								habían construido

							
								
								habrían construido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis construido)

							
								
								(hubisteis construido)

							
								
								(habréis construido) 

							
								
								(habíais construido)

							
								
								(habríais construido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han construido

							
								
								hubieron construido

							
								
								habrán construido

							
								
								habían construido

							
								
								habrían construido

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								construy-a

							
								
								construyera o construyese

							
								
								construyere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								construy-as

							
								
								construyeras o construyeses

							
								
								construyeres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								construy-a

							
								
								construyera o construyese

							
								
								construyere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								construy-a

							
								
								construyera o construyese

							
								
								construyere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								construy-amos

							
								
								construyéramos o construyésemos 

							
								
								construyéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								construy-an

							
								
								construyeran o construyesen

							
								
								construyeren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(construy-áis)

							
								
								(construyerais o construyeseis)

							
								
								(construyereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								construy-an

							
								
								construyeran o construyesen

							
								
								construyeren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya construido

							
								
								hubiera o hubiese construido

							
								
								hubiere construido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas construido

							
								
								hubieras o hubieses construido

							
								
								hubieres construido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya construido

							
								
								hubiera o hubiese construido

							
								
								hubiere construido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya construido

							
								
								hubiera o hubiese construido

							
								
								hubiere construido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos construido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos construido

							
								
								hubiéremos construido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan construido

							
								
								hubieran o hubiesen construido

							
								
								hubieren construido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis construido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis construido)

							
								
								(hubiereis construido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan construido

							
								
								hubieran o hubiesen construido

							
								
								hubieren construido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								construy-e

							
								
								

							
								
								Infinitivo: construir

								Gerundio: construyendo

								Participio: construido

							
						

						
								
								

							
								
								usted

							
								
								construy-a

							
								
								

							
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(construid)

							
								
								

							
						

						
								
								

							
								
								ustedes

							
								
								construy-an

							
								
								

							
						

					
				

                NOTA AL PIE

				
					
						[1] En todas las formas verbales en que aparece una i átona entre dos vocales, ésta se escribe y de acuerdo con la primera regla ortográfica de la y.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								5 ANDAR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								ando 

							
								
								anduv-e

							
								
								andaré

							
								
								andaba

							
								
								andaría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								andas

							
								
								anduv-iste

							
								
								andarás

							
								
								andabas

							
								
								andarías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								anda

							
								
								anduv-o

							
								
								andará

							
								
								andaba

							
								
								andaría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								anda

							
								
								anduv-o

							
								
								andará

							
								
								andaba

							
								
								andaría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								andamos

							
								
								anduv-imos

							
								
								andaremos

							
								
								andábamos

							
								
								andaríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								andan

							
								
								anduv-ieron

							
								
								andarán

							
								
								andaban

							
								
								andarían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(andáis)

							
								
								(anduv-isteis)

							
								
								(andaréis)

							
								
								(andabais)

							
								
								(andaríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								andan

							
								
								anduv-ieron

							
								
								andarán

							
								
								andaban

							
								
								andarían

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he andado

							
								
								hube andado

							
								
								habré andado

							
								
								había andado

							
								
								habría andado

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has andado

							
								
								hubiste andado

							
								
								habrás andado

							
								
								habías andado

							
								
								habrías andado

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha andado

							
								
								hubo andado

							
								
								habrá andado

							
								
								había andado

							
								
								habría andado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha andado

							
								
								hubo andado

							
								
								habrá andado

							
								
								había andado

							
								
								habría andado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos andado

							
								
								hubimos andado

							
								
								habremos andado

							
								
								habíamos andado

							
								
								habríamos andado

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han andado

							
								
								hubieron andado

							
								
								habrán andado

							
								
								habían andado

							
								
								habrían andado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis andado)

							
								
								(hubisteis andado)

							
								
								(habréis andado) 

							
								
								(habíais andado)

							
								
								(habríais andado)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han andado

							
								
								hubieron andado

							
								
								habrán andado

							
								
								habían andado

							
								
								habrían andado

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								ande

							
								
								anduv-iera o anduv-iese

							
								
								anduv-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								andes

							
								
								anduv-ieras o anduv-ieses

							
								
								anduv-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								ande

							
								
								anduv-iera o anduv-iese

							
								
								anduv-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ande

							
								
								anduv-iera o anduv-iese

							
								
								anduv-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								andemos

							
								
								anduv-iéramos o anduv-iésemos

							
								
								anduv-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								anden

							
								
								anduv-ieran o anduv-iesen

							
								
								anduv-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(andéis)

							
								
								(anduv-ierais o anduv-ieseis)

							
								
								(anduv-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								anden

							
								
								anduv-ieran o anduv-iesen

							
								
								anduv-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya andado

							
								
								hubiera o hubiese andado

							
								
								hubiere andado

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas andado

							
								
								hubieras o hubieses andado

							
								
								hubieres andado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya andado

							
								
								hubiera o hubiese andado

							
								
								hubiere andado

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya andado

							
								
								hubiera o hubiese andado

							
								
								hubiere andado

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos andado

							
								
								hubiéramos o hubiésemos andado

							
								
								hubiéremos andado

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan andado

							
								
								hubieran o hubiesen andado

							
								
								hubieren andado

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis andado) 

							
								
								(hubierais o hubieseis andado)

							
								
								(hubiereis andado) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan andado

							
								
								hubieran o hubiesen andado

							
								
								hubieren andado

							
						

					
				

									
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								anda

							
								
								
								Infinitivo: andar

								Gerundio: andando

								Participio: andado

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								ande

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(andad)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								anden

							
								
						

					
				

                NOTA AL PIE

				
					
						[1] Algunas de las terminaciones de este verbo son irregulares porque andar es de la primera conjugación y dichas terminaciones pertenecen a la segunda y tercera conjugación, y porque, cuando conservan las de la primera, éstas no tienen acento; de otro modo se diría: anduvé y anduvó.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								6 OÍR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								oig-o

							
								
								oí

							
								
								oiré

							
								
								oía

							
								
								oiría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								oy-es

							
								
								oíste

							
								
								oirás

							
								
								oías

							
								
								oirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								oy-e

							
								
								oy-ó

							
								
								oirá

							
								
								oía

							
								
								oiría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								oy-e

							
								
								oy-ó

							
								
								oirá

							
								
								oía

							
								
								oiría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								oímos

							
								
								oímos

							
								
								oiremos

							
								
								oíamos

							
								
								oiríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								oy-en

							
								
								oy-eron

							
								
								oirán

							
								
								oían

							
								
								oirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(oís)

							
								
								(oísteis)

							
								
								(oiréis)

							
								
								(oíais)

							
								
								(oiríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								oy-en

							
								
								oy-eron

							
								
								oirán

							
								
								oían

							
								
								oirían

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he oído

							
								
								hube oído

							
								
								habré oído

							
								
								había oído

							
								
								habría oído

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has oído

							
								
								hubiste oído

							
								
								habrás oído

							
								
								habías oído

							
								
								habrías oído

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha oído

							
								
								hubo oído

							
								
								habrá oído

							
								
								había oído

							
								
								habría oído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha oído

							
								
								hubo oído

							
								
								habrá oído

							
								
								había oído

							
								
								habría oído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos oído

							
								
								hubimos oído

							
								
								habremos oído

							
								
								habíamos oído

							
								
								habríamos oído

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han oído

							
								
								hubieron oído

							
								
								habrán oído

							
								
								habían oído

							
								
								habrían oído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis oído)

							
								
								(hubisteis oído)

							
								
								(habréis oído) 

							
								
								(habíais oído)

							
								
								(habríais oído)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han oído

							
								
								hubieron oído

							
								
								habrán oído

							
								
								habían oído

							
								
								habrían oído

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								oig-a

							
								
								oy-era u oy-ese

							
								
								oy-ere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								oig-as

							
								
								oy-eras u oy-eses

							
								
								oy-eres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								oig-a

							
								
								oy-era u oy-ese

							
								
								oy-ere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								oig-a

							
								
								oy-era u oy-ese

							
								
								oy-ere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								oig-amos

							
								
								oy-éramos u oy-ésemos

							
								
								oy-éremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								oig-an

							
								
								oy-eran u oy-esen

							
								
								oy-eren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(oig-áis)

							
								
								(oy-erais u oy-eseis)

							
								
								(oy-ereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								oig-an

							
								
								oy-eran u oy-esen

							
								
								oy-eren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya oído

							
								
								hubiera o hubiese oído

							
								
								hubiere oído

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas oído

							
								
								hubieras o hubieses oído

							
								
								hubieres oído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya oído

							
								
								hubiera o hubiese oído

							
								
								hubiere oído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya oído

							
								
								hubiera o hubiese oído

							
								
								hubiere oído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos oído

							
								
								hubiéramos o hubiésemos oído

							
								
								hubiéremos oído

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan oído

							
								
								hubieran o hubiesen oído

							
								
								hubieren oído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis oído) 

							
								
								(hubierais o hubieseis oído)

							
								
								(hubiereis oído) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan oído

							
								
								hubieran o hubiesen oído

							
								
								hubieren oído 

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								oy-e

							
								
								
								Infinitivo: oír

								Gerundio: oyendo

								Participio: oído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								oig-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(oíd)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								oig-an

							
								
						

					
				

                 NOTA AL PIE

				
					
						[1] En todas las formas verbales en que aparece una i átona entre dos vocales, ésta se escribe y de acuerdo con la primera regla ortográfica de la y.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								7a PRODUCIR[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								produzc-o

							
								
								produj-e

							
								
								produciré

							
								
								producía

							
								
								produciría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								produces

							
								
								produj-iste

							
								
								producirás

							
								
								producías

							
								
								producirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								produce

							
								
								produj-o

							
								
								producirá

							
								
								producía

							
								
								produciría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								produce

							
								
								produj-o

							
								
								producirá

							
								
								producía

							
								
								produciría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								producimos

							
								
								produj-imos

							
								
								produciremos

							
								
								producíamos

							
								
								produciríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								producen

							
								
								produj-eron

							
								
								producirán

							
								
								producían

							
								
								producirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(producís)

							
								
								(produj-isteis)

							
								
								(produciréis)

							
								
								(producíais)

							
								
								(produciríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								producen

							
								
								produj-eron

							
								
								producirán

							
								
								producían

							
								
								producirían

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he producido

							
								
								hube producido

							
								
								habré producido

							
								
								había producido

							
								
								habría producido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has producido

							
								
								hubiste producido

							
								
								habrás producido

							
								
								habías producido

							
								
								habrías producido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha producido

							
								
								hubo producido

							
								
								habrá producido

							
								
								había producido

							
								
								habría producido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha producido

							
								
								hubo producido

							
								
								habrá producido

							
								
								había producido

							
								
								habría producido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos producido

							
								
								hubimos producido

							
								
								habremos producido

							
								
								habíamos producido

							
								
								habríamos producido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han producido

							
								
								hubieron producido

							
								
								habrán producido

							
								
								habían producido

							
								
								habrían producido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis producido)

							
								
								(hubisteis producido)

							
								
								(habréis producido) 

							
								
								(habíais producido)

							
								
								(habríais producido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han producido

							
								
								hubieron producido

							
								
								habrán producido

							
								
								habían producido

							
								
								habrían producido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								produzc-a

							
								
								produj-era o produj-ese

							
								
								produj-ere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								produzc-as

							
								
								produj-eras o produj-eses

							
								
								produj-eres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								produzc-a

							
								
								produj-era o produj-ese

							
								
								produj-ere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								produzc-a

							
								
								produj-era o produj-ese

							
								
								produj-ere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								produzc-amos

							
								
								produj-éramos o produj-ésemos

							
								
								produj-éremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								produzc-an

							
								
								produj-eran o produj-esen

							
								
								produj-eren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(produzc-áis)

							
								
								(produj-erais o produj-eseis)

							
								
								(produj-ereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								produzc-an

							
								
								produj-eran o produj-esen

							
								
								produj-eren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya producido

							
								
								hubiera o hubiese producido

							
								
								hubiere producido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas producido

							
								
								hubieras o hubieses producido

							
								
								hubieres producido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya producido

							
								
								hubiera o hubiese producido

							
								
								hubiere producido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya producido

							
								
								hubiera o hubiese producido

							
								
								hubiere producido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos producido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos producido

							
								
								hubiéremos producido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan producido

							
								
								hubieran o hubiesen producido

							
								
								hubieren producido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis producido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis producido)

							
								
								(hubiereis producido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan producido

							
								
								hubieran o hubiesen producido

							
								
								hubieren producido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								produce

							
								
								
								Infinitivo: producir

								Gerundio: produciendo

								Participio: producido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								produzc-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(producid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								produzc-an

							
								
						

					
				

                NOTA AL PIE

				
					
						[1] Algunas de las terminaciones de este verbo son irregulares porque, al terminar la raíz en j y comenzar la terminación con i átona, esta última se pierde: produj+iera → produjera.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								7b TRAER[1]

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								traig-o

							
								
								traj-e

							
								
								traeré

							
								
								traía

							
								
								traería

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								traes

							
								
								traj-iste

							
								
								traerás

							
								
								traías

							
								
								traerías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								trae

							
								
								traj-o

							
								
								traerá

							
								
								traía

							
								
								traería

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								trae

							
								
								traj-o

							
								
								traerá 

							
								
								traía

							
								
								traería

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								traemos

							
								
								traj-imos

							
								
								traeremos

							
								
								traíamos

							
								
								traeríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								traen

							
								
								traj-eron

							
								
								traerán

							
								
								traían

							
								
								traerían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(traéis)

							
								
								(traj-isteis)

							
								
								(traeréis)

							
								
								(traíais)

							
								
								(traeríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								traen

							
								
								traj-eron

							
								
								traerán

							
								
								traían

							
								
								traerían

							
						

					
				

				
				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he traído

							
								
								hube traído

							
								
								habré traído

							
								
								había traído

							
								
								habría traído

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has traído

							
								
								hubiste traído

							
								
								habrás traído

							
								
								habías traído

							
								
								habrías traído

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha traído

							
								
								hubo traído

							
								
								habrá traído

							
								
								había traído

							
								
								habría traído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha traído

							
								
								hubo traído

							
								
								habrá traído

							
								
								había traído

							
								
								habría traído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos traído

							
								
								hubimos traído

							
								
								habremos traído

							
								
								habíamos traído

							
								
								habríamos traído

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han traído

							
								
								hubieron traído

							
								
								habrán traído

							
								
								habían traído

							
								
								habrían traído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis traído)

							
								
								(hubisteis traído)

							
								
								(habréis traído) 

							
								
								(habíais traído)

							
								
								(habríais traído)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han traído

							
								
								hubieron traído

							
								
								habrán traído

							
								
								habían traído

							
								
								habrían traído

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								traig-a

							
								
								traj-era o traj-ese

							
								
								traj-ere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								traig-as

							
								
								traj-eras o traj-eses 

							
								
								traj-eres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								traig-a

							
								
								traj-era o traj-ese 

							
								
								traj-ere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								traig-a

							
								
								traj-era o traj-ese 

							
								
								traj-ere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								traig-amos

							
								
								traj-éramos o traj-ésemos

							
								
								traj-éremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								traig-an

							
								
								traj-eran o traj-esen 

							
								
								traj-eren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(traig-áis)

							
								
								(traj-erais o traj-eseis) 

							
								
								(traj-ereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								traig-an

							
								
								traj-eran o traj-esen 

							
								
								traj-eren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya traído

							
								
								hubiera o hubiese traído

							
								
								hubiere traído

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas traído

							
								
								hubieras o hubieses traído

							
								
								hubieres traído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya traído

							
								
								hubiera o hubiese traído

							
								
								hubiere traído

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya traído

							
								
								hubiera o hubiese traído

							
								
								hubiere traído

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos traído

							
								
								hubiéramos o hubiésemos traído

							
								
								hubiéremos traído

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan traído

							
								
								hubieran o hubiesen traído

							
								
								hubieren traído

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis traído) 

							
								
								(hubierais o hubieseis traído)

							
								
								(hubiereis traído) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan traído

							
								
								hubieran o hubiesen traído

							
								
								hubieren traído

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								trae

							
								
								
								Infinitivo: traer

								Gerundio: trayendo

								Participio: traído

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								traig-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(traed)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								traig-an

							
								
						

					
				

                NOTA AL PIE

				
					
						[1] Algunas de las terminaciones de este verbo son irregulares porque, al terminar la raíz en j y comenzar la terminación en i átona, esta última se pierde: traj+iera → trajera.

						Por lo demás, en todas las formas verbales en que aparece una i átona entre dos vocales, ésta se escribe con y de acuerdo con la primera regla ortográfica de la y.

					

				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								8 SALIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								salg-o

							
								
								salí

							
								
								saldr-é

							
								
								salía

							
								
								saldr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								sales

							
								
								saliste

							
								
								saldr-ás

							
								
								salías

							
								
								saldr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								sale

							
								
								salió

							
								
								saldr-á

							
								
								salía

							
								
								saldr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sale

							
								
								salió

							
								
								saldr-á

							
								
								salía

							
								
								saldr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								salimos

							
								
								salimos

							
								
								saldr-emos

							
								
								salíamos

							
								
								saldr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								salen

							
								
								salieron

							
								
								saldr-án

							
								
								salían

							
								
								saldr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(salís)

							
								
								(salisteis)

							
								
								(saldr-éis)

							
								
								(salíais)

							
								
								(saldr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								salen

							
								
								salieron

							
								
								saldr-án

							
								
								salían

							
								
								saldr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he salido

							
								
								hube salido

							
								
								habré salido

							
								
								había salido

							
								
								habría salido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has salido

							
								
								hubiste salido

							
								
								habrás salido

							
								
								habías salido

							
								
								habrías salido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha salido

							
								
								hubo salido

							
								
								habrá salido

							
								
								había salido

							
								
								habría salido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha salido

							
								
								hubo salido

							
								
								habrá salido

							
								
								había salido

							
								
								habría salido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos salido

							
								
								hubimos salido

							
								
								habremos salido

							
								
								habíamos salido

							
								
								habríamos salido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han salido

							
								
								hubieron salido

							
								
								habrán salido

							
								
								habían salido

							
								
								habrían salido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis salido)

							
								
								(hubisteis salido)

							
								
								(habréis salido) 

							
								
								(habíais salido)

							
								
								(habríais salido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han salido

							
								
								hubieron salido

							
								
								habrán salido

							
								
								habían salido

							
								
								habrían salido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								salg-a

							
								
								saliera o saliese 

							
								
								saliere 

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								salg-as

							
								
								salieras o salieses

							
								
								salieres 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								salg-a

							
								
								saliera o saliese

							
								
								saliere 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								salg-a

							
								
								saliera o saliese

							
								
								saliere 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								salg-amos

							
								
								saliéramos o saliésemos 

							
								
								saliéremos 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								salg-an

							
								
								salieran o saliesen 

							
								
								salieren 

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(salg-áis)

							
								
								(salierais o salieseis) 

							
								
								(saliereis) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								salg-an

							
								
								salieran o saliesen 

							
								
								salieren 

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya salido

							
								
								hubiera o hubiese salido

							
								
								hubiere salido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas salido

							
								
								hubieras o hubieses salido

							
								
								hubieres salido 

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya salido

							
								
								hubiera o hubiese salido

							
								
								hubiere salido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya salido

							
								
								hubiera o hubiese salido

							
								
								hubiere salido 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos salido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos salido

							
								
								hubiéremos salido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan salido

							
								
								hubieran o hubiesen salido

							
								
								hubieren salido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis salido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis salido)

							
								
								(hubiereis salido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan salido

							
								
								hubieran o hubiesen salido

							
								
								hubieren salido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								sal

							
								
								
								Infinitivo: salir

								Gerundio: saliendo

								Participio: salido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								salg-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(salid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								salg-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								8 VALER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								valg-o

							
								
								valí

							
								
								valdr-é

							
								
								valía

							
								
								valdr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								vales

							
								
								valiste

							
								
								valdr-ás

							
								
								valías

							
								
								valdr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								vale

							
								
								valió

							
								
								valdr-á

							
								
								valía

							
								
								valdr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								vale

							
								
								valió

							
								
								valdr-á

							
								
								valía

							
								
								valdr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								valemos

							
								
								valimos

							
								
								valdr-emos

							
								
								valíamos

							
								
								valdr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								valen

							
								
								valieron

							
								
								valdr-án

							
								
								valían

							
								
								valdr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(valéis)

							
								
								(valisteis)

							
								
								(valdr-éis)

							
								
								(valíais)

							
								
								(valdr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								valen

							
								
								valieron

							
								
								valdr-án

							
								
								valían

							
								
								valdr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he valido

							
								
								hube  valido

							
								
								habré valido

							
								
								había valido

							
								
								habría valido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has valido

							
								
								hubiste valido

							
								
								habrás valido

							
								
								habías valido

							
								
								habrías valido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha valido

							
								
								hubo valido

							
								
								habrá valido

							
								
								había valido

							
								
								habría valido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha valido

							
								
								hubo valido

							
								
								habrá valido

							
								
								había valido

							
								
								habría valido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos valido

							
								
								hubimos valido

							
								
								habremos valido

							
								
								habíamos valido

							
								
								habríamos valido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han valido

							
								
								hubieron valido

							
								
								habrán valido

							
								
								habían valido

							
								
								habrían valido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis valido)

							
								
								(hubisteis valido)

							
								
								(habréis valido) 

							
								
								(habíais valido)

							
								
								(habríais valido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han valido

							
								
								hubieron valido

							
								
								habrán valido

							
								
								habían valido

							
								
								habrían valido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								valg-a

							
								
								valiera o valiese

							
								
								valiere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								valg-as

							
								
								valieras o valieses

							
								
								valieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								valg-a

							
								
								valiera o valiese

							
								
								valiere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								valg-a

							
								
								valiera o valiese

							
								
								valiere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								valg-amos

							
								
								valiéramos o valiésemos

							
								
								valiéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								valg-an

							
								
								valieran o valiesen

							
								
								valieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(valg-áis)

							
								
								(valierais o valieseis)

							
								
								(valiereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								valg-an

							
								
								valieran o valiesen

							
								
								valieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya valido

							
								
								hubiera o hubiese valido

							
								
								hubiere valido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas valido

							
								
								hubieras o hubieses valido

							
								
								hubieres valido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya valido

							
								
								hubiera o hubiese valido

							
								
								hubiere valido 

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya valido

							
								
								hubiera o hubiese valido

							
								
								hubiere valido 

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos valido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos valido

							
								
								hubiéremos valido 

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan valido

							
								
								hubieran o hubiesen valido

							
								
								hubieren valido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis valido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis valido)

							
								
								(hubiereis valido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan valido

							
								
								hubieran o hubiesen valido

							
								
								hubieren valido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								vale

							
								
								
								Infinitivo: valer

								Gerundio: valiendo

								Participio: valido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								valg-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(valed)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								valg-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								9a SENTIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								sient-o

							
								
								sentí

							
								
								sentiré

							
								
								sentía

							
								
								sentiría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								sient-es

							
								
								sentiste

							
								
								sentirás

							
								
								sentías

							
								
								sentirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								sient-e

							
								
								sint-ió

							
								
								sentirá

							
								
								sentía

							
								
								sentiría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sient-e

							
								
								sint-ió

							
								
								sentirá

							
								
								sentía

							
								
								sentiría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								sentimos

							
								
								sentimos

							
								
								sentiremos

							
								
								sentíamos

							
								
								sentiríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								sient-en

							
								
								sint-ieron

							
								
								sentirán

							
								
								sentían

							
								
								sentirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sentís)

							
								
								(sentisteis)

							
								
								(sentiréis)

							
								
								(sentíais)

							
								
								(sentiríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								sient-en

							
								
								sint-ieron

							
								
								sentirán

							
								
								sentían

							
								
								sentirían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he sentido

							
								
								hube sentido

							
								
								habré sentido

							
								
								había sentido

							
								
								habría sentido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has sentido

							
								
								hubiste sentido

							
								
								habrás sentido

							
								
								habías sentido

							
								
								habrías sentido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha sentido

							
								
								hubo sentido

							
								
								habrá sentido

							
								
								había sentido

							
								
								habría sentido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha sentido

							
								
								hubo sentido

							
								
								habrá sentido

							
								
								había sentido

							
								
								habría sentido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos sentido

							
								
								hubimos sentido

							
								
								habremos sentido

							
								
								habíamos sentido

							
								
								habríamos sentido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han sentido

							
								
								hubieron sentido

							
								
								habrán sentido

							
								
								habían sentido

							
								
								habrían sentido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis sentido)

							
								
								(hubisteis sentido)

							
								
								(habréis sentido) 

							
								
								(habíais sentido)

							
								
								(habríais sentido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han sentido

							
								
								hubieron sentido

							
								
								habrán sentido

							
								
								habían sentido

							
								
								habrían sentido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								sient-a

							
								
								sint-iera o sint-iese

							
								
								sint-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								sient-as

							
								
								sint-ieras o sint-ieses

							
								
								sint-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sient-a

							
								
								sint-iera o sint-iese

							
								
								sint-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sient-a

							
								
								sint-iera o sint-iese

							
								
								sint-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								sint-amos

							
								
								sint-iéramos o sint-iésemos 

							
								
								sint-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sient-an

							
								
								sint-ieran o sint-iesen

							
								
								sint-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sint-áis)

							
								
								(sint-ierais o sint-ieseis)

							
								
								(sint-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								sient-an

							
								
								sint-ieran o sint-iesen

							
								
								sint-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya sentido

							
								
								hubiera o hubiese sentido

							
								
								hubiere sentido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas sentido

							
								
								hubieras o hubieses sentido

							
								
								hubieres sentido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya sentido

							
								
								hubiera o hubiese sentido

							
								
								hubiere sentido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya sentido

							
								
								hubiera o hubiese sentido

							
								
								hubiere sentido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos sentido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos sentido

							
								
								hubiéremos sentido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan sentido

							
								
								hubieran o hubiesen sentido

							
								
								hubieren sentido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis sentido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis sentido)

							
								
								(hubiereis sentido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan sentido

							
								
								hubieran o hubiesen sentido

							
								
								hubieren sentido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								sient-e

							
								
								
								Infinitivo: sentir

								Gerundio: sintiendo

								Participio: sentido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sient-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sentid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sient-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								9b DORMIR

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								duerm-o

							
								
								dormí

							
								
								dormiré

							
								
								dormía

							
								
								dormiría

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								duerm-es

							
								
								dormiste

							
								
								dormiras

							
								
								dormías

							
								
								dormirías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								duerm-e

							
								
								durm-ió

							
								
								dormirá

							
								
								dormía

							
								
								dormiría

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								duerm-e

							
								
								durm-ió

							
								
								dormirá

							
								
								dormía

							
								
								dormiría

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								dormimos

							
								
								dormimos

							
								
								dormiremos

							
								
								dormíamos

							
								
								dormiríamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								duerm-en

							
								
								durm-ieron

							
								
								dormirán

							
								
								dormían

							
								
								dormirían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(dormís)

							
								
								(dormisteis)

							
								
								(dormiréis)

							
								
								(dormíais)

							
								
								(dormiríais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								duerm-en

							
								
								durm-ieron

							
								
								dormirán

							
								
								dormían

							
								
								dormirían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he dormido

							
								
								hube dormido

							
								
								habré dormido

							
								
								había dormido

							
								
								habría dormido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has dormido

							
								
								hubiste dormido

							
								
								habrás dormido

							
								
								habías dormido

							
								
								habrías dormido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha dormido

							
								
								hubo dormido

							
								
								habrá dormido

							
								
								había dormido

							
								
								habría dormido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha dormido

							
								
								hubo dormido

							
								
								habrá dormido

							
								
								había dormido

							
								
								habría dormido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos dormido

							
								
								hubimos dormido

							
								
								habremos dormido

							
								
								habíamos dormido

							
								
								habríamos dormido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han dormido

							
								
								hubieron dormido

							
								
								habrán dormido

							
								
								habían dormido

							
								
								habrían dormido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis dormido)

							
								
								(hubisteis dormido)

							
								
								(habréis dormido) 

							
								
								(habíais dormido)

							
								
								(habríais dormido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han dormido

							
								
								hubieron dormido

							
								
								habrán dormido

							
								
								habían dormido

							
								
								habrían dormido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								duerm-a

							
								
								durm-iera o durm-iese

							
								
								durm-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								duerm-as

							
								
								durm-ieras o durm-ieses

							
								
								durm-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								duerm-a

							
								
								durm-iera o durm-iese

							
								
								durm-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								duerm-a

							
								
								durm-iera o durm-iese

							
								
								durm-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								durm-amos

							
								
								durm-iéramos o durm-iésemos 

							
								
								durm-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								duerm-an

							
								
								durm-ieran o durm-iesen

							
								
								durm-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(durm-áis)

							
								
								(durm-ierais o durm-ieseis)

							
								
								(durm-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								duerm-an

							
								
								durm-ieran o durm-iesen

							
								
								durm-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya dormido

							
								
								hubiera o hubiese dormido

							
								
								hubiere dormido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas dormido

							
								
								hubieras o hubieses dormido

							
								
								hubieres dormido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya dormido

							
								
								hubiera o hubiese dormido

							
								
								hubiere dormido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya dormido

							
								
								hubiera o hubiese dormido

							
								
								hubiere dormido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos dormido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos dormido

							
								
								hubiéremos dormido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan dormido

							
								
								hubieran o hubiesen dormido

							
								
								hubieren dormido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis dormido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis dormido)

							
								
								(hubiereis dormido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan dormido

							
								
								hubieran o hubiesen dormido

							
								
								hubieren dormido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								duerm-e

							
								
								
								Infinitivo: dormir

								Gerundio: durmiendo

								Participio: dormido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								duerm-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(dormid)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								duerm-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								10a CABER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								quep-o

							
								
								cup-e

							
								
								cabr-é

							
								
								cabía

							
								
								cabr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								cabes

							
								
								cup-iste

							
								
								cabr-ás

							
								
								cabías

							
								
								cabr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								cabe

							
								
								cup-o

							
								
								cabr-á

							
								
								cabía

							
								
								cabr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								cabe

							
								
								cup-o

							
								
								cabr-á

							
								
								cabía

							
								
								cabr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								cabemos

							
								
								cup-imos

							
								
								cabr-emos

							
								
								cabíamos

							
								
								cabr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								caben

							
								
								cup-ieron

							
								
								cabr-án

							
								
								cabían

							
								
								cabr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(cabéis)

							
								
								(cup-isteis)

							
								
								(cabr-éis)

							
								
								(cabíais)

							
								
								(cabr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								caben

							
								
								cup-ieron

							
								
								cabr-án

							
								
								cabían

							
								
								cabr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he cabido

							
								
								hube cabido

							
								
								habré cabido

							
								
								había cabido

							
								
								habría cabido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has cabido

							
								
								hubiste cabido

							
								
								habrás cabido

							
								
								habías cabido

							
								
								habrías cabido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha cabido

							
								
								hubo cabido

							
								
								habrá cabido

							
								
								había cabido

							
								
								habría cabido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha cabido

							
								
								hubo cabido

							
								
								habrá cabido

							
								
								había cabido

							
								
								habría cabido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos cabido

							
								
								hubimos cabido

							
								
								habremos cabido

							
								
								habíamos cabido

							
								
								habríamos cabido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han cabido

							
								
								hubieron cabido

							
								
								habrán cabido

							
								
								habían cabido

							
								
								habrían cabido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis cabido)

							
								
								(hubisteis cabido)

							
								
								(habréis cabido) 

							
								
								(habíais cabido)

							
								
								(habríais cabido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han cabido

							
								
								hubieron cabido

							
								
								habrán cabido

							
								
								habían cabido

							
								
								habrían cabido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								quep-a

							
								
								cup-iera o cup-iese

							
								
								cup-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								quep-as

							
								
								cup-ieras o cup-ieses

							
								
								cup-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								quep-a

							
								
								cup-iera o cup-iese

							
								
								cup-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								quep-a

							
								
								cup-iera o cup-iese

							
								
								cup-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								quep-amos

							
								
								cup-iéramos o cup-iésemos

							
								
								cup-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								quep-an

							
								
								cup-ieran o cup-iesen

							
								
								cup-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(quep-áis)

							
								
								(cup-ierais o cup-ieseis)

							
								
								(cup-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								quep-an

							
								
								cup-ieran o cup-iesen

							
								
								cup-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya cabido

							
								
								hubiera o hubiese cabido

							
								
								hubiere cabido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas cabido

							
								
								hubieras o hubieses cabido

							
								
								hubieres cabido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya cabido

							
								
								hubiera o hubiese cabido

							
								
								hubiere cabido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya cabido

							
								
								hubiera o hubiese cabido

							
								
								hubiere cabido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos cabido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos cabido

							
								
								hubiéremos cabido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan cabido

							
								
								hubieran o hubiesen cabido

							
								
								hubieren cabido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis cabido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis cabido)

							
								
								(hubiereis cabido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan cabido

							
								
								hubieran o hubiesen cabido

							
								
								hubieren cabido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								cabe

							
								
								
								Infinitivo: caber

								Gerundio: cabiendo

								Participio: cabido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								quep-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(cabed)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								quep-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								10b HACER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								hag-o

							
								
								hic-e

							
								
								har-é

							
								
								hacía

							
								
								har-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								haces

							
								
								hic-iste

							
								
								har-ás

							
								
								hacías

							
								
								har-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								hace

							
								
								hiz-o

							
								
								har-á

							
								
								hacía

							
								
								har-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								hace

							
								
								hiz-o

							
								
								har-á

							
								
								hacía

							
								
								har-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hacemos

							
								
								hic-imos

							
								
								har-emos

							
								
								hacíamos

							
								
								har-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								hacen

							
								
								hic-ieron

							
								
								har-án

							
								
								hacían

							
								
								har-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hacéis)

							
								
								(hic-isteis)

							
								
								(har-éis)

							
								
								(hacíais)

							
								
								(har-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								hacen

							
								
								hic-ieron

							
								
								har-án

							
								
								hacían

							
								
								har-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he hecho

							
								
								hube hecho

							
								
								habré hecho

							
								
								había hecho

							
								
								habría hecho

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has hecho

							
								
								hubiste hecho

							
								
								habrás hecho

							
								
								habías hecho

							
								
								habrías hecho

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha hecho

							
								
								hubo hecho

							
								
								habrá hecho

							
								
								había hecho

							
								
								habría hecho

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha hecho

							
								
								hubo hecho

							
								
								habrá hecho

							
								
								había hecho

							
								
								habría hecho

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos hecho

							
								
								hubimos hecho

							
								
								habremos hecho

							
								
								habíamos hecho

							
								
								habríamos hecho

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han hecho

							
								
								hubieron hecho

							
								
								habrán hecho

							
								
								habían hecho

							
								
								habrían hecho

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis hecho)

							
								
								(hubisteis hecho)

							
								
								(habréis hecho) 

							
								
								(habíais hecho)

							
								
								(habríais hecho)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han hecho

							
								
								hubieron hecho

							
								
								habrán hecho

							
								
								habían hecho

							
								
								habrían hecho

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								hag-a

							
								
								hic-iera o hic-iese

							
								
								hic-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hag-as

							
								
								hic-ieras o hic-ieses

							
								
								hic-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								hag-a

							
								
								hic-iera o hic-iese

							
								
								hic-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								hag-a

							
								
								hic-iera o hic-iese

							
								
								hic-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hag-amos

							
								
								hic-iéramos o hic-iésemos 

							
								
								hic-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hag-an

							
								
								hic-ieran o hic-iesen

							
								
								hic-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hag-áis)

							
								
								(hic-ierais o hic-ieseis)

							
								
								(hic-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hag-an

							
								
								hic-ieran o hic-iesen

							
								
								hic-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya hecho

							
								
								hubiera o hubiese hecho

							
								
								hubiere hecho

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas hecho

							
								
								hubieras o hubieses hecho

							
								
								hubieres hecho

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya hecho

							
								
								hubiera o hubiese hecho

							
								
								hubiere hecho

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya hecho

							
								
								hubiera o hubiese hecho

							
								
								hubiere hecho

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos hecho

							
								
								hubiéramos o hubiésemos hecho

							
								
								hubiéremos hecho

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan hecho

							
								
								hubieran o hubiesen hecho

							
								
								hubieren hecho

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis hecho) 

							
								
								(hubierais o hubieseis hecho)

							
								
								(hubiereis hecho) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan hecho

							
								
								hubieran o hubiesen hecho

							
								
								hubieren hecho

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								haz

							
								
								
								Infinitivo: hacer

								Gerundio: haciendo

								Participio: hecho

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								hag-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(haced)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hag-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								10c PONER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								pong-o

							
								
								pus-e

							
								
								pondr-é

							
								
								ponía

							
								
								pondr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								pones

							
								
								pus-iste

							
								
								pondr-ás

							
								
								ponías

							
								
								pondr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								pone

							
								
								pus-o

							
								
								pondr-á

							
								
								ponía

							
								
								pondr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								pone

							
								
								pus-o

							
								
								pondr-á

							
								
								ponía

							
								
								pondr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								ponemos

							
								
								pus-imos

							
								
								pondr-emos

							
								
								poníamos

							
								
								pondr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								ponen

							
								
								pus-ieron

							
								
								pondr-án

							
								
								ponían

							
								
								pondr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(ponéis)

							
								
								(pus-isteis)

							
								
								(pondr-éis)

							
								
								(poníais)

							
								
								(pondr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								ponen

							
								
								pus-ieron

							
								
								pondr-án

							
								
								ponían

							
								
								pondr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he puesto

							
								
								hube puesto

							
								
								habré puesto

							
								
								había puesto

							
								
								habría puesto

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has puesto

							
								
								hubiste puesto

							
								
								habrás puesto

							
								
								habías puesto

							
								
								habrías puesto

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha puesto

							
								
								hubo puesto

							
								
								habrá puesto

							
								
								había puesto

							
								
								habría puesto

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha puesto

							
								
								hubo puesto

							
								
								habrá puesto

							
								
								había puesto

							
								
								habría puesto

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos puesto

							
								
								hubimos puesto

							
								
								habremos puesto

							
								
								habíamos puesto

							
								
								habríamos puesto

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han puesto

							
								
								hubieron puesto

							
								
								habrán puesto

							
								
								habían puesto

							
								
								habrían puesto

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis puesto)

							
								
								(hubisteis puesto)

							
								
								(habréis puesto) 

							
								
								(habíais puesto

							
								
								(habríais puesto)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han puesto

							
								
								hubieron puesto

							
								
								habrán puesto

							
								
								habían puesto

							
								
								habrían puesto

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								pong-a

							
								
								pus-iera o pus-iese

							
								
								pus-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								pong-as

							
								
								pus-ieras o pus-ieses

							
								
								pus-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								pong-a

							
								
								pus-iera o pus-iese

							
								
								pus-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								pong-a

							
								
								pus-iera o pus-iese

							
								
								pus-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								pong-amos

							
								
								pus-iéramos o pus-iésemos 

							
								
								pus-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								pong-an

							
								
								pus-ieran o pus-iesen

							
								
								pus-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(pong-áis)

							
								
								(pus-ierais o pus-ieseis)

							
								
								(pus-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								pong-an

							
								
								pus-ieran o pus-iesen

							
								
								pus-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya puesto

							
								
								hubiera o hubiese puesto

							
								
								hubiere puesto

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas puesto

							
								
								hubieras o hubieses puesto

							
								
								hubieres puesto

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya puesto

							
								
								hubiera o hubiese puesto

							
								
								hubiere puesto

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya puesto

							
								
								hubiera o hubiese puesto

							
								
								hubiere puesto

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos puesto

							
								
								hubiéramos o hubiésemos puesto

							
								
								hubiéremos puesto

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan puesto

							
								
								hubieran o hubiesen puesto

							
								
								hubieren puesto

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis puesto) 

							
								
								(hubierais o hubieseis puesto)

							
								
								(hubiereis puesto) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan puesto

							
								
								hubieran o hubiesen puesto

							
								
								hubieren puesto

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								pon

							
								
								
								Infinitivo: poner

								Gerundio: poniendo

								Participio: puesto

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								pong-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(poned)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								pong-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								10d SABER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								sé

							
								
								sup-e

							
								
								sabr-é

							
								
								sabía

							
								
								sabr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								sabes

							
								
								sup-iste

							
								
								sabr-ás

							
								
								sabías

							
								
								sabr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								sabe

							
								
								sup-o

							
								
								sabr-á

							
								
								sabía

							
								
								sabr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sabe

							
								
								sup-o

							
								
								sabr-á

							
								
								sabía

							
								
								sabr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								sabemos

							
								
								sup-imos

							
								
								sabr-emos

							
								
								sabíamos

							
								
								sabr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								saben

							
								
								sup-ieron

							
								
								sabr-án

							
								
								sabían

							
								
								sabr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sabéis)

							
								
								(sup-isteis)

							
								
								(sabr-éis)

							
								
								(sabíais)

							
								
								(sabr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								saben

							
								
								sup-ieron

							
								
								sabr-án

							
								
								sabían

							
								
								sabr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he sabido

							
								
								hube sabido

							
								
								habré sabido

							
								
								había sabido

							
								
								habría sabido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has sabido

							
								
								hubiste sabido

							
								
								habrás sabido

							
								
								habías sabido

							
								
								habrías sabido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha sabido

							
								
								hubo sabido

							
								
								habrá sabido

							
								
								había sabido

							
								
								habría sabido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha sabido

							
								
								hubo sabido

							
								
								habrá sabido

							
								
								había sabido

							
								
								habría sabido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos sabido

							
								
								hubimos sabido

							
								
								habremos sabido

							
								
								habíamos sabido

							
								
								habríamos sabido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han sabido

							
								
								hubieron sabido

							
								
								habrán sabido

							
								
								habían sabido

							
								
								habrían sabido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis sabido)

							
								
								(hubisteis sabido)

							
								
								(habréis sabido) 

							
								
								(habíais sabido)

							
								
								(habríais sabido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han sabido

							
								
								hubieron sabido

							
								
								habrán sabido

							
								
								habían sabido

							
								
								habrían sabido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								sep-a

							
								
								sup-iera o sup-iese

							
								
								sup-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								sep-as

							
								
								sup-ieras o sup-ieses

							
								
								sup-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sep-a

							
								
								sup-iera o sup-iese

							
								
								sup-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								sep-a

							
								
								sup-iera o sup-iese

							
								
								sup-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								sep-amos

							
								
								sup-iéramos o sup-iésemos 

							
								
								sup-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sep-an

							
								
								sup-ieran o sup-iesen

							
								
								sup-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sep-áis)

							
								
								(sup-ierais o sup-ieseis)

							
								
								(sup-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								sep-an

							
								
								sup-ieran o sup-iesen

							
								
								sup-ieren

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								haya sabido

							
								
								hubiera o hubiese sabido

							
								
								hubiere sabido

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								hayas sabido

							
								
								hubieras o hubieses sabido

							
								
								hubieres sabido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								haya sabido

							
								
								hubiera o hubiese sabido

							
								
								hubiere sabido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								haya sabido

							
								
								hubiera o hubiese sabido

							
								
								hubiere sabido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hayamos sabido

							
								
								hubiéramos o hubiésemos sabido

							
								
								hubiéremos sabido

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								hayan sabido

							
								
								hubieran o hubiesen sabido

							
								
								hubieren sabido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(hayáis sabido) 

							
								
								(hubierais o hubieseis sabido)

							
								
								(hubiereis sabido) 

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								hayan sabido

							
								
								hubieran o hubiesen sabido

							
								
								hubieren sabido

							
						

					
				

				
					
						
								
								IMPERATIVO

							
								
								FORMAS NO PERSONALES

							
						

						
								
								Sing

							
								
								tú

							
								
								sabe

							
								
								
								Infinitivo: saber

								Gerundio: sabiendo

								Participio: sabido

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								sep-a

							
								
						

						
								
								Pl

							
								
								(vosotros, as)

							
								
								(sabed)

							
								
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								sep-an

							
								
						

					
				

			

		

	
		
			
				
				
					
						
								
								11a QUERER

							
						

						
								
								INDICATIVO

							
						

						
								
								
								 

							
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
								
								COPRETÉRITO

							
								
								POSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								quier-o

							
								
								quis-e

							
								
								querr-é

							
								
								quería

							
								
								querr-ía

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								quier-es

							
								
								quis-iste

							
								
								querr-ás

							
								
								querías

							
								
								querr-ías

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								quier-e

							
								
								quis-o

							
								
								querr-á

							
								
								quería

							
								
								querr-ía

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								quier-e

							
								
								quis-o

							
								
								querr-á

							
								
								quería

							
								
								querr-ía

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								queremos

							
								
								quis-imos

							
								
								querr-emos

							
								
								queríamos

							
								
								querr-íamos

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								quier-en

							
								
								quis-ieron

							
								
								querr-án

							
								
								querían

							
								
								querr-ían

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(queréis)

							
								
								(quis-isteis)

							
								
								(querr-éis)

							
								
								(queríais)

							
								
								(querr-íais)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								quier-en

							
								
								quis-ieron

							
								
								querr-án

							
								
								querían

							
								
								querr-ían

							
						

					
				

				
					
						
								
								
								 

							
								
								ANTEPRESENTE

							
								
								ANTEPRETÉRITO

							
								
								ANTEFUTURO

							
								
								ANTECOPRETÉRITO

							
								
								ANTEPOSPRETÉRITO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo 

							
								
								he querido

							
								
								hube querido

							
								
								habré querido

							
								
								había querido

							
								
								habría querido

							
						

						
								
								
								tú 

							
								
								has querido

							
								
								hubiste querido

							
								
								habrás querido

							
								
								habías querido

							
								
								habrías querido

							
						

						
								
								
								usted 

							
								
								ha querido

							
								
								hubo querido

							
								
								habrá querido

							
								
								había querido

							
								
								habría querido

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								ha querido

							
								
								hubo querido

							
								
								habrá querido

							
								
								había querido

							
								
								habría querido

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								hemos querido

							
								
								hubimos querido

							
								
								habremos querido

							
								
								habíamos querido

							
								
								habríamos querido

							
						

						
								
								
								ustedes 

							
								
								han querido

							
								
								hubieron querido

							
								
								habrán querido

							
								
								habían querido

							
								
								habrían querido

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(habéis querido

							
								
								(hubisteis querido)

							
								
								(habréis querido) 

							
								
								(habíais querido)

							
								
								(habríais querido)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas 

							
								
								han querido

							
								
								hubieron querido

							
								
								habrán querido

							
								
								habían querido

							
								
								habrían querido

							
						

					
				

				
					
						
								
								SUBJUNTIVO

							
						

						
								
								
								
								PRESENTE

							
								
								PRETÉRITO

							
								
								FUTURO

							
						

						
								
								Sing

							
								
								yo

							
								
								quier-a

							
								
								quis-iera o quis-iese

							
								
								quis-iere

							
						

						
								
								
								tú

							
								
								quier-as

							
								
								quis-ieras o quis-ieses

							
								
								quis-ieres

							
						

						
								
								
								usted

							
								
								quier-a

							
								
								quis-iera o quis-iese

							
								
								quis-iere

							
						

						
								
								
								él, ella

							
								
								quier-a

							
								
								quis-iera o quis-iese

							
								
								quis-iere

							
						

						
								
								Pl

							
								
								nosotros, as

							
								
								quer-amos

							
								
								quis-iéramos o quis-iésemos

							
								
								quis-iéremos

							
						

						
								
								
								ustedes

							
								
								quier-an

							
								
								quis-ieran o quis-iesen

							
								
								quis-ieren

							
						

						
								
								
								(vosotros, as)

							
								
								(quer-áis)

							
								
								(quis-ierais o quis-ieseis)

							
								
								(quis-iereis)

							
						

						
								
								
								ellos, ellas

							
								
								quier-an

							
								
								quis-ieran o quis-iesen

							
								
								quis-ieren
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